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ROMÂNII BĂNĂŢENI 


DIN PUNCTUL DE VEDERE AL CONSERVATISMULUI DIALECTAL ŞI TERITORIAL, 
DE 


B. P. HASDEU 


Membru al Academiei Române. 


Ședința de la 2 Februarie 1896, 


PREFAȚA 


In anul acesta 1896, Ungurii serbeză jubileul lor de 1000 de 
ani, de când să&lbatecul Arpad devenise stăpân al Pannoniei. Un ju- 
bileă avem și noi, Românii, tot în anul acesta 1896; un jubileă 
nu de 1000, ci de 1500 de ani, şi nu un jubileii de victoria săl- 
băteciei, ci un jubileii de răspândirea civilisaţiunii. Sunt acum 1500 
de ani, la anul 396 după Crist, sântul Nichita, Român din Dacia, 
şi episcop al Daciei, după ce propagase cultura creştină printre 
luni, a făcut o călătoriă la străbuna Romă, pentru ca pe malurile 
Tibrului să salute Columna lui Traian în numele Daciei. Este un 
jubilei mai lung și mai frumos decât jubileul lui Arpad. Acestui 
jubileă al Daco-românului sântul Nichita, civilisatorul Ilunilor, un 
far de lumină în mijlocul barbariei, îi închin ei lucrarea, pe care 
o presint acum Academiei Române. 


2 Februarie 1896. 


Analele A. BR. — Tom. XVIII, — Hemoriile Becţ, Literare, 
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Din tte regiunile locuite astă-di de Români la nord de Dunăre, 
Bănatul şi Oltenia, cu prelungirea lor cea comună în ţâra Haţe- 
guluă, sunt singurele cari represintă o continuitate neîntreruptă 
geografico-istorică a neamului românesc, —un cuib de unde se ro- 
maniză treptat țările spre apus, spre crivăţ şi spre resărit, ba indirect 
și cele de peste Dunăre, cuibul mereii descărcându-și prisosul, dar 
remânând tot-d'a-una plin, | 

Și nici nu puteă să fi fost un alt cuib, întru cât Bănatul și Ol- 
tenia ai fost cele dintâii porțiuni, pe cari le cuceriseră în Dacia, 
legionarii Romei şi fără menţinerea cărora ei nu puteai stăpâni 
restul Provinciei Traiane. Ar fi o curată absurditate de a crede 
cine-va că colonisarea romană a fost mai compactă și mai solidă, 
în Transilvania sau pe aiuri, unde ea era mai depărtată de Italia 
și tot-odată mai apropiată de lumea cea barbară din Orient. 

Deşi învecinate, totuși Bănatul şi Oltenia nu se confundă întru 
cât-va decât numai pe la Orşova și pe la Mehadia, având o liniă 
de demarcaţiune firescă pre bine determinată prin acel crescet 
al Carpaţilor, care tocmai între ele se lasă jos și trece Dunărea, 
pentru a se uni de dincolo cu Balcanii. Din acestă causă expan- 
siunca elementului românesc din Bănat se operă mai în specie spre 
Pannonia, iar a elementului românesc din Oltenia tindea mai cu 
samă spre Nistru 

Migraţiuni dela Olt spre Timiş şi vice-versa, firesce, sai în- 
tâmplat nu odată, şi una din ele bună-6ră, în timpii moderni, 
a dat nascere în Bănat unei poporaţiuni oltenesci, așă numiţilor 
Bufană, cari nici până astă-qi nu sai confundat cu Prătuțiă saii 
Bănăţenii proprii diși. Tocmai acesta însă dovedesce că Oltenia și 
Bănatul, deşi se întăriaii din când în când reciproc prin revărsarea 
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prisosului poporaţiunii într'o parte sai în cea-laltă, totuși își pă- 
straii fie-care câte o individualitate deosebită. 

Lăsând acum la o parte Oltenia, despre care se pâte vede mai 
ales în studiul mei «Basarabii», să ne oprim cu tot dinadinsul 
asupra Bănatului, examinând în privinţa'i mai de aprope: 

I. individualitatea dialectală; 

II. individualitatea, teritorială. 


I. Individualitatea dialectală a Bănatuluă. 


Acestă cestiune ni se presintă sub dou& puncturi de vedere: 

1. elementul lexic; 

2. elementul fonetico-morfologic. 

Este ciudat că pentru ambele aceste puncturi, fruntașii literaturei 
române din Bănat: Iorgovici și ichindel, fără a vorbi de scrii- 


y 


torii cei noui de acolo, nu ne oferă aprâpe nici un material, căci 
dinşii n'aii scris băndățenesce, ci în liinba literară cea tipică, r&s- 
pândită la toți Românii prin cărţile bisericesci. Tot atât de puţin se 
pote culege din gramatica cea scrisă de Bănăţenul Diaconovici 
Loga. 


1. Elementul lexic. 


Intr'o scris6re din Pesta dela 1 August 1871, publicată atunci 
în Columna lui Traian pag. 117, eii diceam între altele: 

«Scdlele fiind în vacațiune, Biblioteca Universităţii din Pesta 
ceste închisă Mulțumită amabilităţii d-lui Dr. Francisc Toldy, pro- 
«fesor, bibliotecar și unul dintre învățații cei iai renumiţi ai Un- 
agariei, ea mi-se deschise pentru vre-o trei ore. Acest interval, mai 
«mult decât scurt, mi-a procurat totuşi ocasiunea de a face două 
«descoperiri forte preți6se, mai cu samă din punctul de vedere 
cal linguisticei române. Cea dintâiu este un manuscript cu totu 
«necunoscut, întitulat: Dictionarium Valachico-Latinum...» 

Mai târdiu, pe la 1878, acelaşi manuscript ademenise în trecăt 
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băgarea de samă a d-lui N. Densuşianu, care "| menţioneză în 
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interesantul sei raport despre misiunea sciinţifică ce i se încredin- 
ţase din partea Academiei ltomâne, Anale ser. Il. t. 2 secţ. I. p. 202. 

Nici et însă la 1871, nici d. N. Densuşianu mai în urmă, nu 
studiarăm manuscriptul în cestiune mai de aprâpe, ci numai dâră 
în pripă, ceea-ce ne rătăcise. pe amindoi, ast-fel că eu îl consi- 
deram de provenință transilvană şi anume de pe la 1700, iar 
urmașul meii îl credea scris la 1742 și cuprindând «166 pag. + 
9 foi»; patru aserțiuni —două ale mele și două ale d-sale—de o 
potrivă inexacte. 

În vara din 1883, eii mă oprisem în Pesta mai multe dile pentru 
a rage o copiă de pe o bună parte a manuscriptului. De aci, în- 
torcându-mă în ţeră, el mi sa trămis chiar la Bucuresci, graţiă, 
extremei amabilități a capilor Bibliotecei Universitare din Pesta, 
dd. Dr. Szilâgyi şi Dr. Szădeczky. In acest mod ei am putut 'să-mi 
întregeso lucrarea şi s'o mai revăd, având originalul de 'naintea 
ochilor. i 

Inainte de 1742, Dictionarium Valachico-Latinum formă un vo- 
lum nelegat de 172 pagine, aruncat unde-va cu ne'ngrijire, așa că 
ultimele şese foi, începând dela pagina 161, : mucediseră de ume- 
delă. Ajuns în acestă jalnică stare, manuscriptul a fost dat ca să se 
lege în pele la un loc cu 92 foi de hârtiă albă. Legătorul era atât 
de nedibaciu, încât din unele foi a tăiat câte un rînd scris, sau cel 
puțin o parte din litere. După ce s'a legat bine-reii, posesorii suc- 
cesivi ai început a scrie câte ceva pe foile cele albe, dintre cari 
unul: «ltinerarium An. 1742 ă 28 9bris ad 16 10bris. Cibinium. 
Szelendek vel Stolczenburg. Marl:seg etc.», iar altul: «Connotationes 
ex Adagiis. Anno Salutis MDCCLXX.» Aceste diverse notițe fiind 
scrise t6te în urma legării, rîndurile lor ai r&mas intacte la mărgini. 
Faptul este dară că Dictionarium, muced dejă în parte pină a nu 
fi trecut prin fârfecile legătorului, e cu mult anterior anului 1742. 

Inainte de a se da la legat, manuscriptul pare a fi colindat prin 
diferite mâni. Scris de autorul sei cu o cernâlă rădăciniă, aprope 
gălbuiă, şi cu o ortografiă propriă, mai mult sai mai puţin raţio- 
nată, despre care noi vom vorbi maj la vale, el sa completat 
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apoi din când în când cu câte un cuvint; scris la margine de alt 
cine-va, ba chiar de alți doi şi trei, cu o cernelă generalmente 
n6gră sali negrici6să, cu ortografia curat ungurescă şi cu o înve- 
derată neprecepere a foneticei române. Cel mai vechii dintr'aceşti 
adăugători a scris întregile două pagine 171 — 172 dela fine. Un 
altul şi-a însemnat numele «Loncsa Josika» pe pag. 20. Mai sint 
vr'o câte-va adausuri cu mâna posesorului dela 1742, care tot el 
pe primele patru pagine sa încercat a da sinonimica ungară a 
cuvintelor române, de ex.: «Abure. Vapor. (Goz. Parah).» 
lată şi un fac-simile de pe pag. 16: 


Belet. Ol see tra cor 
CB douieri, Who 
Bed ea rafie i la nada 


Betury. 


8 72 9) - Mpoa “a 23 
= bi lia mia ag + 
Bela Elan. 9 AR 


Benyert O onuoa 1 sau Ș 
Benga Duriz] cudem I, 
Bem ip i aici di 


Reed „Thomio “Je cun co 
Că Vă cm au Jet tari 
elene - Qecimano CĂ eco case 
Belu: x caii mw 
Bela. Bas, 
E vol la Re 
zip al iapa - RA Di Feisa 
era dl bdale 
BE. - Mhu Bota es nds , 
eu al CI oleo i 
Bmuii e . foă hgeuo 0 0 
Benni , ăi 
că (Bene GQ fe 
En Ru tUi . — 
Crazy. me Ceul 


In acest fac-simile totul e scris de aceiaşi mână și cu aceiași 
cernslă, afară de: 
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«Vel Băâde. Frater major natu», 

«Badieza. Uxor Fratris». 

«Belusagul. Vanitas» ; 
adaosuri doveditore că acela care le făcuse — și este anume adău- 
gătorul cel !mai vechii — nu sciea bine românesce, după cum o 
scieaii şi mai puţin cei-lalți adăogători posteriori; pe când autorul 
primitiv poseda limba română în perfecţiune, adecă dialectul seă 
provincial. 

Dacă vom consideră acum că: 

1. manuscriptul a fost legat nu mai târdii de anul 1742, pro- 
babilmente însă înainte de acel an; 

2. pină a nu fi fost legat, el trecuse prin vro doi saă trei 
stăpâni, cari îl adauseră pe rind; 

3. înainte de a fi fost adaus în acest mod, el zăcuse un timp 
Gre-care în umedslă, unde cât paci eră să se strice; 

4. în tesă generală, manuscriptele schimbă pe posesorii lor cu 
mult mai încet decât cărțile tipărite; 

dacă—dic—vom luă în samă tote acestea, atunci va fi o socotslă 
forte cumpătată de a pune data dicționarului în cestiune, aşa cum 
eșise din condeiul primului autor, cu vr'o cinci-deci de ani înainte 
de 1742, adecă în a doua jumătate a secolului XVII. 

Snb raportul hârtiei, primele 172 pagine, adică Dicţionarul pro- 
prii dis, se deosebesc cu totul de cele 92 foi adaose la legarea, 
cărții. Aceste din urmă sînt de o hârtiă grosă făză nici un semn 
de fabrică. Cele dintâi sint de o hârtiă fină, având ca semn de 
fabrică: de o parte, două chei incrucişate; de alta, acele trei glnţe 
şi două litere, cari aprope tot aşa figur6ză în documentele române 
de pe la începutul: secolului XVII și chiar de pe la capătul seco- 
lului XVI, de exemplu în actele dela 1596, 1605 şi 1636, repro- 
duse în «Cuvente den bătrăni» t. 1, p. 66, 140 şi 229, Acelaşi 
semn peste tot, atât glânţele cu literele precum și cheile, ba încă 
întocmai același calitate de hârtiă, ne întimpină într'un zapis inedit 
din 30 Decembre 1680 al Episcopiei de Argeș, aflător în Archivul 
Statului din, Bucuresci. lată-ne dară iarăși în a doua jumătate a 
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secolului XVII, ca şi pe temeiul celor patru considerante de mai 
sus. Aci însă, ca şi acolo, r&mnâne deschisă posibilitatea ca ma- 
nuscriptul să fie mai vechiu. 

Să se observe, că singurul oraș din Moldova, pe care "1 menţio 
neză Dictionarium, este Sucâva. Acâstă particularitate, la prima 
vedere, ar permite a urcă data manuscriptului pînă la anul 1600 
și chiar mai sus, căci de atunci încâce Suceva perde ori-ce în- 
semnătate față cu Iașul, noua capitală a Moldovei. Noi totuși nu 
punem un mare temeiui pe acestă împregiurare, de Gră-ce autorul 
putea să fi cunoscut numele Sucevei din făntâne mai vechi, în cari 
nu va fi găsit nimic despre laşi. Nu avem decât a cită un exemplu. 
Intr'o carte a lui Paul Conrad Balthasar Ilan, întitulată «Alt und 
Neu Pannonia» și tipărită în Nuirnberg la 1686 in-40, se dă urmă- 
t6rea, enumerațiune a oraşelor Moldovei: «Die vornehmsten Mărkte 
«(dann es gibt keine Stadt darinnen) in der Moldau sind Zuccavia, 
«oder Soczova (ein anderer Author nennets Suchana) da sich der 
«First aufhălt, Niemeck, so allein mit dem Schloss Romaniwiwar 
«unter allen andern mit einer Maur umgeben, Vasluy, Totras, 
«Barlaw, Varna (?), Orazzonia, Cutinari und Cocina». Pe prima 
liniă Suceva ca, reşedinţă princiară, apoi despre laşi — nicăiri, şi 
acesta la 1686! lată dară că rămânem și aci de o cam dată plus- 
minus în a doua jumătate a secolului XVII. 

Un criteriii înteresant în aparință, este că autorul cundsce dejă 
porumbul: «kukurudz», pe care primul sei adăugător îl are de 
asemenea în lista plantelor dela finea manuscriptului: «turcicum 
triticum — kukuriza.» In România porumbul, moldovenesce popu- 
şoi, s'a introdus cam pe la începutul secolului XVIII. Mai 'nainte, 
rolul acestei cereale jucă la noi meiul, după cum o spune un mi- 
sionar catolic din Moldova într'o scrisore din 1670: «totus ille 
populus pane ex milio vescitur» (ap. Kemeny, Ueb. d. Bisthum zu 
Bakov in Kurz's Magazin t. 2 p. 76). Acesta însă nu formeză o 
obiecțiune seriosă contra vechimii manuscriptului. In mai totă Eu- 
ropa, porumbul a fost bine cunoscut încă din secolul XVI, dacă 
nu în cultura de câmp, cel puţin în grădinăriă (cfr. Hehn, Kultur- 
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pflanzen, ed. 3, p. 443 —4). Afară de acesta, în manuscript figureză 
«kukurudz» fără nici o explicațiune. Cuvintul mamaligă nu e de 
loc. Vorba malai, «m&laj», e tradusă prin «milliaceus panis», adecă 
pâne de meiii, «panis ex milio» după expresiunea misionarului de 
mai sus. Mai pe scurt, ne aflâm fot în secolul XVII. 

Dacă nu timpul, încai locul unde sa scris Dictionarium, iar prin 
urmare dialectul pe care "1 represintă, se pote precisă cu destulă 
certitudine; şi iată cum. 

Din Moldova, precum am vădut, autorul cunsce numai Suc6va. 

Din Ţera-Românescă, el indică trei localităţi, tote de o însemnătate 
istorică: 

«Argish. Oppidum în Valachia Transalpina». 


«Bukureshty. Oppidum Valachiae Transalp». 
«Kraiova. Oppidum Transalpinae». 


Pe iingă acestea, o particularitate interesantă: 


«Olt. Aluthas fl.» 
«Oltan.» 


Din Transilvania următorele: 


«B&lgradul Ardaluluj. Alba Julia». 

«Deva. Arx in Transylvania». 

«Ilaczeg. Districtus sub Comitatu Hunyad». 

«Koloshvar. Claudiopolis». 

«Sibiny. Cibinium». 

«Strej. Fluvius Haczagiensis». 

Din acest tabel de un-spre-deci numi, noi ne încredințâm dejă 
că partea occidentală a Ţărei-Românesci (Craiova — Olt, — Oltan) 
şi a Transilvanie! (Sibiny.— Deva. —- Haczeg. — Strej), adecă partea 
cea apropiată de Bănat, era mail familiară autorului, căruia Clujul 
îi este cunoscut numai sub forma ungur6scă Koloshvar, iar Bra- 
şovul şi Făgăraşul de loc. 

Dacă trecem acum la Bănat, Dictionarium ne dă următârea no- 
menclatură;: 


«Iriesova. Nomen pai». 
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«Logosh. Logassium. Oppidum Hung. Infer.» 
«Macesovă. Pagus în districtu Sebesiensi». 
«Marga. Pagus în fine Portae ferrew». 
«Marmure. Porta ferrea. Angusti Transylvaniz ex parte Hungariw in- 
ferioris». 
«Strem. Sirmium. Platew Caranseb. nomen». 
«Teius. Tilietum. Promontorium Caransebesiense». 
«Timish. Themisius fl.» 
«Timishan. Themisiensis». 
«Timishora. Themisvarium. Themisiopolis». 


Să mai adăogâm: 
»Krish. Fluvius Chrysius». 


«Krishan. Accola Chrysij». 
«Krishenesk. Chrysiensis». 


Din t6te acestea resultă nu numai că autorul era Bănăţen, dar 
încă anume din regiunea Lugoşului. 

În manuscriptul întreg nu sint nicăiri menţionate nisce simple 
sate saii puncturi topografice fără vre-o importanță, afară de cele 
cinci: Criciova, Maciova, Marga, Strem, Teiuş, şi mai încă altele 
trei, despre cari vom vorbi mai la vale, tote în vecinătatea Lugo- 
şului, precum nu departe de acolo și Marmure. Căutând în Ilor- 
nyânszky (Geograph. Lexikon d. Kânigreichs Ungarn, Pest, 1858), 
noi vedem că Criciova (Kricsova) este un sat românesc cu vro 
900 locuitori; Maciova (Macsova) un alt sat românesc cu vr'o 300 
locuitori; Marga, disă și Vama-Margă, iarăşi un sat românesc cu 
vr'o 1200 locuitori; câte-trele în aşa numitul «cerc al Lugoșului» 
(Bezirk L.ugos), la marginea Hațegului, de unde vine cunoscinţa 
mai de apr6pe cu acsstă singură parte a Transilvaniei. 

Autorul dară, cu o perfectă siguranță, este un Bănăţân din Lugoș. 

Și tocmai ac6sta ne deschide un câmp de cercetări, căci tocmai 
regiunea Lugoșului, cuprindând Caransebeşul cu hotarul Ilaţegan, 
şi tocmai în a doua jumătate a secolului XVII, între 1640—1700, 
eră din partea' Românilor teatrul unei remarcabile mişcări literare 
Gre-cum omogene, adecă românesce cu litere latine. 

Pe acest teatru ne sint cunoscuți pină aci trei actori: Ștefan 
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Pogarasi, Mihaiă Halicii şi Ion Viski, cătră cari se mai adaugă 
acum un al patrulea, ba încă cel mai preţios. 

Despre Fogarasi, a se vedâ Cuvente den bătrăni t. 2, pag. 724 
— 21. Preut din Lugoș, «Symista Oppidi Lugas», el a publicat la 
1647 în Alba-Julia: «Catechismus Latino-Ungarico-Valachicus», 48 
foi in-8%, unde se scrie românesce cu litere latine, de ex.: 

«Cred entrun Dumnedzeu, en Tatel â tot Puternik, roditorul 
«tseruluj și ă poementuluj etc.» 

Haliciu, din Caransebeş lingă Lugoș, a publicat în Basel la 1674 
un vers în ondrea amicului sei dr. Franciscus Papai, retipărit 
apoi în «Succincta Medicorum Hungarie et Transilvanie Biographia», 
Leipzig, 1774, p. 127 — 8, de unde la reprodus intrun mod cu 
totul greşit r&posatul Pumnul în «Lepturariu românesc» t. 3 pag. 
67—8, şi pe care noi îl dăm aci după o copiă corectă, făcută de 
d. N. Densușianu: 


Kent szenetate, szerund la voi, Romanus Apollo, 

La totz, ketz szvente 'n Empereczie sedetz, 

De unde kunostince asteptem, si stince: fericse 

De Amstelodam, pren chetz szte 'n omenie tipar. 

Legse derapte au dat frumosze csetate Geneva; 

Ecz vine Franciscus, cinete Leyda, Paris! 

Prindetz maene sorory, ku cseszt nou oszpe: "nainte; 
Fratzi, Fretaczi, Nymphele, pasze kurund 

Domny buny, Mary Doctory, Daszkeli, 's bunele Domne 
Cu patse ej fitz, cu payne si szare rugem. 


In fine, lon Viski este o interesantă descoperire a d-lut Dr. 
Silasi în biblioteca Colegiului Reformat din Cluj, unde d-sa a dat 
peste un gros manuscript intitulat: i 

«A luj szvent David kraj si prorokul o szutye si csincs dzecs 
de soltari, cari au szkrisz cu menile lui Viski Jânos en Boldogfalva 
1697». 

A se veds studiul d-lui Silasi în revista Transilvania, 1875, No. 
12, 13 şi 14, unde d-sa constată că Psaltirea lui Viski a fost «scrisă 
«parte în Sântă-Măria (Boldogfalva) lingă Haţeg, parte în Gioagiul- 
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«de-jos, în cari comune respectivul pare a fi fost predicator re- 
«format». 

Ceea ce a scăpat; din vederea d-lui Silasi, este că însuși numele 
scriitorului în cestiune indică o localitate, probabilimente aceia de 
unde se trăgea el însuși, sai cel puțin familia sa. Viski, cu post- 
fixul unguresc adjectival 4, însomnsză «din Visla». Ei bine, peste 
Carpaţi se află trei sate românesci numite Visca, din cari două în 
țsra Ilaţegului (Windisch, Georg. d. Siebenb. 1790, p. 111—112), 
iar unul în Bănat lîngă Lugoș (Hornyânszky, op. cit. p. 406). In 
acest mod, dacă nu prin locul unde trăiă, încai prin origine, Ion 
Viski era Haţegan sai Lugoşan, una din două. 

D. Silasi crede că Psaltirea din 1697 ar fi o copiă după uno- 
riginal «de pre la mijlocul secolului XVII, de nu și mai de mult»: 
D-sa totuși nu ne dă despre acâsta nici o probă decisivă; șapoi 
puţin ne importă o distanță de câţi-va ani în plus sai în minus. 

Lîngă Fogarasi, lingă Ilaliciu, lingă Viski, ca represintând ace- 
iaşi mişcare literară curat lugoșenă dintre 1640—1700, mai avem 
dară acuma pe acela cărui i se datoresce Dictionarium Valachico- 
Latinum și pe care noi îl numim Anonymus Lugoshiensis, pe cât 
timp nu scim cum îl chiamă. In adevăr, pe pag. 172 a ma- 
nuscriptului el scrisese ce-va în curmediş, de unde se mai pote 
recunbsce : «... lacobus Olass.» Dar bre să fie acesta numele au- 
torului, iar nu cum-va al vre-unui alt personagii? Deşi în apro- 
piere de Lugoș se găsesce un sat românesc numit Oll6săg, de unde 
putea să fi fost acel Olass, totuşi noi preferim a nu riscă o solu- 
țiune, pe care de o cam dată nimic n'o argumenteză. 

Fogarasi, Faliciu, Viski și Anonymus Lugoshiensis scrii româ- 
nesce cu litere latine, luând toți de basă ortografia ungurâscă, pe 
care însă el o modifică de o potrivă întrun mod esențial; de 
exemplu : 

pentru ă şi d sai î întrebuinţeză pe e, fie simplu, fie scurtat; 

pentru j întrebuințeză pretutindeni același semn ca pentru ș, ne- 
făcând nici o distincţiune între ambele sonuri, deşi ortografia un- 
gurâscă are zs pentru al nostru ş, iar s pentru ș; 
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pentru ed întrebuințeză pe a, iar pentru oa pe o. 

Ortografia cea mai puţin ungurâscă este a Anonimului; care pe 
s nu'l scrie unguresce prin sz, nici pe ș unguresce prin s, ci pentru 
cel dintâii pune pe s, iar pentru cel-lalt composiţiunea sh, lu- 
aţă nu dela Englesi, ci din grafica unor dialecte slavice meridio 
nale, vedi bună 6ră la Katancsich, De Istro ejusque adcolis, Bu- 
dae, 1798, p. 283. 

De altmintrelea transcripțiunea la toţi e destul de confusă, scriindu- 
se același son k prin k şi prin c; același son ce, ci prin cs şi îs; 
acelaşi son ţ prin cz, tz, c; acelaşi son ge, gi prin ds şi gs etc. 

Cea mai ungurescă, ba chiar de tot lipsită de simțul foneticei 
române, este ortografia, continuatorilor Anonimului, cari se recu- 
nosc dela prima vedere a fi fost Maghiari. Ca specimen mai lung, 
iată o urare poporană, transcrisă pe prima din foile cele albe a- 
dause la legarea manuscriptului : 

Pentra Mine 
Pentru Tine 
Pentru Noj 
amandoj. Si 
Kusztanti la noj. 
Pentru Mine 
Pentru Tine 
Pentru noj aman 
doj 

Pentru Kâsza, 
Pentru Masza 
Pentru drâga sapo 
nyâsza 

Vom observă în parentesi curiâsa coincidință a, acestui cântec 
cu un altul de pe la 1680, cilat cu ortografia polonă în «Vita 
Constantini Cantemirii» (ed. Acad. Rom. p. 43): 

Constantine, 

Fudze bine, 

Niczi aj Casa, 

Niczi masa, 

Niczi draga dzupiniasa... 
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Fogarasi scriea la 1647, Ialiciu la 1674, Viski la 1697. Pentru 
Anonymus Lugoshiensis nu se pote fixă o dată precisă. Din tâte 
considerațiunile însă de mai sus, cată săl punem mai aprâpe de 
Fogarasi decât de Viski, cam pe aceiași liniă cronologică cu Ilali- 
ciu, căruia el pâte săi fie anterior, dar nici într'un cas nu este 
mai noi decât acesta. 

Ori-cum ar fi, Dictionarium Valachico-Latinum este cel mai vechi 
vocabular al limbei române, adecă traducând din românesce într'o 
limbă străină, iar nu vice-versa, după cum traduc, de ex., din sla- 
vonesce în românesce acele glosare din secolul XVII, despre cari 
noi am vorbit în «Cuvente den bătrăni» î.[. p. 260 etc. Şi ce vo- 
cabular ! Peste cânci ma? de cuvinte. 

D. V. A. Urechiă, dintr'o călătoriă făcută la Copenhaga, a fost 
adus însemnarea cum-că în Biblioteca Regală de acolo se află un 
vechii «Vocabularium Valachicum.» Nu ne aducem aminte, unde 
anume şi în ce fel de termeni a fost publicată acea notiță. Adre- 
sându-ne însă la d. Bruun, eruditul bibliotecar dela Copenhaga, 
iată ce ne-a respuns într'o epistolă din 22 Octobre 1883: «Cer- 
«tes, jai devant moi un petit manuscrit intitule: Vocabularium 
«Valachicum, qui sur 17 pages contient un vocabulaire d'environ 
«170 mots valaques accompagnes d'une traduction latine. Mais ce 
«manuscript est compose ă la derniere moiti6 du AVIIl-e siecle 
«par un dilettante danois, qui s'est occupe de beaucoup de choses 
«litteraires et lingustiques ; la valeur scientilique en est, sans 
«doute, nulle». In scurt, manuscriptul dela Copenhaga abia merită 
de a fi menţionat şi nu merită de a fi descoperit. | 

Peste doi secoli după Anonymus Lugoshiensis, noi nu găsim 
decât vr'o 10,000 de cuvinte în marele Lexicon Budan dela 1825, 
lucrat—după cum se dice pe frontispicii—c«de mai mulți autori 
în cursul a trei-deci și mai multor ani». Ce colosală muncă pre- 
supune dară prima încercare de acestă natură, făcută de un singur 
om ! 

«Dictionarium Valachico-Latinum», așa cum îl posedâm noi, nu 
este terminat. Dela cea dintâiă pagină autorul începe deja a-și 
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completa opera, adăugând la margine cuvintele cele uitate. Aşa în 
rind cu «Acă&. Filum» el pune acolo «Ac», remas fără traducere. 
Aducem acest singur exemplu, căci aci sa întămplat ce-va forte 
ciudat. Adăugătorul cel dela 1742, găsind pe acest «Ac», scrise 
după el «zerna», eșind ast-fel «A czerna», sinonim unguresc pentru 
«aţă», pe când bietul «Ac-Acus» dispare cu totul. 

Apoi ordinea alfabetică nu e păzită cu stricteță, fiind-că autorul 
se prepătia, firesce, a recopiă manuseriptul întreg, după ce odată 
își va fi isprăvit lucrarea. 

Multe vorbe sînt scrise numai românesce. Se vede că, întimpi- 
nând vre-o dificultate de a le traduce bine latinesce, autorul își 
reservă ac6stă sarcină pentru urmă. În unele casuri însă, tradu- 
"cerea lipsesce numai pentru derivatele dintr'un cuvînt tradus deja 
mai sus, ceea ce indică din partea lixicografului dorinţa de a merge 
iute înainte cu adunarea materialului românesc, fără a se opri la 
treba secundară a găsirii ecuivalentului latin. De exemplu: «Ferek. 
Polio. Ferekătură.—Ferekător». 

Intre cuvintele cele lăsate fără explicațiune vedem: 


«Tinkova.— 
«Hegusheny.— 
«Zorlineze.—» 


Câte-trele sint numiri de sate de lingă Lugoș. După repertoriul 
lui Hornyânszky, Tinkova numără astădi 750 locuitori, Zeguşenii 
(Zagushen) vr'o 600, Zorlinţa (Zorlencz-mare şi Zorlenez-mil) peste 
3000 împărțiți în dou& comune. 

Iată dară încă o probă, dacă ar mai fi novoiă după cele date 
mai sus, despre lugoșanismul autorului. 

Si ceea-ce adaugă forte mult la valdrea operei sale, este tocmai 
că el se ține cu stăruință de dialectul sei natal, ca şi când n'ar 
fi cunoscut de loc limba cea tipică de prin cărţile române din se- 
colil XVI şi XVII. După cum Psaltirea Şcheiană, popa Grigorie din 
Măhaciu şi Codicele Voronețian ne-ati conservat cu scrupulositate un 
sub-dialect transilvănen stins fără altă urmă, după cum mitropoli- 
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tul Dosofteiu fonografiază sub-dialectul moldovenesc, tot așa cea 
mai scrupul6să conservare a sub-dialectulvi bănățen se datoresce 
lui Anonymus Lugoshiensis pe prima liniă, de aci pe a doua liniă 
lui lon Viski, apoi întru cât-va lui Fogarasi şi lui Haliciu. 

Judecând din cele cinci mii și mai bine de cuvinte despre pla- 
nul autorului, noi nu ne sfiim a afirmă că, dacă lucrarea sa ar fi 
isprăvită, Românii ar ave de doi secoli un cap-d'operă lexicogra- 
fic, nu numai cu vorbe comune și cu numiri topice, dar încă: 

cu forme duble, de ex: mikutel și mitutel, nime şi nimene, pr&nd 
şi pr&ndzesk, kurt şi skurt, tikvă și tiukă, straitză şi traistă etc.; 

cu expresiuni copilăresci, de ex.: abushile «infantium incessus 
«quadrupes», papă «panis infantili sermone», placse «nomen lusus 
cum lapides jaciuntur ad metam» etc.; 

cu termeni de choreografia poporană, de ex.: lopuraska «saltus 
hajdonicus», un fel de danț hoțesc; 

cu înterjecţiuni țerănesci, de ex.: hesh «vox gallnas pellentis», 
ho «vox continentis pecora», hop «vox saltantis», aos «heus» etc.; 

cu o bogată sinonimică, de ex. patru numi pentru şrece: so- 
recse «mus», spurk «mus», somek «mus», hercz «mus»... 

Ca specimen, publicâm aci întregă litera M, care so începe cu nu- 
mărul 2390. Am pus cu litere cursive, pentru a atrage atențiunea, 
cuvintele cele mai remascabile din punctul de vedere dialectologic. 


Macsin. Molo. Makaresin6. Quicunque. Quivis. 
Macsovă. Pagus în districtu Se- Makarunde.  Ubicunque.  Quo- 
besiensi,. cunque. 
Macz. Intestinum. Makardeunde. Undecunque. 
Madzers. Pisum. Makar&nkătro. Quocunque. 
Maj. Malleus. Mal. Argillosa terra. 
Maj. Maius. Mamă, Mater. 
[Maj bine, maj ushor. Melius. Le: Mant. Manna. Ros. 
vius). Mare. Mare. Pelagus. 
Majkă. Mater. Mar6. Magnus, -a. 
Mak. Papaver. Mară. Pomum. 
Makar. Quamvis. Licet. Mare lukru. Admirantis et sper- 
Makarkare. Quilibet. Quivis. nentis exclamatio. 
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Martz. Mars. Feria 3-a. 

Marizolya. 

Marga. Pagus in fine Portae fer- 
reae. 

Marva. ruskă. Malva hortensis. 

Marmure. Marmor. 

Marmur$. Porta ferrea. Angustiae 
Transylvaniae ex parte Hungarize 
inferioris, 

Margsin6. Margo. Finis, 

[Martur. Testis). 

[Marturiă. 'Testimonium]. 

Mas. Mansio. 

Mast. Mensa. 

Maskurs. Sus castratus. 

Maskă. 

Mecsin&tură, 

M&csinish. 

Măcsăsk. Aenygma propono. 

Mecsinăture. Aenygma. 

M&cză. Cattus. Felis. 

M&czishoră. 

M&ezishor. Întestinum parvum. 

Mădzerijkă. Cicer sylvestre. 

M&dregună. Mandragora. 

Mă&gar. Asinus. 

Megtrecz, idem. 

M&gură. 

Megyel&u. Convivium natale. 

[M&hneszk. Evanesco. Abscedo. 
'Torpesco]. 

M6j. Millium. 

Măjran. Amaracus. Maiorana. 

Măjugsăl. Malleolus. 

M&jdan. 

Mejmuk&. Simia. 

M&krish. Acetosa, 

M8laj. Milliaceus panis. 

M&lkom, Silenţium. 

M&lkomish. In silentio. 


Mâlcs. Limax. 

Melmesiă. Malvaticum. 

Mă&mukă&. Simia. 

Menă. Manus. 

Măn. Maneo. 

M&n. Mitto. 

M&nos. 

[M&ndria. Superbia|. 
M&nestergură. Mantile. Manuter- 


gium. 


M&ny6 Cras. 
M&nshesl. 
Menyek. Diluculo consurgo. Prae- 


venio. Maturo. 


Menyă&kă. Manica. 

Menyiă. Ira. 

Menyios. Iracundus. 

M&nunt. Minutus. 

Menuntzăl, idem diminutivum. 
Menuntedz. Minuo. Comminuo. 
MeEnk&tură. Devoratio... ssio. 
M&nk&tură. Contentio. 

Mă&n&nk. Comedo. 


" Mănenkumă. Contendo. 


Me&nushă. Chirotheca. 

Menzală. 

M&r. Pomus. Pomum. 

Mer vtratek. Pomum aestivale. 


Praecox. 


M&r i&rnatsk. Malum serotinum. 
Măr bunebrut. Malum sparuceum. 
Măr dulese. Pomum dulce. 

Măr gushat. 

Măr k&nyă&sk,. 

Măr kodesh,. 

Măr kukurbetarica. 

Măr de sv&nt Pietru. Malum 


praecox. 


Măr mushhălarice. Malum apia- 


num. Muscatellum. 
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Mer flokos. Malum muscosum. 
M&r nevestesl. 

M&r ordzen. 

Măr pestricz,. 


Măr utilat. Malum orbiculatum. 


M&r s&lesiu. 


Măr v&rgat. Malum variegatum. 


Merariu. Anethum. 

Mereu. Rectus. 

Merej&. Recta. 

Merg. Eo. Pergo Progredior. 
Merg nainte. Proficio. 

Merg napoj. Delicio. 

M&rg &nderă&t. Retrocedo. 
Mergeritar. Margarita. 
Mergsenareta. Finitimus. 
Mereiesk. 

(Mert&csin. Spina]. 

Mărit. Marito. Nuptui trado. 


M&ritumă. Nubo. Maritum duco. 


Mă&ritată. Nupta. 
Merindă. Merenda. 


Meriă. Magnitudo. Magnificentia.. 


M&os. Superbus. 

Mernieză. Metreta. 

M&roshi&. Superbia. 
Mivosheskumă. Superbio. 
M&runt. Minutus Vide Menunt. 
M&rsură. Profectio, Progressus. 
Mersur& nainte. Prolectus. 
M&rshav. Macer. Macilentus. 
Mershav&. Macra. Macilenta. 
Mersheveskum&. Macer fio. 
Merturiă. 'Testis. Testimonium. 
Merturisesk. 'Testificor. 
Merizishor. Martius. 

Mertzenă. 

Mertzinos. 

Mesaj. Mappa. 

M&se. Dens maolaris. 


Analele A. R.— Tom. XVIII — Memoriile Ser!, Iiterave, 


Mâsh. Soccus. 

Meshin&. Pellis ovina. 
Meserere. Misericordia. 
Meserernik. Misericors. 
Mesernicză. Macellum. 
Mesercsiu. Lanio. 

M&skă. Dromadarius. 
Mestel. Misceo. 
Mestek&tură. Mistio. 
Măsură. Mensura. 

M&sor. Mensuro. 

Meshter. Magister. Artifex. 
Mershtărgsindt. (?) 
Meshteresk. Magistrum ago. Ar- 


tificium. 


Meshtershig. Artificium. 
M&taniă. Reverentia. Inclinatio. 
Metenagă. (?) 

Metlik&. Artemisia tenuifolia. 
Metor. Purgo. 

Mâ&tur, idem. 

M&tură. Scopae. 

M&turat. Purgatus. Mundatus. 
Mătrak. Baculus. 

M&tricsă. Matrix. 

Me. Mea. 

[Meure. Mora sylvestria] 
M&zdrală, 

Măzdresk, 

Mezgaj. Inficio. 

Mezgush. 

Micz. Lana agnina. 

Miczar. 

Micsk. Moveo. 

Micskum&, Moveor. 
Micsk&tură. Motus. 

Micskony. Pediculus gallinaceus. 
Mjăon. i 

Mjed. Medum. 

Mjedar. 
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Mjedz. Medium. 

Mjăl. Agnus. 

Mjelushel. Agnellus. 

Mjeră. Mel. 

My4riu. Caeruleus. 

Mjeriă. Caerulea. 

Mj&rcury. Mercurius. 

Mjeu. Meus. 

Mi8. Mille. 

Mik. Parvus. 

Mikutel. Parvulus. 

Mik8. Parva. 

Mikshor. Parvulus. 

Mil. Milliare. 

Mil&. Gratia Clementia. 

Milos. Clemens. Pius. 

Mil&mi. Misereor. 

Milostiv. Clemens. Misericors. 

Milostiveskumă. Misereor. 

Milostivnik. Misericors. 

Miloste€. Gratia. Clementia. 

Milkuieskumă. Supplico. 

Milkuit. Supplex. 

Milkuitor. Supplez. 

Milkuială. 

Miluiăsk. Misericordiam facio. Mi- 
sereor. 

Miluitor. Elaemosynarius. 

Mint. Mentior. 

Minte. Mens. 

Mintsinos. Mendax. 

Mintsună. Mendacium. 

Minesă. Pila. 

Mirak. Miraculum. 

Miraz. Prodigium. Spectaculum. 

Mirh. Mirrha. 

Mirhuitsk. Mirrha ungo. 

[Mirosz. Odor.] 

[Mirele. Sponsus]. 

[Mirâsza. Sponsa]. 


Mirumă&. Miror. 
[Misztujesk. Conquiesco]. 
Misshă. Missa. Sacrificium. 
Mishesk. Czecutio. 
Mishină. 
Misir. Aegyptus. 
Miski8. Chalybs. 
Mitutel. Parvulus.. 
Moră. Jus caulium. 
Mort. Mortuus. 
Mort&. Mortua. 
Mort6. Mors. 
Mort&csun€. Lues. Morticinum. 
[Morticsosz. Mortalis]. 
Morment. Sepulchrum. 
Mormeiăsk. 
Morun. Huso. 
Mosh. Avus. 
Moshiă. Aviticum bonum. 
Moshnyag. Vetulus. 
Moshă. Avia. 
Moskul. Moskovia. 
Moskovitan. Moskovita. 
” [Mostele. Reliquiae corporum 8$.] 
Mosor. 
Motă&. 
Motk&. 
Molzok. Stupidus. Bardus. 
Mozomajnă. Spectrum. 'Terricu: 
lamentum. 
Mozgosesk. Moveo. 
Mujădz. Mollio. 
Mujat. Emollitus. 
Muiers. Mulier. Foemina. 
Muier&sk. Muliebris. 
Muierotke. Eiteminatus. 
Mujerushkă. Fcemelia. 
Must. Obliviscor. 
- Muk. Pituita. Mucus. 
Mukos. Pituitosus. 
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Mucsk. Mordeo. 
Mucsk&tură&. Morsus. 
Mucskat. Morsus. 
Mucsk&tor. Mordax. 

Mukar. Emunctorium. 
Mulg. Mulgeo. 

Mulţ, -&. Multus, -a. Multum. 
Mullzany. Deo Gratias. 
Mulizeny, idem. 

Multzit. Multitudo. 
Multzime, idem. 
Muitzenesk. Ago gratias. 
Munes&sk. Laboro. Torqueo. 
Munk&. Labor. 

[Miinez. Hinulus). 
Muncsitor. Laborator. 


Muncseskumă. Torqueor. Conor. 


Munte. Mons. 

Mur. Morus. 
Mur&. Morum. 
Mură. Intestinum... 


Murar. Molitor. 

Murericză. 

Murony. 

Murg. 

Murgseshld. Advesperascit. 

Muritor, e. Mortalis. 

Mur&dz. Macero. Acesco, 

Murat. Maceratus. Acidus. 

Mursă. Mulsum recens. 

Musk&. Musca. 

Muskulicză. 

Mushkătaricz. Muscatellum apia- 
num. 

Mushkyu. Muscus. 

Mushkyu. Musculus. 

Mustacză. Mistax. 

Must&csos. 

Mut. Mutus. 

Mut. Muto. 

Mutat. Mutatus. Mutatio. 


2. Elementul fonetico-morfologic. 

Tot ce sa scris până acum mai noi, mai temeinic şi mai ne- 
'ncurcat asupra foneticei și morfologiei sub-dialectului bănăţenesc, 
se datoreză d-lui Enea Hodoș (Poezii poporale, Caransebeş, 1892, 
p. 3—9), ast-fel că noi nu avem decât a reproduce aci literalmente 
cuvintele acestui june folklorist: 

«Graiul ţăranului din Bănat, ca şi graiul ţăranului din alte pro- 
vincie, asemănat cu limba literară, ne infățişeză mai ales abateri 
fonetice. 

«O parte din însuşirile acestui graiii le găsim în graiul ardelen, 
saii în cel moldoven, ba chiar în cel macedo-român; altele sint 
ale sale particulare. 

«Insemnăm, din punctul de vedere gramatical, următârele însuşiri: 


«l. Una din cele mai distinctive caracteristice a graiului bănă- 
ț&n este păstrarea lui n de'naintea lui i. In Bănat nu se dice alt- 
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fel decât: vinie (pentru vie de struguri), călcâni, întâni, cuni, că- 
pătâni, gutâni; tot aşa în câte-va comune se dice fănină pentru fă- 
ină sau fărină. La verbe asemenea este păstrat sunetul n, de ex.: 
tu rămâni, țini (dela a ţin), vini, puni, spuni, a încuniă, a descunță, 
am descuniat etc. Pentru sufixul augmentativ oi şi Gie există numai 
Onă şi Onie : pietroni, pietrânie; sufixul 6năe mai adese e neaugmentativ : 
urs6nie, vulpânie, lupânie, iepurânie; același sufix formeză numi pro- 
prie feminine derivate din masculine: din Popescu se face Popes- 
cânie (neveâsta, lui Popescu), Bibescânie, Gruescânie, etc, 


«2. Sunetul n urmat de i sai € trece în:nă rostit ca în spaniola, 
sau ca ga în unelo vorbe din franceza, saă ca ny în maghiara; dar, 
deşi îl găsim şi în limba asta din urmă, totuși nu putem să-l con- 
siderăm drept influență a limbei maghiare: graiul bănăţen a lost 
maj ferit de influența acestei limbi decât este graiul din părţile 
ungurene și unele ardelene. Afară de acesta, în Bănatnu sa pre- 
făcut nici sunetul t sai k urmat de e ori i în ty, nici d sau gh 
urmat de aceleași în gy maghiar, după cum sai prefăcut la Româ- 
nii din Ungaria şi la unii din Arde, unde sai modificat în sens 
maghiar, ci în Bănat au suferit alte schimbări, cari se vor arătă 
mai jos. 


«3, Sunetete b, p, f, v urmate doi (iar v urmat deu în cuvin- 
tul vulpe) remân nemodificate, ca şi în limba literară; şi nu aflăm 
în Bănat nici pe ghine, nici chită (ca în părţile Sibiului), nici bgyinie, 
şi ptyită (ca în părțile ungurene), nici bjinie și peită (ca pe la Nă- 
săud); asemenea nu se dice lupci ori luptyi, nică hiă, nică jițăl și 
jin (ca pe la Blaj) ori in (ca la Braşov), ci numai bife, pită, lupi, 
fiă, vițel, vin etc. Insă iclen și nu viclen, 


«4 S'ai schimbat sunetele î şi d, urmate de i sai ce, în ce şi 
ge (dje), de ex.: frunce (frunte), ce (te), cincr (tiner), vergo saii ver- 
dje (verde), Megia şi Megica cu tonul pe i (Media și Medica, nu- 
mirile ce le dă poporul localităţilor cu numele oficial Mehădia şi 
Mehâădica). Valeagenii, cu numele oficial Valeadeni. În cuvintele 
deget şi dinte sunetul d s'a prefăcut în gh, și ast-fel se pronunţă: 
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ghejlet şi ghince; de altă parte se dice dă pentru de (dar şi: diă), 
dân pentru din (dar şi: djin). Sunetele k și gh urmate de e saii 
remân nemodificate. 


«5. Sunetul ce se schimbă, ca şi în graiul moldovenesc, și ca 
şi în graiul poporului din comitatul Zărandului, într'un sunet apro- 
piat de ş, pe care nu-l putem transcrie exact: dulșie (dulce), şie 
mai fași (ce mai faci) etc. : 


«6. În comunele 'Țerova, llova, Zlagna, Prisian, Poiana, Visag, 
după cum îmi comunică d. asesor consistorial lon lonaş, precum 
şi elevii din partea locului, în locul sunetului ş se pronunță pre: 
tutindenea s, de ex.: sase (șasă), sapte (şapte), cocosu rosu (cocoșu 
roșu), sade (șade). Invăţătorii din amintitele comune, după cum 
mărturisesc însiși, au greutăți cu copiii de șe6lă pină ce îl fac să 
rostâscă pe ș. Se pare curios că, pe lingă tote acestea, cele spuse 
în punctul precedent (5) aii valdrea şi pentru comunele aici po- 
menite, adică în loc de ce se rostesce acolo un şie. 


«7. Sunetul z se rostesce mai tot-d'a-una ca dz, se dice nu nu- 
mai dzăc (dic), Dumnedzăii, ci şi dzamă, dzăhar, dzimbet. 


«8. Deosebirea între ge (dj) şi j consistă întw'aceea că ge, gi sar 
pute transcrie cu jie, jii, de ex.: mierjie (merge), însă jor (jur). 


«9. Diftongul ea se aude mai mult ca ia la cuvintele de genul 
feminin terminate în e și articulate: valia, vulpia, carcia (cartea); 
mai adeseori e din diftongul ea se pierde cu totul și remâne a sin- 
gur: sară, țară, înfrunzască, vorbască, bat (bet), şasă, șapce; la 
imperfecto : auzam, culejam, vegiam (vedeam), şegiam (ședeam) țâ- 
niam (ţineam), ș. a. Adjectivul feminin rea se pronunţă re (cu e 
inchis), pronumele feminin ta asemenea: te. 


«10. Cuvintele terminate în ea nearticulate, ca stea, nea, cățea 
ş. a. se găsesc în vorbirea ț&ranului din Bănat aprâpe pretutindi- 
nea sub forma auă, de ex.: niauă (n6uă), stauă, cățauă, nu6uă, mă- 
Sauă. 
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«ll. In diftongul oa se pot deosebi două sunete: un u şi una. 


«12, Substantivele feminine terminate în ă fac pluralul mai mult 
cu i decât cu e; pluralul dela icoană este iconi, articulat: iconiile; 
casă, plur. căși, căşile; fată, plur. fiece, art. fiecele; mamă, plur. 
mame, art, mamele, dar și mamile, mai este și mumâni, ca dela 
tată tătâni. In gen. si dat. sing. primesc numai i: a iconiii, cășii, 
fecii (fetei), mamii ș. 'a. Dar şi alt-fel e la plural este forte rar; 
dela măr pl. este miâră; pară, piără; frumos, frumâsă, ș. a. 


«13. Sufixele ori, ari şi eri sînt întrebuințate exclusiv pentru 
or, ar şi er; de ex.: învăţători (atât la sing. cât și la plur.), fră- 
gari (sing. și plur.), mânieri etc. Unii cărturari pretind că în casu- 
rile acestea s'ar audi la singular nu numai i, ci şi un u. Atâta 
este sigur, că acest u năzuesce să dispară și urma lui este dejă 
cu totul efemeră, întocmai ca și la cuvintele terminate în conso- 
nantă, 


«14. Alăturea formelor umblu şi umplu se mai întrebuințeză 
une-ori îmblu şi împlu; însă numai unghi și nu înghi. 


«15. Pe lingă rid şi vind se dice mal des rid și vind, asemenea 
rit şi rit. Vind se conjugă aşă: vind, vindz, vinge, vingem, vingeț, 
vind; perf.: am vindut ș. c. l. Rid: mă rid, ce ridz, să rige, fie 
rigem, vă rigețţ, să rid; perf.: m'am ris şel., tot numai cu pronumele 
reflexiv. 


«16. Articolul pentru vorbe de gen masculin a pierdut pe LI. Se 
rostesce articulat: omu, porcu, tot natu, socru (nearticulate cele 
două ultime sînt tot așă); boi articulat bdu (două silabe). Exemple 
de nume proprii art. şi neart.: Gruescu, Pârvănescu, Mănescu, 
Puiu ş. a. formeză genitivul și dativul sing.: Ju Gruescu, pl Gru- 
eşcilor, lu Mănescu șel. 


«17. Pentru articlii al, ai, ale, se folosesce numai forma a. 


«18. Pronumele reflexiv se întrebuinţeză şi duplicat în perfectul 
compus: m'am bătutu-mă, ci-al sculatu-ce (te-ai sculatu-te), s'o îm- 
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bătatu-să, lam vădutu-l, î'-am dusu-fie (ne-am dusu-ne), vaţi su- 
păratu-vă, s'or dusu-să, șel. 


«19. La verbul a fi însemnăm următorele forme: 

«Indic, presinte: io mis, tu iesci, iel îi, noi îjis, voi vis, iei îs 
și iei iăst, acest din urmă numai ca verb predicativ. Exemple: io 
mis Bănățan, noi fiis Bănăţeni, voi vis dân țară şș. a. Se mai dice 
și: nol fisăm şi voi visăţ în unele locuri. 

«Ind. imperf.: ieram, ieraj, ieră, ieram, ieraţ, ieră. 

«Ind. perf: fusăi, fusăș (silaba ultimă tonică), fu; fusărăm, fusărăț, 
fură; se mai conjugă și: fușăi, precum şi fui. 

«Ind. pert. compus: am fost, ai fost, o fost, am fost, aţ fost, 
or fost. 

«Ind. viitor: oi fi, îi fi, o fi, om fi, îţ fi, or fi. 

«In Meedica, mi se spune, e folosită și forma întregă: vei fi, vii 
fi, va fi, vom i, viţ fi, vor fi. 

«Conjunetiv perfect: să fi fost, să fii fost, să fiă fost, să fim 
fost, să fiţ fost, să fiă fost, 


«20. Perfectul simplu indicativ dela verbul dai: io gegei (dedei, 
cu accent pe ultima), gegeș (şi dași), gege (dede, cu acc. pe silaba 
primă), gegerăm, gegerăţ, gegeră (acc. pe prima silabă). 

«Se mai conjugă şi așă: dăgei, dăgeş, dăge, dăgerăm, dăgeraţi 
(acc. pretutindene pe 6 ori €), dăgeră. 


«21. Imperativul are o formă a sa particulară cu sufixele: areţ, 
âreț, ereț, ireț. Este de observat, că sufixele aici înșirate se pun 
numai în proposițiuni negative imperative; proposițiunile afirma- 
tive imperative aă aceiași formă ca şi limba literară, Exemple: nu 
cântareți, nu strigareți, nu bacereţi (nu batereți), nu vorbireţi, nu 
urâreți etc. Pretutindenea în Bănat este folosită forma acesta; ici 
colo, sub înriurirea şcâlei, se folosesce astădi şi forma literară 
alăturea formei de mai sus. 


«22. Optativul presinte se conjugă în comunele Vărădia și Pătaş, 
după cum mi se comunică de elevii d'acolo, în modul următor: 
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«io, reaș vei, tu reai vefii, el ar vefi, noi ream vefii, voi reaţ 
vei, iel ar veii. 

«23. Pronumele demonstrative: acesta, acela, acâsta, aceea, aă 
numai formele: 

Masc. Sing. Nom. şi Ac. ăsta, ahăsta,; ăla, ahăla,. 

Mase, Sing. Gen. şi Dat. ăstuia; ăluia. : 

Masc. Plur. Nom. şi Ac. ăștea, hăștea, ahăştea, ăla. 

Masc. Plur. Gen. şi Dat. ăstora, ahăstora,; ălora. . 

Fem. Sing. Nom. şi Ac. asta, ahasta; aea, ahaea. 

Fem. Sing. Gen. și Dat. ăstăia; ădia. 

Fem. Plur, Nom. şi Ac. eștea, heștea, aheştea; elea, ălea. 

Fem. Plur. Gen. și Dat. ăstora, ahăstora; ălora....» 


Alăturând observaţiunile d-lui Enea Hodoș cu indicaţiunile fo- 
netice din Anonymus L.ugoshiensis, e lesne de a constată că numai 
palatalisarea, dentalelor de şi te în ge şi ce este un fenomen pos- 
terior, care tocmai de aceea pare a fi datorit înriuririi Serbilor, la 
cari el ne întimpină ca ce-va organic. În cele-lalte privinţe, doui 
secoli n'au adus absolut nici o schimbare. 

Trăsura cea mai caracteristică a consonantismului bănăţenesc: 
conservaţiunea lui n de 'naintea lui i, distinge în acelaşi grad dia- 
lectul macedo-român, iar cu dialectul istriano-român unesce pe 
Bănăţeni o particularitate morfologică forte interesantă, anume 
optativul presinte: reaş, reai, ream, reaţ, pe care noi lam explicat 
deja altă dată (Etymol. M. Romaniae t. II, p. 1946) în următorul 
mod: 

«Poporul judecă limba după aud, nu după scris. In forme ca 
fire-aş, facere-aş, dicere-aş, alături cu aş fi, aş face, aş dice, urechea, 
desparte silabic: fi-r€ş, face r6ş, dice-rtş. De aci, în loc de aş sa 
născut în dialectul istriano-român forma raş, trecută dela construc- 
țiunea, inversă la cea directă. Frasa, istriano-română: «n'am puniava 
cu ce me raş copri, ni stramas pre carle raş zac» (Miklosich, 
Rumun, Untersuch. Ip. 42; cfr. Lautl., Lautgruppen p. 10) se tran- 
scrie daco-românesce: «n'am plapumă cu care m'aş acoperi, nici 
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saltea pe care aş zace» — «nici saltea pe care zacere-aş». Ilustrul 
Ascoli, care atrăsese cel întâiă atenţiunea asupra acestei forme 
istriano-române (Stud. crit. 1, 1561, p. 66), îi dă o altă explicaţiune. 
El crede că raş ar resultă din fusiunea lui vre cu aş, fusiune o- 
cursă numai la prima persână singulară, pe când la cele-lalte per- 
sone ar fi numai vră&cu perderea lui v. În acest mod condiţionalul 
istriano-român: 

raș ave 

TAL ave 

TA ave 

TAW ave 

raț ave 

TOQ ave 


ar (i, după Ascoli: 


vrere-aş ave 
vrai ave 

ra ave 
vram ave etc. 


«Ei bine, chiar în acâstă ipotesă prima persână singulară raş ar 
resulta, ca și în explicaţiunea n6stră de mai sus, din construcțiunea 
inversă vre-rtş. Noi credem însă că nu numai prima persnă sin- 
gulară, dar şi cele-lalte s'a născut din aceiaşi construcţiune in- 
versă, cu sai fâră verbul vrere, adecă cu ori-ce verb, și anume: 


raş uve ==ave-râș (=avere-aş) 
rai ave =—ave-rti (=—avere-al) 
ra ave ==ave-râr (==avere-ar) 
ram ave = ave-r6m (=avere-am) 
raţ ave = ave-r6ţ (=avere-aţi) 
ră ave —ave-r6r (=—avere-ar)..» 


In studiul «Strat şi substrat», noi am demonstrat că așă numiții 
Macedo-români și Istriano-români de astădi nu sunt alt ce-va decât 
Românii cei din Pannonia, pe cari în secolii IX—X i-a găsit acolo 
și i-a gonit peste Dunăre năvălirea Ungurilor. Este aprâpe de mintea 
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omului că dialectul acelor Români din Pannonia, prin însăşi posi- 
țiunea lor cea geografică, pe care nici un crescet de munte no 
despărțiă de șesul Timișului, trebuia să fi fost identic sai aprâpe 
identic cu al Românilor din Bănat. Iată de ce este forte important 
de a urmări acele puncturi de conservatism dialectal, prin cari 
Bănăţenii și numai Bănăţenii se mai asociază până acuma cu cele 
două dialecte române trans-danubiane. 

Există alte puncturi, vocalice, consonantice și chiar morfologice; 
în cari graiul bănățenesc se întâlnesce cu al Moldovenilor, ca și 
când Moldovenii, în specie cei dela nord, ar fi o veche migrațiune 
dela Timiş prin ţ6ra Crișului și prin Maramureş, contopită apoi 
în Moldova de mijloc cu un curent sudic oltenesc, care jucase un 
rol însemnat în formațiunea Statului Bărlăden, cu mult înainte de 
descălecarea Moldovei în secolul XIV. Acestă cestiune noi o vom 
desbate aiurea. 


Il. Individualitatea teritorială a Bănatuluă. 


Trei cuvinte: 

10. Troian; 

20, Aușoniu; 

3%. Filma; 
ne vor ajunge pentru a demonstră nestrămutata continuitate a na- 
ționalității române în regiunea dintre Tisa și Cerna. 


1%, Troian. 


Intr'un manuscript paleo-slavic tocmai din secolul XII, reprodus 
întreg de Srezniewsky (Hagberia Axagemin Haykb no orakneniio pyec- 
garo asia, î. 10, 1863, p. 5651—574), se citesce următorul pasagiă 
mitologic: 


„„Tporana Xapca Feacca Ilepoyna. „„ pe Troian, pe Hărs, pe Veles, 
Hă Ei WEpATHUIa E'RCOMZ 3AniHMZ pe Perun, și-aii făcut dei, în dracii 
B'RpOBauia... | cel rei credeai... 
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Hărs sau Ilors, Veles sai Volos şi Perun sunt divinități slavice 
cunoscute, menţionate nu o dată în străvechea cronică a lui Nestor 
(cfr. Sacharow, Cnasania pyeeraro Hapona, ft. |, 1841, part. 1, p. 
11—12). Ce caută însă printre aceștia, ba încă mai pe sus de cel- 
lalți trei, numele lui Zroian, pe care nu-l descrie şi nu-l scie nici 
un mitograf al Slavilor? 

Un alt monument paleo-slavic, după un manuscript din secolul 
XVI (Vostokov, Caogapr mepkoBno-cuaBancaro aspika, 1861, t. 2 p. 
232), aşedă pe același Troian, deși nu la primul loc, între diferite 
divinități slavice: 

+.MHAUUE EOrii MHOrI, Ilepoyha n „închipuindu-și mulți dei: Perun 
Xopea Amira n poiana n Hnin MHosn... | şi Hors, Dilu şi Troian, și alţi mulţi... 


și mai adaogă: 


„„Ilepoyuu Bz Gannkya a Xopen 
az Kynpt, 'Tpotann Bau pn Bz 
Pumt... 


„Perun la Eleni, Hors la Cipru, 
iar Troian fusese împărat la Roma.,. 


Aci este dejă de tot învederată identitatea deului slavic Troian 
cu marele împărat Traian, «Trajanus», întemeietorul Daciei romane. 

Să se observe că ambele manuscripte paleo-slavice sunt anume 
de originea bulgară (Drinow, 3acerenie Pazkanckaro NOoayocrpoBa, p. 76). 

Archeologul rus Kotliarewsky (Marepansr mara apxeooraueckaro 
exoBapă, p. 13—14, în JlpeBnoern, î. 1, Moscva, 1865— 67) combină 
aceste texturi cu următorele trei puncturi: 

1. Numele lui Troian figureză de mai multe ori în vestita poemă 
rusă medievală despre Expediţiunea lui Jgor la Dunăre, dintre cari 
o dată ca «drumul lui Troian» (E2 'rponS 'Ipotanio) şi o dată ca «ţsra 
lui Troian» (Bz aE4tar "Lpoianr); 

2. Serbii şi Bulgarii conservă până astăqi în legendele lor po- 
porane memoria unui «împărat Troian» (uapu 'Tpoian); 

3, Aşă numitul val sai șanț «al lui Troian», care se începe la 
noi în România şi se prelungesce apoi departe în Rusia sudică, 
unde poporul îi conservă același nume, mai existând acolo chiar o 
tradițiune că fundatorul acestei immense construcțiuni ar fi fost un 


www.digibuc.ro 


28 B. P. HASDEO 


«Troian împărat râmlenesc» (poiana uapia Epatanaanciaro = Pum- 
AANCKAro). 

Kotliarewsky trage de aci conclusiunea, că deul Troian pote să 
nu fie în realitate decât divinisarea de cătră Slavii meridionali a 
împăratului roman Traian. 

Dar întrebarea cea fundamentală este: 

1. Divinisare să fie Gre, când manuseriptul cel din secolul XII 
pune pe Traian între «dracii cei reiki»? 

2. Slavii cei meridionali, aşedați pe peninsula balcanică nu în- 
nainte de secolul VI, adecă patru secoli după mortea lui Traian, 
dela cine Gre putut'aii ei să împrumute memoria marelui îinpărat? 

Vul Karadzi (Lex. 750) reproduce următorea legendă sărbescă 
din Bosnia: 

«Craiul Troian în fie-care n6pte plecă în Sirmia, unde seiubia 
«cu o nevastă saii fată, și se întorceă de acolo înainte de zori, 
«căci peste di el se temea a eși la lumină, ca să nu-l topescă 
«s6rele. Cum sosia la iubita sa, îndată dedea cailor ovăs, și apoi 
«petrecea, drăgostindu-se, până ce caii isprăviau nutreţul şi până 
«ce cocoșii începeau a cânta. Intr'o n6pte însă, fratele sai bărbatul 
«acelei muieri a legat limbile tuturor cocoşilor, ca să nu psâtă 
«cântă, și a dat cailor nisip în loc de ovă&s. Când dară craiul, sirn- 
«țind vremea de plecare, întrebă dacă ai isprăvit caii ovăsul, sluga 
ci-a răspuns că nu. Mai tărdii, înțelegând cursa în care a cădut, 
«craiul a încălecat în pripă ca să fugă spre orașul sei, dar în cale 
«l'a ajuns s6rele. Ca să scape de rade, el sa ascuns sub un stog 
«de fin; însă vitele, din nenorocire, ai împrăștiat finul, şi ast-fel 
«s6rele a topit pe Troian.» | 

Peste Olt, în districtul Romanați, există la noi până astădi a- 
ceeași tradițiune. Imp&ratul cel topit de radele s6relui se numesce 
aci «Domnul-de rouă», și poporul asigură că drumul cel roman de 
pâtră, care duce dela Dunăre la Olt prin Caracal, fusese făcut a- 
nume de cătră dinsul, «ca, să potă merge mai iute la amanta sa.» 

Se scie că r&posatul Bolintin6nu a translormat acâstă tradiţiune 
oltenă într'o frumâsă baladă: 
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Cum se face n6pte, dela Istrul mare 
Cătră Olt te duri, 

Ca să ştergi de lacrimi, cu o sărutare, 
Ochii ei cel dulci! 

Află că odată sorele pe cale 
De te va găsi, 

Într'o rouă dulce cu dilele tale 
Te va risipi! 


Tot așă cunoscutul scriitor rus Weltmann a compus din tradi- 
țiunea serbă o poemă întregă sub titlul de «Troian și Angheliţa» 
(Moscva, 1846). 

Este interesant—iîn parentesi—că imaginea omului topit de radele 
sorelui pare a fi o veche metaforă italică, pe care noi o găsim la, 
Florus, când dice că Celţii, neputând suferi căldura, parcă sunt 
topiți de s6re: «quasi sole laxantur». O altă metaforă înrudită tot 
despre Celţi este la anticul poet grec Callimachus, care'i compară 
cu «fulgi de zapadă» (Roget de Belloguet, Ethnogsnie gauloise, p. 66). 

În ce mod legenda română a putut să străbată în Bosnia, ne-o 
lămuresc cercetările d-lui C. Jirecek, cari demonstră că acestă ţră 
posedă în vecul de mijloc o numer6să populaţiune curat românsscă, 
slavisată mai în urmă (Die Wlachen in den Denlkmălern von Na- 
gusa, Prag, 1879, p. 7—8). 

Şi totuși, însuşi d. 0. Jirecek, cu trei ani înainte (Gesch. d. Bulg. 
1876 p. 74—76), tocmai pe numele lui Traian la Slavii meridio- 
- nali întemeiă posibilitatea că în epoca cuceririi Daciei dinşii vor 
fi locuit în vecinătate saii «p6te chiar în ţ6ră (vielleicht auch im 
Lande selbst)»! 

«Baladele bulgare—dice d. C, Jirecok—cântă până astădi pe tza- 
rul Troian, stăpân peste nenumărate comâre și la care din 70 de 
făntâne curge aur strălucit şi argint curat. Sub Balcan este un o- 
ra Troian cu o mănăstire. Pe Topolnița, aprâpe de Tatar-Pazargik, 
este podul lui Troian (Troianov most), de care nu departe se află 
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nisce ruine numite de țărani Proianov-grad şi o trecătore Troia- 
nova- Vrata...» 

Cătră acestea, negreşit, se mai adaoge Troianov-grad din Serbia. 

Numai două lucruri scapă din vedere d-lui C. Jirecek: 

10. necesitatea prealabilă de a demonstră într'un mod serioscă 
Serbii şi Bulgarii aă locuit în Dacia sai măcar în vecinătate în 
epoca împăratului Traian ; 

2%. împrejurarea cea capitală că în legenda serbo-bulgară per- 
sonagiul lui Troian este o fiinţă antipatică, dușmană, chiar diabo- 
lică, «un drac reii» ca în manuscriptul cel din secolul XII, ceea ce 
nu ne întimpină nici odată la Români. 

Să luăm balada cea bulgărescă, pe care o citeză d. C. Jirecelk 
și care a fost publicată de frații Miladinovizi (Baarapenui Hapoanii 
nbcuu, 1861 p. 38—41). Dela primul vers ea sună: 


Bor Aa Eier Kpania OT Tpotana!... 
(Dumnedei să bată pe regele dela Troian)).. 


Apoi la Serbi, după cum o constată însuși d. C. Jirecek, Troian 
ne apare ca un monstru cu trei capete sai cu nisce urechi de ţap. 

In fine, dela profesorul A. Weselowsky (3anunceu Aran. Haykr, 
Petersburg, t. XXXVII, suplem. No, 3 p. 89) noi aflăm că până și 
orașul Troian din Bosnia în baladele poporane serbesci se numesce 
«cel afurisit, unde se petrec nelegiuiri»: 


Aaasme jej npoiaeror Tpojana 
d HOME CE BE3AKON]E paan... 


La, prima aședare a Serbilor şi a Bulgarilor pe Peninsula Bal- 
canică, dinșii ai trebuit să susțină o crâncenă luptă cu vechiul 
substrat românesc de acolo, și acea luptă a avut drept efect, între 
altele, de a preface pe Traian cel «optimus» al Românilor într'un 
element reii pentru Slavi, întocmai după cum altă dată lupta între 
Erani și între Indieni schimbase pe indianul «deva» (dei) în era- 
nicul «daiva» (demon). O asemenea înreutățire a sensului este o 
consecinţă firâscă a raportului internaţional între Slavi şi între o- 
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mâni, pe când absolut nimic n'ar put justifica fenomenul contrar 
al transformării Zraianuluă celui răi al Slavilor întrun Traian 
bun la Români. 

In cele dise mai sus, noi ne-am ferit de a atinge măcar pe «bă- 
dica Troian» în colinda «Plugului» cea publicată de Alexandri: 


Sa sculat mai! an 
Bădică Troian 

Sa încălecat 

Pe-un cal învăţat 
Cu nume de Graur, 
Cu şâua de aur... 


Acest Troian ni s'ar fi părut o simplă mistilicațiune din partea 
lui Alexandri, dacă nu lam regăsi în excelenta colecţiune de «Plu- 
guşâre» a d-lui G. Ghibănescu, anume într'o colindă din Trotuș 
(Analele literare, II, 1888, p. 42): 


Şi se sculară mal an 

Bădica Troian 

Şi'ncălecâ pe-un cal negru ca corbul, 
Iute ca focul... 


Dar în alte trei «Pluguşore» din aceiași colecțiune Troian este 
înlocuit prin «Machedon împărat» sai «Alexandru împărat», iar 
într'unul prin «Sfintul Vasile», ceea ce ne face a crede că şi din- 
sul nu este adevărat poporan, ci numai cărturăresc, datorit po- 
pilor sai dascălilor de prin sate. 

Întru cât am putut urmări pină acuma, numele personal Troian 
nu. există astădi nicăiri la Români, şi pote că nici n'a existat vre-o 
dată, de vreme ce nici în documente nou& nu ni sa întâmplata'l 
găsi, ceea ce arată că străbunii noştri îl consideraii mai pre sus de 
calendarul omenesc, ca şi când ar fi un nume de divinitate, după 
cum nu se află numele personal «Isus», iar numele personal «Cris- 
tea» este «Cristofor», nu «Crist». Nici la vechii Romani nimenea 
nu se chiemă «Jupiter» saii «Apollo». lată de ce fârte răi fac 
aceia cari bagă pe furiș în colinde pe fantasticul abădică Zroian». 
Dacă numele personal Troian, după cum am vădut, circuleză la 
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Slavi, acesta este tocmai pentru că la dînşii nu eră nici un mo- 
tiv de a-l destinge de cele-lalte numi personale. 

Pe la anul 1532 un Italian din Padova, Francesco dalla Valle 
călătoriă prin Ţera-Românsscă. El ne-a lăsat «Una breve narraci- 
one», conservată în Biblioteca San-Marco din Veneţia, şi reprodusă 
de Academia Maghiară (Magyar Târtsnelmi tăr, t. 3 p. 1—60). Ajun- 
g&nd la Tirgovişte, Dalla Valle trase cu ai săi la mănăstirea D6- 
lul, ai căruia călugări— dice cl—ane fecero molte cortesie, et ne 
racontorno tulta l'historia della venuta di quelli popoli ad habitar 
in quel paese, che fu questa che havendo Trajano Imperatore 
debellato et aquistato quel paese, lo dirise a suoi soldati.» La 
Români memoria lui Iroian nu se învăță în şcolă, ci a fost 
tot-deauna viuă în tradițiunea, poporului. Și totuşi Cihac (II, 423) 
nu se sfiesce a susține că Troian este la noi un aelement slave»! 
Să observăm că el cundsce acest cuvint numai cu următorele 
sensuri : «levee de terre, rempart, prairie entour6e d'une levee 
de terre ou d'une haie, grande prairie en general; monceau de 
neige fait par le vent, avalanche; chemin de St. Jaques, voie lactâe.» 

Faţă cu forma 1roian— Traianus, este metodic de ași pune 
întrebarea despre causa trecerii lui -ra- în -ro-, şi ar fi legitim 
chiar de a bănui în acest fonetism o înriurire :slavică, de vreme 
ce la Slavi există un nume personal proprii al lor «Troian» dela 
rpo «trei», adecă «triplu» sai cal treilea». Este învederat că o 
asemenea înriurire slavică posteridră asupra unei vocale n'ar des- 
minți întru nemic originea primitivă ' românescă a cuvîntului, ci 
numai și numai nc-ar duce la următârea conclusiune: din latinul 
«Traianus» Românii făcuseră «Trăean» și Lai: împrumutat Slavilor; 
apoi pe românul «Trăean», printr'o etimologiă poporană dela poi, 
Slavii îl pretfăcură în «Troian»; în fine, forma cea slavisată «Tro. 
ian» sa întors mai târdiă la Români, înlăturând pe organicul 
«Trăean». Aşa dară, chiar în acest cas nu eră permis lui Cihac 
de a băgă pe al nostru Troian între «6l&ments slaves». Noi cre- 
dem însă că până şi trecerea lui -ra- în -ro- a fost datorită 
la noi unei etimologie poporane curat românesci, sai mai bine 
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curat latine, cu totul independinţi de slavicul mpoi. Pe de o parte, 
impăratul Traian find privit de cătră posteritatea cuceritorilor 
Daciei ca străbun al lor; pe de altă parte, dintr'o epocă immemo- 
rială, cu mult inainte de Tit-Liviă, toți Romanii privind ca stră- 
buni ai lor pe anticii Troiani, — în forma cea, poporană Troian 
so făcuse de cătră Români din capul locului o fusiune între cei 
doi străbuni: Zraianus şi. Troianus, asttel că Troian dateză la 
noi din prima epocă a graiului românesc, şi dela noi laii primit 
Slavii, nici-decum vice-versa, Este curios că tocmai Slavii ai re- 
venit în urmă la forma «Traian» printr'o etimologiă poporană a 
lor dela, paru «a trăi», după cum ne-o spune însuși d-l C. Ji- 
retek (Gesch, d. Bulg. 75): «Der Eigenname Trajan, Diminutiv 
Trajko, ist unter den Bulgaren allgemein gebrăuchlich; der Ac- 
cent auf der ersten Silbe: Trâjan; die populăre Etymologie leitet 
den Namen von trajam duro, persevero auf, woraui sich auch ein 
bulgarischer Sittenspruch bezieht.» Pentru Cihac dar ar trebui să 
(ie un slavism chiar atunci când Românii ar dice Trăean! 


Bunul simţ cel mai elementar ar fi de ajuns pentru ca ori-cine 
să vedă că pe Troian Slavii Lai luat dela Români și că nu cră 
chip să'l [i luat de aiuri decât numai dela Români. Acesta însă 
ar probă descendinţa Românilor din legionarii lui Traian şi nu- 
mai atâta, fără a dovedi tot-o-dată și continuitatea lor cea terito- 
rială pe ţermul nordic al Dunării, căci memoria marelui împărat 
ci puteaii s'o ducă cu dinşii în Balcani sai în Rodop după teoria 
lui ltâsler, ş'apoi s'o readucă înapoi peste mai mulţi secoli la în- 
torcere în Carpaţi. Pentru a demonstră, acâstă continuitate terito 
rială, să trecem acuma la periodul cel mai vechii, necunoscut 
încă, din istoria cuvîntului Zroian. 


Din cele palrn drumuri romane, cari duceai dela Dunăre spre 
fundul Daciei, două trecea prin Oltenia, cele-alalte două prin Bă- 
nat. Ele ai fost făcute chiar în prima epocă a cuceririi, şi ai tre- 
buit apoi vecuri peste vecuri pînă ce pe alocurea să le distrugă 


Analele A, R, — Tom, XVIII. — Memoriile Seaţ. Literare, Li 
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timpul, căci erai aşternute cu pâtră, «strata saxea viarum», și 
încă nu cu un singur rind de pâiră, ci două straturi suprapuse, 
logate la mijloc printr'un puternic ciment. O inscripțiune, găsită la 
capătul sudic al unuia din cele două drumuri romane bănăţene, 
ne spune: 


IMP. CAESAR. DiVI. NERVAE. F 
NERVA TRAIANVS AVG. GERM 
PONTIF. MAXIMVS TRIB. POT. III 
PATER. PATBIAE COS. IIII 
MONTIBVS EXCISIS ANCONIBVS 
SVBLATIS VIAM PATEFECIT 


i (Aschbach, Trajans Donaubriicke p. 4; Hirschfeld, Epigr. Nach- 
lese p. 419, C. 1. L. vol. III). 

Intru cât descendinţii cuceritorilor remâneaii pe loc în ţera Ti- 
mişului, aceste drumuri nu puteaii să nu fie identificate în tradi- 
țiunea lor cu memoria împăratului Traian, o memoriă care, firesce, 
nu există acolo decât numai pentru dinșii, nu pentru alte nemuri, 
venite în aceeași regiune mai târdiu. 

Unul din cele două drumuri trecea din Bănat în Serbia actuală; 
saii, mai corecti, eră o prelungire făcută de Traian a unui drum 
roman mai vechii de peste Dunăre, cam de pe timpul împăratului 
Tiberiă, dar numit de cătră locuitori cu unul și același nume de 
«drumul lui Traian». 

In secolul VII elementul românesc cel transdanubian începuse 
a slăbi în ajun de a dispăre apoi de tot sub invasiuneu Serbilor. 
Pe de altă parte, drumul cel roman de acolo, mai vechii cu vr'o 
şspte-deci de ani şi executat în condițiuni mai puţin trainice, se 
stricase. Ce a urmat de aci? , 

Pe la anul 600, generalul bizantin Commenţiol, aflându-se de 
dincolo de Dunăre în fața malului bănățenesc, cercetă cu stăruință 
printre indigeni despre drumul lui Traian, «63% Tgoiavod», şi ni- 
moni nu puteă să-i răspundă nemic, pînă ce d'abia sa găşitun 
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moșneg de 112 ani, care i-a spus că un asemenea drum existase 
cu 90 de ani înainte. : | 

Ac6stă naraţiune din Bizantinii Teofilact și Teofan, noi o dăm 
aci într'adins după Nâsler (Slav. Ansiedlung an d. unteren Donau, 
p. 36—7), dușmanul cel mai înverşunat al continuității Românilor 
în Dacia. 

Vrea să dică, numele lui Traian în unire cu noțiunea unui drum 
roman de pstră putea să se uite după o trecere de timp, dacă 
condițiunile de supraviețuire nu erai favorabile; pentru casul con- 
trariă însă, când adecă numele lui Traian în unire cu noțiunea, 
unui drum roman de pâtră nu se uitță, ci persistă viu în gura 
poporului, se cer neapărat două postulate: i 

a) posteritatea cuceritorilor Daciei să se fi 'mănţinut pe același 
teritoriu ; 

b) urmele unui asemenea drum să nu inceteze de a se înfâţișă 
v&dului acelei posterităţi. 

Insuşi lâsler, dacă ar mai trăi, ar fi silit a recunâsce acâstă 
rigurosă logică a faptelor. 

Ei bine, în secolul trecut, nu mai departe, Bănăţenii numiai 
încă troian numai drumurile cele de pstră, precum vedem în Dic- 
ționarul Lugoșen circa 1670, despre care noi am vorbit mai sus 
şi unde se cetesco: «Troian. Via strata», adecă: troian se numesce 
un drum de pstră. _ 

Se puteă re permanenţa unui termen de acâstă natură, dacă 
Românii dela Timiș n'ar fi stat neclintiţi acolo dela Traian și 
până astădi? Si presupunem un moment, după ipotesa lui Râssler, 
cum-că naționalitatea română sar fi format în Macedonia sai în 
Epir, unde ea nu văduse drum de pâtră şi de unde va fi început 
a se aședă pe malul nordic al Dunării cu puţin înainte de secolul 
XII; — să presupunem una ca acesta, şi atunci mai încercaţi-vă a 
explică pe acel «trotan=—via strata» | 

R&posatul Hunfalvy, într'un memorii presintat în 1877 Congre- 
sului Orientaliștilor la Viena, contestă Românilor insăși existința, 
cuvîntului troian, pe care dinsul l'a găsit în Lexiconul Budan cu 
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sensul de şes și cu greșala de tipar «troiun». Locuind în Buda- 
Pesta, bietul Hunfalvy nu-şi deduse osten€la de a consultă în bi- 
blioteca Universităţii de acolo vechiul vocabular bănăţen! Și bine 
a tăcut că nu la consultat, căci — pătimaș şi dilettante cum' eră 
Ilunfalvy, mai mult agitator internațional decât om de sciință—ar 
fi fost în stare să suprime pe «troian=via strata». 

Noi am vă&dut mai sus că și la Oltenii din Romanați drumul cel 
roman de petră a r&mas în legătură cu numele lui Zroan, pe care 
însă, printr'o formă intermediară Roian, ca şi când ar derivă dela 
«rouă», poporul l'a prefăcut acolo în legendarul «Dorn-de-rouă». 

Dela noțiunea cea fundamentală de «via strata», «drum de pstră», 
conservată numai la Bănățeni, troian lesne a trecut apoi la coi- 
lalți Români, prin diferite asociațiuni de idei, la noțiunile cunoscute 
lui Cihac, în cari tâto predomnesce una din două: sai trăsura cea 
caracteristică de drum: troian «voie lactee», sai acea de rădicătură, 
d'asupra pămintului: troian «levee de terre, avalanche», saii chiar 
ambele la un loc: troian «retranchement prolonge». 


20. Aușoniu,. 

Am vădut că ar fi fost o absolută imposibilitate, ca drumurile 
cele de pstră, făcute în Bănat de împăratul Traian, să fi păstrat 
până în dilele n6stre la ltomânii de acolo numele cel stereotip de 
troian, dacă unul şi acelaşi element românesc n'ar fi locuit fără 
întrerumpere între Tisa și între Cerna în curs de cei opt-spre-dece 
vecuri dela cucerirea Daciei. 

Prin urmare, pe la începutul secolului V, Ilunnii lu! Attila, ale- 
g&ndu-și Bănatul drept centrul lor de operaţiune contra Occiden- 
tului, se aședară tocmai în mijlocul ltomânilor, cari erai atunci 
singurii autoctoni ai țărei. | ” 

Negreșit, acesta, nu se dovedesce prin poemele germane medievale, 
eari sunt posterire cu opt saii nouă secoli și unde mențiunea, ho- 
mânilor pe lingă Attila este istoricesce interesantă numai doră întru 
cât privesce timpul redacţiunii acelor poeme, cel mult timpul' cu 
puţin anterior, adecă secolii XI—XII. De aceea, nici despre ducele 
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român Ramung sai Nannunch din «Nibelungenlied», nici despre 
«Sigeher von Walachen» din «Klage», nici despre săgetari! români 
din «Biterolf und Dietlieb», ei nu voii vorbi aici. Dar nimenea nu 
pâte contestă şi na contestat nici-odată, că pentru epoca Hunnilor 
cea mai preți6să făntână, istorică este Bizantinul Priscus, care Ii- 
teralmente împărțise pânea și sarea cu însuși Attila într'o localitate 
din actualul Bănat. 

Priscus fusese născut în Tracia.: El scriea grecesce, dar sciea și 
latinesce, limba oficială de pe atunci; ba încă s'ar puts judecă după 
însuși numele săi că va fi fost mai curând de originea latină. Amic 
cu consularul Maximin, Priscus l'a însoţit, cam:pe la anul 448, 
într'o ambasadă, pe care împăratul bizantin Teodosiii IL a trimis'o 
la Attila. Itinerarul acestei ambasade a fost: dela Adrianopole la 
Sofia, apoi dela Sofia la Niș; prin urmare, ambasadorii călătoria 
cătră Dunăre nu în linia drâptă, ci curmediș spre apus. Tot spro 
apus ai plecat ei din Niș, şi sat mirat mult, dice Priscus, când 
într'un loc cotitura drumului îi făcuse să cr6qă că merg spre răsărit: 
«Und 08 7iis zoă rânov dvwuoiios îi avaroiăs xeîvo 70 uipos EGierne 
zii; 6%0d» (ed. Niebuhr p. 172). Este forte important a constată, 
ac6stă direcțiune spre apus, căci ea restârnă cu desăvirşire teoria 
acelora cari susțin că ambasada'a găsit pe Attila unde-va în Mol- 
dova saii în Ț6ra-Românâscă, adecă într'o direcţiune de tot opusă 
spre răsărit dela Niș. Textul lui Priscus este în acâstă privință 
de o claritate perfectă. 

Păşind dar cătră Dunăre într'o direcţiune sistematică spre apus 
dela Adrianopole prin Sofia și prin Niș, ambasada trebuiă să a- 
jungă cam în regiunea Singidunului, nu departe de Bielgradul do 
astăqi. Despre riurile, pe cari le întimpinase în calea dela Adria- 
nopole până la Dunăre, Priscus nu vorbesce nimic; după ce ajunge 
însă pe malul nordic al Dunării, el ne spune că, până a sosi de 
acolo la reşedinţa lui Attila, ambasada a trebuit să trâcă mai multe 
ape navigabile, dintre cari cele mai mari sunt: câze Jgrpxwv Aeyd- 
uevos xoi 5 Tiyas xai 6 Tuproas», pasagiii pe care Klassen îl traduce 
prin: «Drecon dictus, et Tigas, et Tiphisas» (ed. Niebuhr p. 183). 
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Profesorul Gooss (Geogr. u. Gesch. -d.. Tr. Daciens 1874, p. 22), 
cunoscând numai traducerea, latină, bănuesce că «Tigas» şi «Drecon» 
sunt două numi ale Tisei: «Drecon dictus et Tigas», adecă: «riul 
Drecon!' numit și Tigas». După acestă ingeni6să ipotesă, în textul 
grecesc ar fi a se citi: căre Joruwv ieyouevos xai Tiyas» în loc de 
cxol 6 Tiyas». In adevăr, cual 5 Tuproas», care urmeză immediat, 
ar fi putut să facă pe copist să adaoge un «6» şi dinaintea lui 
« Tiyag». Ori-cum însă, adaosul ar fi f6rte vechiu, de Gră-ce, un 
secol mai târdiă, dejă Iornande văduse în textul lui Priscus trei 
riuri : «Tisiam, Tibisiamque et Driccam», resturnând numai ordinea 
numilor. Noi preferim dar a lăsă pasagiul întocmai cum este, fără 
a suprime pe un «6», şi atunci Tigas, pus la mijloc între Drecon 
și între Tiphesas, nu pote să fie altceva decâț Bega, un rii bă- 
nățenesc intermediar între Tisa și între Timiş şi care în unele lo- 
curi e navigabil chiar pentru vapâre. Cum-că din cele trei riuri 
cel mai important eră Drecon, dovadă este că Priscus îl mai men- 
ționsză o dată, numindu-l «Drencon» (ed. Nieb. p. 218). Cu alte 
cuvinte, ambasada bizantină a trecut succesiv prin riurile Tisa, Bega, 
şi Timiş, înainte de a sosi la reşedinţa lui Attila, 

Itinerariul a păşit dară de astă-dată dela apus spre răsărit. 

Aci se nasce întrebarea: punctul obiectiv al călătoriei fiind o parte 
centrală a Bănatului, de ce 6re ambasada să fi mers până la Dunăre 
într'o direcţiune occidentală fârte lungă, în loc de a scurtă calea 
apucând dela Sofia într'o liniă aprâpe dreptă, fără a trece prin 
Niș? La, acâstă întrebare răspunde însuși Priscus. Pentru a găsi 
pe Attila, ambasada trebuia să-l caute acolo unde eră prevenită 
că '] va găsi, şi în adevăr l'a și găsit spre apus de Tisa, deunde 
el se pregătia a năvăli asupra provincielor bizantine (ed. Nieb. p. 
173). Sosind ambasada şi presintându-se lui Attila, a primit dela 
dinsul porunca de a merge la reședința lui şi de a-l aşteptă acolo 
Ast-fel se explică ambele direcțiuni ale călătoriei, cea occidentală 
rans-danubiană şi cea orientală cis-danubiană, 

Să se observe în relațiunea lui Priscus următorele două puncturi: 

a) după trecerea Dunării, ambasada a înaintat dintâi puţin spre 
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nord, depărtându-se de țermul danubian, de care nu s'a mai apro- 
piat: câni ră dgxrixrega rile xbgae» (ed Nieb. p. 182); 

b) după un timp nu îndelungat, s'a schimbat direcţiunea : :cerEgov 
6ddv &rgănmuev» (ib. p. 182—3). 

Ore ce sens pâte ave aci schimbarea direcţiunii? ș'apot o schim- 
bare impusă anume de cătră conducătorii Hunni, cari însoţiai am- 
basada pînă la reședința lui Attila: «râv Bevoyovuzov 1juât Zxw- 
9âv roiro noiiv nagaxelsvoautvwv». Spre nord ambasadorii nu pu- 
teati înaintă, căci n'ar fi fost schimbarea direcțiunii; spre sud și 
mai puțin, căci s'ar fi întors la Dunăre; dar nici spre apus 'dinșii 
nu puteai să apuce, căci acolo, în Ungaria sudică până la Buda- 
Pesta, și mai departe, n'ar fi dat peste mari rîuri navigabile. Prin 
urmare, singura schimbare posibilă a direcţiunii era acea spre r&- 
sărit, trecând apoi Tisa, Bega și Timișul, pentru a se înfunda în 
actualul Bănat. 

Este curios că o comunicaţiune epistolară fârte descusută din par- 
tea, istoricului unguresc Szab6 a putut să amăgescă pe Amedee 
Thierry (Hist. d'Attila, 1864, t. 1, p. 89, 428) de a scrie următâ- 
rele: «On a beaucoup discute sur le lieu exact ou cette residence 
6tait situce; les uns ont cru reconnaitre Tokai, d'autres la ville ac- 
tuelle de Bude, d'autres encore des localites diverses; mais tous 
s'accordent ă decider que ce lieu se trouvait dans le pays qui est 
aujourd'hui la Hongrie. Le recit de Priscus ne laisse d'ailleurs 
aucun doute sur ce point». 

Narațiunea lui Priscus, vom dice și noi, nu lasă nici o îndoială 
că ambasada bizantină a călătorit nu prin Ungaria, ci prin Bănat, 
înaintând pe un întins șes: câ nedip xeuâmv» (ed. Nieb. p. 183), 
unde 'se împedecă numai dâră de bălți: «zove Auuvdtovras rbnovs» 
(ib.) şi unde, deși eraii destule riuleţe, totuşi lipsiaă pâtră şi lemn 
de construcţiune, cari trebuia aduse de aiurea: «ovdi păp 1ldos, 
od tvdgov mapă Trois îxeivo ră utgos oitodor fapBăpors toriv, 11 în- 
ode Ti] Vin xixonvrau ravrm» (ibid. p. 188). N 
"După acâstă descripțiune este învederat că reședința lui Attila 
nu eră în regiunea cea stâncâsă şi pădurâsă a Mehadiei, a Lugo- 
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şului, a Carensabeşului, ci în partea cea 6blă și băltosă a Bănatu- 
lui, aceia pe care Griselini (Gesch. d. temesw. B. [I) o numia «Flach- 
land» sai «platte Land». Dar unde anume? 

Priscus ne spune (ed Nieb. p. 185) că pe drum, oprindu-se în- 
tr'un sat, Bizantinii ai dat acolo peste comitele Romulus și alți ani- 
basadori cari veniaă la Attila din Roma, și apoi impreună ai ur- 
mat calea înainte. Pentru a înțelege acâstă întâlnire, cată să ad- 
mitem că ambasada cea romană venise pe teritoriul bizantin până 
la un oraș trans-danubian aședat chiar în fața Bănatului, cel mai 
apropiat de reședința lui Attila, ast-fel ca să călătorâscă mai puţin 
pe pămintul barbar, unde puteaii so întimpine neplăceri sai pe- 
ricole. Plecând dară dela Dunăre spre nord, eră lucru firesc ca 
Romanii să întăln6scă pe Bizantini, cari veniai din apus spre răsărit, 
ceea co sa și întâmplat, după naraţiunea lui Priscus, nu departe 
de reședința lui Attila. Dacă noi am put sci orașul cel trans-da- 
nubian prin care trecuse ambasada cea romană, am av o indica- 
țiune despre acea parte a Bănatului unde eră atunci centrul pute- 
rii Ilunnilor, căci am căpă&tă curat geometricesce punctul de inter- 
secțiune al ambelor ambasade. 

Priscus (ed. Nieb. p. 147) ne spune că Attila pretindea a ave 
drepturi asupra ţerimului sudic al Dunării dela Pannonia spre răsă- 
rit până la orașul Novae: «xară z0 Gedua zoi "loroou Amd rijs 
Ioidvov ăxg. NoBâv râv Ogaqxiwv.» Oraşul Novae se afla tocmai în 
faţa drumului bănăţân celui de pâtră, despre care noi am vădut 
mai sus că, cu doi secoli înainte, îl căutase generalul bizantin 
Commenţiol. Pontru ca să țină atât de mult la Novac, lui Attila 
acest punct îi eră de o deosebită importanță strategică. În adevăr 
el corespunde pe malul opus nordic al Dunării tocmai cu partea 
cea maj 6blă şi băltâsă a Bănatului, ast-fel că de aci, aprâpe într'o 
liniă drâptă, noi înaintâm spre nord cătră lacul Alibunar. Dacă 
ambasada romană va fi trecut Dunărea la Novae, după cum este 
forte probabil, atunci întâlnirea ei cu cea bizantină se va fi întâm- 
plat unde-va nu departe de acest lac, de unde amindouă împreună 
vor fi păşit înainte până la un punct 6re-care apropiat de acolo. 


www.digibuc.ro 


ROMÂNII BĂNĂŢENI 41 


PR RR e 


Mai este o altă posibilitate, întemeiată de asemenea pe textul 
lui Priscus şi care în fond duce la același resultat., Vorbind de- 
spre o ambasadă bizantină anteridră, în fruntea căriia era Plinthas, 
Priscus ne, spune că mersese până la Dunăre la oraşul Margus, 
unde o aşteptaii Hunnii cei regală: coi Baoilaor Zni9ou» (ed. Nieb. 
p. 167), adecă tribul din care era insuși Attila. Este de credut că 
«Ilunnii cei regali» își aleseră un loc de întâlnire nu. departe de 
însăși reşedinţa cea regală. Vechiul Margus este Semendria de 
astădi, nu cu mult mai spre apus de Novae. Trecând Dunărea, la 
Margus, ambasada cea romană, pentru ca să se potă întâlni cu am- 
basadorii bizantini, trebuiă să apuce tot în direcţiunea lacului Ali- 
bunar, întocmai ca și 'n casul precedinte al trecerii prin Novae. 

In fine, mai este o a treia posibilitate. Intre Margus și între 
Novae erâ aședat cam la mijloc, în posițiunea actualului Kostolatz, 
orașul Viminacium, un centru comercial și politic însemnat, despre 
care Priscus vorbesce în două locuri (ed. Nleb. p. 140. 190). Dacă 
ambasada cea romană a trecut Dunărea prin Viminacium, ea tre- 
buiă iarăşi să înainteze tot spre lacul Alibunar. 

Deci, în câte-trele ipotesele, de o potrivă posibile și singurele 
posibile, reşedinţa lui Attila, ce-va spre răsărit de punetul întălni- 
rii ambelor ambasade, nu putea să [i fost aiurea decât unde-va în 
împregiurimile orășelului Vărşeţ de astădi. 

În privința acestui orăşel este de observat ce-va de o valdre 
capitală în cestiunea care ne preocupă.. Felix Milleker, care a stu- 
diat Vărşeţul într'un mod monografic, ne spune următorele despre 
muntele cel cu ruine de acolo, numit românesce «Cula», adecă 
«turn», iar nemţesce «Schlossberg» : «Acest munte—dice Milleker 
«—oferă o vedere predomnitâre nu numai asupra văii dela Bise- 
crica-albă şi Oraviţa, dar încă spre. occident şi spre sud până la 
«Dunăre și până la Tisa. Este o posiţiune, de unde se pâte ve- 
«d6 întregul Bănat» (Werschetzer Gegend, Werschetz, 1885 p. 
25: «Dieser bot eine dominirende Ueobersicht nicht nur in das 
Ung. Weisskirehner-Oraviczaer 'Thal, sondern auch gegen Westen 
und Siiden bis an die Donau und Theiss hin. Esist diss ein Punkt, 
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von dem man die ganze banater Gegend iibersehen kann»). "Noi 
întrebăm dacă Attila, barbar, dar mare general, putea că'și al6gă 
o altă reședință mai nimerită sub raportul strategic? o reşedinţă 
însă, unde astădi, ca şi 'n dilele lui Priscus, petră și lemn de con- 
strucțiune lipsesc. Este de regretat că colonelul Ianhescu a scă 
pat din vedere caracterul cel strategic al Vărșeţului în SR oale A 
sa lucrare despre «geografia militară a Rănatului». 

Pe alăturata chartă not indicăm cu linia roșiă călătoria amba- 
sadei bizantine, iar cu linia albastră pe a celei-lalte, însemnând 
prin liniuţe negre cele doue căi romane bănățene. Reședința lui 
Attila, spre resărit de lacul Alibunar, este represintată pe chartă 
printr'un cerc concentric roșu-albastru. Acea reședință nu eră 
tocmai un" oraș, ci un forte mare sat: c pEptori] xoum» (ed. Nieb. 
p. 187), «vicus ad instar civitatis amplissimae» dorn. XXĂIV ea. 
Holder). 

Este sigur dară, absolut sigur, că reşedinţa lui Attila se află 
nu departe de Vărșeţ, în apropiare de drumul cel de pstră care 
se începea în dreptul orașului trans-danubian Novae, și pe unde 
elementul românesc, după cum am vădut dejă, de vreme ce na 
încetat de a locui din epoca lui Traian, a trăit firesce și sub do- 
minaţiunea Ilunnilor. 

In adevăr, Priscus a întâlnit pe Români petrecând torte bine 
în giurul grâznicului Attila. 

Lăsăm aci cu totul la o parte ceea ce spusese în acâstă pri- 
vință Ungurul Otrokocsi, după care sa luat apoi bătrânul Petru 
Maior (laceputul Românilor, ed. 1812 p. 64 sqq). E puţin me- 
todic însuşi Laurian (Magaz. istor. V. 208), care nu ea ostenela 
de a citi pe Priscus în textul grecesc, mulțumindu-se cu o tra- 
ducţiune latină, nu pretutindenea, exactă. Ori-ce problemă istorică 
controversată trebue supusă unei minuţiose analise, din care să 
resulle dela sineși demonstrațiunea. Așă am procedat; noi mai 
sus pentru a găsi reședința lui Attila; aşă vom procede și acuma 
pentru a constată ceea ce înțelege Priscus prin «7 4v0oviwv pwvr» 
sai «j Avooviwv yiGTrra», 
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La, Priscus nu există nicăirea Latin, după cum credeă Laurian, 
ci se află numai Roman. El numesce «Pwpuoiow» pe locuitorii 
ambelor imperie, ai celui oriental ca și ai celui occidental, anume 
cu sensul politic de «cetăţeni romani», «cives romani»; când este 
vorba, însă de naţionalitate, atunci pe Greci ii numesce F/enă în 
oposițiune cu adevărații Romană: «Ejimvâs ze xi “Pwuaior» (ed. 
Nieb. p. 203); ba întrebuințeză și numele «Igosxds» (ib. p. 190). 
* Pintre supușii lui Attila, nimenea, nu sciea lătinesce, adecă 
limba în care vorbiaii şi scrieaă «lomanii cei occidentali»: «of 
conâgo “Popuoio» saă «Italienii»: «Iroiudrar», «“Iraloi». De aceea 
Priscus ne spune nu 0 dată că pentru corespundinţa cu Occiden- 
tul Attila trebuia într'adins să-şi procure secretari de acolo: 
«gs Kowvorăvriov, dv “Irolubrqv dvra vnoygagpto "Arriig, Oneorăine 
” Aeros 6 râv onegiwv *Popuoiwy orgary5s» (ed. Nieb. p. 176, 185, 208). 

Până a ajunge şi a se opri la reședința lui Attila, Priscus nu 
ne vorbesce nimic nicăiri despre Ausonă.  Aice însă acest nume 
ne întimpină de o dată de trei ori, în condiţiunile cele mai ca- 
racteristice. 

Primul pasagiii (ed. Nieb. p. 190) sună: 


„ zrQo0eidov zis, Ov BăoBapov 
du ij EnuSunii ij elvav ocoli, 
"Elhavinij Qomdteroi ue povi, Xaîoe 
7rgoveizri)v, lore ue Sauudterv, &ri ye 
0 Epite” Zb9ue pie. Evyuivâeg 
yăg dres 7co0s rii opertoa Boofdop 
700 mhobotv 3 Tv Obwwov 3) Ti 
Idr9ov, îi vai riw Atooviwv, 6001 
airâv 7c00s “Pwuaiovc 2ruutia. «ci 
od 6q0iws ris ogpâiv tihpitei 7ij povă, 
Try vw ăroiyeyov oiyuaiwiwv ărro 
ris Ogauias nat "Iidueidos 7rageiiov... 


apropiându-se cine-va, pe 
care după haina lui cea scitică 
ei îl luam drept barbar, m'a sa- 
lutat în limba elenă, dicându'mi: 
xaîoe, aşa că eii, [iresce, m'am mi- 
rat că unul dintre Soiţi vorbesce 
elenesce, căci, amestecătură de 
n6muri, ei se mulțumesc cu pro- 
pria limbă barbară a fie-cărula, fie 
acea a Hunnilor, [ie acea a Goţilor, 
ba [ie acea a Ausonilor, acela cari 
sunt mai amestecați cu Romanii, 
şi nu uşor le vine lor a vorbi ele- 
nesce, afară numai doră de cel 
robiți din Tracia sai do pe c6- 
stele lliriel. 
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' Aci Priscus ne spuhe forte neted că Ausohii, cari sub domi- 
națiunea lui Attila loculai în Bănat alăturea cu Hunnii şi cu Goţii, 
având o limbă a lor propriă, erai și ei barbari ca și cei-lalți, 
dar amestecați cu Romanii, ceea ce'i deosebiă de Goţi şi de 
Hunni. a 

In pasagiul al doilea (ed. Nieb. p. 206) la prândul lui Attila ne 
apare un. ghiduş sati: măscăriciu numit Zercon, care făcea pe 'toți 
să ridă, împletecind talmeş-balmeş la un loc vorbe luate din cele 
trei limbi ale ţerii, anume limba Ausonilor, a Hunnilor şi a Go- 
ților: «râre:0ă dă ză rije euwxias xaigăv mageidov ră re side sai zois 
209%uao ci Ti pwvjj xai Trois Ovyxexuuivws Tag auroă mgopegoutvois 61] 
uao' 7îj yă&e Adooviwv ri râv Ovwvoov ual rijv Tâv Lor9wv nagauyvis 
vhărrav ndyras Oiixeev. . »» 5 

In fine, în 'al treilea pasagii Priscus ne spune :că, la același 
prând, un barbar, care şedea la mâ6să lângă dânsul şi care cu- 
noscea limba Ausonilor: «ovmeis riîje Adooviwv pwvije», l-a vorbit 
în acestă limbă, şi Priscus l'a și înțeles, — ceea ce nu se putea 
întâmplă dacă Ausoniă n'ar fi avut un graii forte apropiat de limba 
latină cea vorbită de pe atunci. 

Ce e dreptul, chiar astădi, după patru-spre-deci secoli, puţină 
lătinâscă ar trebui lui Priscus ca să potă înțelege cântecul popo- 
ran adus de Bănăţenul Murgu (Wiederlegung, Ofen 1830 p. 53): 


Do pe munte 'n vale vin, De monte in vallem venio, 

In vale vin la rîul lin, In vallem venio ad rivum lenem, 
Setea lungă să mi-o stîng Sitim longam exstinguam, 

Care n'o puteam so frâng; Qualem non poteram frangere; 
Vadul nu era în cale, Vadum non erat in calle, 
"Ci în laturt mat în valo... Sed ad latus magis in valle... 


Cu atât mai virtos dialectul daco-latin cată să fi fost de tot înţe- 
legibil în secolul V, când dicționarul seă consistă aprâpe exclu- 
siv din elemente latine și pr6 puţine dacice. 

Faţă cu cele trei pasage de mai sus, și mai ales cu pasagiul 
al treilea, indicele la ediţiunea cea Niebuhriană a lui Priscus, p. 
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615, comonteză fârte bine pe «Ausonica lingua» prin «Romana 
rustica». 

Ori-eum s'ar ceti şi ori-cum sar interpretă textul lui Priscus, 
este mai pe sus de ori-ce îndoslă că în regiunea unde se află 
reședința lui Attila locuiaă Română şi se vorbiă românesce, ba 
chiar unii dintre Hunni învățaseră limba română, dacă nu cum-va 
barbarul, care vorbise românesce lui Priscus la prândul lui Attila, 
va fi fost el-insuși un ltomân ajuns la o înaltă demnitate pintre 
Hunni. 

Dar pe acei Români de ce re Priscus îi numesce Ausoni? iată 
o cestiune, pe care neminea încă nu şi-a pus'o până acuma. 

După cum la întălnirea Hunnului, carei vorbiă grecesce, Pris- 
cus l'a întrebat cu mirare: cine este? tot aşa el trebuia din capul 
locului să întrebe: cine sunteţi? pe barbarii pe cari îi audiă vor- 
bind într'o limbă asemănată eu acea latină; și dacă el îi distinge 
apoi de [Hunni şi de Goţi într'un:mod sistematic prin numele de 
Ausoni, se vede că chiar dinșii i-ati spus că aşa îi chiamă. 

Este cea mai veche menţiune istorică a unei vorbe curat ro- 
mânesci, care ne presintă o tulpină latină și doue sufixuri de asemenea: 
latine, «dar unite tâte printr'o formaţiune lexică propriă nouei na- 
ționalităţi latine din Dacia. 

La întrarea Goţilor şi a Hunnilor în actualul Bănat, Românii 
de acolo erai elementul etnic cel indigen, care avea tot dreptul 
de a se fâli că ei sunt aborigeni, autoctoni, cei-bătrâni, stăpâni ai 
țerii;- şi tocmai acesta cată să fi spus ei lui Priscus la întrebarea 
lui că cine sunt dinșii, căci tocmai acâsta vrea să dică românesce 
AUȘONĂU. ) i 

Cuvintul auș, din latinul «avus» prin sufixul a-uş», acelaşi su- 
fix desmerdător ca în femininul «mătușă», însemneză până astăqi 
pe «bătrân» nu numai în dialectul macedo-român, dar și la Olteni, 
în districtul Olt mai cu samă, de unde resuliă că altă dată, înainte 
de separaţiunea între . Daco-români şi între Macedo-români, a: fost 
o vorbă comună tuturor Românilor. Sufixul cel intensiv «-oiu», 
pe de altă parte, la Bănățeni ca și la Macedo-români se rostesce 
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tot-d'a-una «-oniu», derivând din sufixul latin «-6neus». În scurt, 
vechiul bănățân aușoniu are un înţeles ce-va ca lătinesce «seniore 
faţă cu simplul «sonex». Să urmărim însă mai de aprâpe acest 
înțeles, care va aruncă o neașteptată lumină asupra textului lui 
Priscus. 

Mai întâiu, pentru a nu.lăsă nici o nedomerire în mintea citi- 
torului, să lămurim pe deplin composiţiunea cea morfologică a 
cuvîntului. | 

Am spus că dușoniu este de trei ori romanic: prin tulpina 
cavus» și prin ambele sufixuri «-uş» şi «-oniu». Sufixul «-uş» este 
aci mai cu deosebire remarcabil, fiind nu numai latin prin origine, 
dar încă specilic românesc prin formațiune, ast-fel că, graţiă lui, 
priscianul adodmos ni se presintă ca un element exclusiv daco-latin, 
nu romanic în genere. În adevăr, acest sufix deminutival «-uş», 
ca şi sufixurile românesci de funcţiune analdgă «-aş» şi «-iş», căte- 
trele s'aii născut din sufixurile latine primare «-ascus», «-iscus», 
«-uscus», amplificate prin sufixul latin secundar c-eus» saă c-ius», 
adică din c-asceus ( ascius)», «-isceus (-iscius)», «-usceus (-uscius)». 
Mărginindu-ne la sufizul «-uscus», el ne întimpină latinesce în 
«molluscum», «labrusca», «asinusca», «atrusca», «palusca», «Mu- 
tuscus», «Etruscus» etc. Amplificarea acestui sufix primar prin se- 
cundarul -«-eus» sai «-ius» este jot așa de normală ca şi amplifi- 
carea prin «-eus» sau «-ius» a sufixului «-ucus» în «Albucius» din 
calbucus» sai în «pannuceus» din «pannus»,— forme rare în latina 
clasică, dar cu atât mai preţiose prin aceea că ele distingeai tocmai 
latinitatea cea vulgară. In acest mod, românul mătușă represintă 
pe un latin «amituscea», românul auș pe «avusceus», românul 
intensiv dușonău. din Priscus pe «avusceoneus» saii «avuscioneus». 
Grupul consonantic sc în sufixul «-usceus (-uscius)» a trecut la 
Români în sonul palatal ș întocmai ca în «fașă—ital. fascia = reto- 
roman fas =lat. fascia» sau în «ușă =ital. uscio—reto-roman us— 
lat, ostium (oscium),—un fonetism a căruia vechime se justifică pe 
deplin prin acestă concordanţă italo-retică. 
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Acuma să aprofundăm sensul «senior» al cuvîntului qușoniu la 
Priscus. 

In România, pe lângă auș, ba chiar mai respândit în graiu, este 
deminutivul aușel, despre care 6tă ce ne spune d. S$ F. Marian 
(Ornit. |, 326): «Cea, mai mică dintre tote păserelele, câte provin 
«în Europa, şi tot-o-dată una dintre cele mai frumușşele, esta aușelul, 
«numit în Bucovina tartalac. A4ușelul e de nouă-deci şi ş6se mi- 
«limetri în lungime, de o sută cinci-deci și patru în lățime, de 
«patru-deci și opt în lungimea aripelor și de trei-deci și opt în 
«lungimea codii. El e pe de asupra măsliniii, pe timple și laturile 
«grumazului castanii; marginile frunţii şi o trăsătură de asupra 
«ochilor sunt deschise, zăbelele şi cercul ochilor albii; virful ca- 
«pului galben, părțile inferire ale corpului galben-aprinse şi pe 
«de lături ruginii-castanii, Penele aripelor şi a codii castanii-iînchise 
«şi po margini măslinii-deschise, Ochii castanii-întunecaţi; rostul 
«negru; picidrele castanii. Aușelul e respândit mai peste t6tă u- 
«ropa. El petrece vera prin păduri, iară primăvâra şi tomna prin 
«grădini. Nutreţul aușelului sunt diferiți cărăbuși, musce și alte 
«insecte mici....» 

In t6te cele-lalte limbi neo-latine, ba mai în tâte limbile din 
Europa, numele aușeluluă este iarăși un deminutiv, dar anume 
dela cuvintul «rege». Așa: | 

îrances «roitelet» ; 

italian «realino» şi «reillo»; 

spaniol «reyezuelo» ; 

german «Zaunknig» ; 

rusesc «korolsk»; 

bohem «krâlicek; 

grec «faoiloxoc», etc. 

Dejă în laţina clasică numele aușelului eră «regulus». 

Dacă deminutivul din auș are sensul de ccrăişor», atunci inten- 
sivul aușoniu cată să fi avut, sensul de «rege», negreşit nu ca 
cel mai bătrân în accepțiunea materială a cuvintului, ci în accep- 
țiunea cea morală: ca cel mai venerabil, de unde și latinul ase- 
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nior», literalmente «mai bătrân», a devenit la Neo-latini «seigneur» 
şi apoi «sire», adecă tocmai rege. 

Există o dovadă, cum-că Românii dela curtea lui Attila, dicând 
lui Priscus că ei suat aușonă, i-ai și explicat tot-odată înțelesul 
vorbă; şi' era, în adevăr, un lucru cât se pote de 'firese ca dinsul 
să le fi cerut o lămurire în acâstă privință, căci după graiul lor 
cgl lătinesc 'el trebuia să'i confunde cu anticii Ausonă din Italia, 
despre cari nu'se pâie să nu fi citit vre-odată, dar tocmai acâstă 
confusiune îl încurcă și mai mult. De ce sunteţi voi Ausonă? ce 
însemnâză pentru voi acest nume? cum de aţi ajuns în țâra Hun- 
nilor? '6tă nisce întrebări, pe cari :împregiurările le impuneaii ori- 
cui față cu Aușoniă dela Dunăre. 

Noi am vădut; că în textul lui Priscus este întrebuințat pretu- 
tindenea, adecă de trei ori, numai genitivul plural «Avooviwv» 
Se scie! că glosatorii medievali, când interpretaui un cuvint, îl luai 
în forma gramaticală în care îl găsiaii. După acestă particularitate 
cardeteristică, 'este lesne de constatat că Suidas, lexicograful ! bi- 
zahtin din secolul X, are în vedere anume pe Priscus, când pune 
glosa cu genitivul plural: «4vooviwv = "Iraiv». 

Aci însă ne întimpină o nedumerire. Aceiași glosă;: d4dooviuy 
Icolâv» se află și la Iesychius, lexicograt alexandrin din secolul 
IV, care trăise înainte de Priscus, şi prin urmare nu puteă să! 
cundscă. Este totuși nu mai puţin sigur că Suidas de asemenea 
nu cunoscuse lucrarea lui Hesychius nici măcar de nume, ci nu- 
mai pe un istorie omonim din Milet. Asttel fiind, nemic nu no 
impedecă a admite că la Ilesychius glosa de mai sus este 0 in- 
terpolațiune, făcută, de cătră un copist posterior epocei lui Suidas. 
Să adăugăm că din lexiconul lui Hesychius ne-a remas un singur 
manuscript, după care la editat Musurus la 1514, ceea ce face 
peste putință o confruntațiune de texturi, pe când dela Suidas 
există mai multe manuscripte. Nedumerirea se înlătură dară fără 
multă dificultate, întru cât este mai pe sus de ori-ce îndoslă că 
Suidas a utilisat textul lui Priscus, şi acesta nu o dată, ci de o 
mulțime de ori; Ediţiunea Niebuhriană (p. 225—28) reproduce trei- 
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spre-deci fragmente, despre cari dice: «Sequentia, quae sine aucto- 
ris nomine apud Suidam leguntur, Prisco tribuenda esse videntur». 
Cătră cele trei-spre-dece fragmente, cată să mai adăogăm acum un 
al patru-spre-decelea, luat de cătră Suidas tot din Priscus şi tot 
«sine auctoris nomine». 

Inainte de a merge mai departe, să mai lămurim o împregiurare. 

Descrierea călătoriei lui Priscus, așă cum a ajuns până la noi, 
este scurtată întru cât-va. Originalul cuprindeă unele amănunte, 
cari at fost suprese de cătră copiști. Probă evidentă este urmă- 
torul pasagiu din Iornande: «Ad quem (Attilam) in legationem se 
«missum a Theodosio iuniore Priscus historicus tali voce înter 
«alia referi: Ingentia siquidem flumina, id est Tisia, Tibisiaque 
cet Dricca transeuntes venimus in locum illum, ubi dudum Vidi- 
«goia, Gothorum fortissimus, Sarmatarum dolo occubuit». Deși 
Iornande afirmă aci în modul cel mai positiv că reproduce pro- 
priele cuvinte ale lui Priscus, totuși în textul grecesc cel ajuns 
până la noi întregul epizod: «ubi dudum Vidigoia etc.» lipsesce 
cu desăvirşire. In același chip copiştii aă omis din Priscus cuvin- 
tele cari urmeză în Suidas immediat şi fără separaţiune după glosa 
«Adooviwy. "Iraiv», şi anume: «xoi Aloove, oi fBaoiieie», adecă: 
ciară Ausoni însemnâză regi». 

Suntem aușoni, ceea ce vrea să dică cei mai bătrâni aici, ade- 
văraţi baștinași, moşteni și domni ai acestui pămînt, —aii dis Ro- 
mânii cătră Priscus; şi dinsul a înregistrat întocmai declaraţiunea 
lor, cu singura deosebire că alfabetul grecesc îl siliă vrend-nevrând 
a pune un s în loc de ș. Dionisie Fotino, care trăiă pintre noi în 
dilele n6stre şi care sciea bine românesce, tot încă: nu puteă să 
scrie grecesce alt-fel decât: Movodr (Mușat), 'Apudomc (armaș), "lu- 
atoc (lași), “Pon (roșii), Kuhapiotdec (călărași), pruwobp (băni- 
șor) etc. 

Până acum eră o nestrăbătută enigmă de a găsi în secolul V 
la Priscus, lângă Iiunnii și Goţii lui Attila, pe «Ausonios» sati «Au- 
sones» din antica Italiă, un termen etnic care atunci devenise dejă 
de vâcuri un simplu epitet poetic în literatura. latină, şi care nici 


sinalele A, R.— Tom, XVIII. — Memoriile Secţ, Literare, 4 


www.digibuc.ro 


50 B. Pb. HASDEU 


chiar în Italia, cu atât şi mai puţin în provinciele romane, poporan 
n'a fost nici o dată. 

Şi câte enigme de felul acesta mai r&mân nescotocite şi nedes- 
legate în «istoria începutului Românilor în Dacia»! enigme dintre 
cari forte multe sar fi descifrat până acuma, dacă istoricii noştri 
sar deprinde a studiă isvârele în texturi originale, nu în traduceri, 
și dacă ar fi mai tari în sciința limbei, fără care istoria cea veche 
nu pote decât să şchiopăteze în casul cel mai bun. 


30. Filma. 


S'ar pute mira cine-va cu drept cuvint, că în călătoria lui 
Priscus la curtea lui Attila nu se află nici o menţiune despre Ge- 
pidi, deşi se scie, din totalitatea fântânelor istorice contimpurane, 
importantul rol pe care Lai jucat ei în resbiele lui Attila, și apoi 
în căderea dominaţiunii hunnice. 

Faptul este că pe Gepiqgi Priscus îi cuprinde sub numele gene- 
ric de Goţi, «Ivr9ow. 

Noi însă vom căută aci a-i deosebi pe unii de alții, căci cu Ge- 
pidii naționalitatea română cea de lingă Timiş a avut mult a face, 
pe când cu Goţii propriă dişi ea nu sa ciocnit mai nici-odată. 

Cine re să fi fost Gepidii? 

Pe când Goţii ocupaii numai regiunea de peste Nistru, se află 
alăturea cu dinșii o crengă separată din tulpina gotică. 

Erai așa numiții Gepiqi. 

Posiţiunea lor geografică în acea epocă resultă forte limpede 
din narațiunea lui Iornande. El dice că ei locuiseră dintăiii pe o 
insulă a, Vislei, că de acolo sai întins peste o ţeră mai spaţiosă, 
fără a, se depărtă totuși de reşedinţa primitivă, căci n'ai încetat de 
a av6 vecini o ramură a Burgundilor, pe care și Ptolemeii (Geogr. 
III, 5) o pune lingă Visla; şi în fine, că acestă nouă patriă a Ge- 
pidilor eră numai munţi și numai păduri, după propria expresiune 
a unui rege al lor, care—după lornande :—«inclusum se montium 
duaeritans asperitate, silvarumque densitate constrictum». 

Cu aceste indicaţiuni în mână și cu o mapă denaintea ochi- 
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lor, e peste putință a nu recunbsce Galiţia la pslele crescetului 
r&săriten al Carpaţilor. 

Din Galiţia Gepidii ai trecut în Ungaria, întocmai ca mai târ- 
diti Maghiarii. 

Textul lui lornande este aci de o confusiune spăimintătore, pe 
care pote cine-va s'o descurce numai dâră aducându-și aminte că 
entusiastul istoric al Goţilor trăiă pe la anul 550 și că tot pe a- 
tunci scrieai Bizantinii Procopiă, Agathias și Menandru, prin con- 
texturile cărora suntem datori a'l controla. 

Iornande (De reb. Get. XII, L) repetă mereii că Gepidii stăpâ- 
nesc Dacia întregă, pe care iarăși întregă—după el—o stăpâniseră 
mai "nainte Goţii. Când ajunge însă a delimită topograficesce ho- 
tarele acestei dominaţiuni a Gepidilor, dice că ei şedea lingă flu- 
viele Criş şi Mureș, între cari la mijloc mai bagă două riuri cu 
nisce numi problematice: «Gepidae sedent juxta fluvia Marisia, 
Miliare, et Gilfil, et Grissia qui amnes supradictos excedit....» (ibid. 
XXII). 

Acesta'i cîntrega Daciă» ? 

Ş'apoi tocmai în astă regiune nici că a fost vre-odată nu nu- 
mai 0 dominațiune, dar nici măcar o invasiune gotică, despre care 
să ne fi rămas o silabă în făntânele anticităţii. 

Intr'un alt pasagiii (ib. V), lornande trage hotarele teritoriului 
gepidic cu totul alt-fel, și anume: «Prin ţera Gepidilor curg riuri 
«mari şi renumite, căci despre nord şi apus o scaldă Tisianus, 
«despre sud marea Dunăre, despre răsărit o curmă fluviul Tavsis, 
«ale cărui unde iuți și spumânde se reped furidse în Dunăre». 

Tisianus fiind Tisa; Tavsis, pe Tabla Peutingeriană Tivisco, în 
Priscus Ziproos, în Ptolemei 7ifroxos, neputând a fi Alt ce-va de- 
cât Timișul; Gepidia este dară pămintul dintre Tisa şi Timiş. 

Cum re să impăcăm pe lornande cu lornande? 

Procopiă, Agathias şi Menandru ne spun întrun glas că Gepi- 
dii stăpâniai orașul Sirmiti cu regiunea învecinată, și nu că o spun 
printr'o nudă afirmaţiune de felul aceleia a lui Iornande, dar în- 
registreză un şir de evenimente petrecute între Gepidi și Longo- 
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bardi, între Gepiqi şi Greci, între Gepidi şi Franci etc., tote în 
actuala Serbiă, 

Un alt scriitor sincronic, Ennodiă, confirmă și el mărturia celor 
trei Bizantini, punând în Gepidia apa «Ulca», pe care o recunoscuse 
dejă Katancsich (Tab. Peuting. I, 301) șimi pare bine că și Rosler 
(Rom. Stud. 174) o recunâsce a fi actuala Vukă, un riă iarăși din 
regiunea Sirmiului (cfr. Fertig, Ennodius und seine Zeit, Passau, 
1855). 

Cum să explicăm re cele două aserţiuni contradictâre ale lui 
lornande față cu necontroversabila unanimitate a lui Procopiii, A- 
gathias, Menandru și Ennodiui? 

Iornande scriea departe în Italia, copiând pe Cassiodor saii com- 
pilând de prin Ablavius și alţi scriitori perduţi, fără să observe 
vre-o-dată că făntânele sale nu sunt t6te din aceiași epocă. Ex- 
trema negligență a lui Iornande este ceea-ce l'a deochiat de demult 
în ochii criticilor (Wattenbach, Deutchlands Geschichtsquellen, 
41 - 52). 

Totul se limpedesce, dacă vom restabili următrea ordine cro- 
nologică în migraţiunile Gepidilor: 

Primul stabiliment, lingă Visla; 

Al doilea, în Galiţia; 

Al treilea, lîngă Criș și Mureș; 

Ultimul, între Tisa şi Timiş, iar peste Dunăre lîngă Sirmii. 

Cum dară lornande, deși descrie pe larg el însuși hotarele ge- 
pidice în primele patru migrațiuni, totuși nu se satură de a celebră 
dominațiunea Goţilor şi Gepidilor peste «totius Daciae fines»? 

Aci iarăși el nu comite alt păcat decât pe acela de a nu îi în- 
ţeles făntânele de cari se servise. 

Şi iată cum: 

Bizantinul Procopii este autoritatea autorităţilor în ceea ce pri- 
vesce ambii țermi ai Dunării. Ca secretar al lui Belisariii, el luase 
parte la tâte strălucitele expediţiuni ale marelui căpitan și cunoscea 
de aprope tot felul de n6muri germanice: Goţi, Gepidi, Vandaii, 
Longobardqi etc. (ef. Dahn, Prokopius' v. Caesarea, Berlin, 1865). 
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Negreșit că nimenea pe acest tărim nu ne va put6 conduce mai 
cu certitudine. 

Ei bine, Procopiu dice întrun loc: 

«Gepidii, cari stăpâniati urbea Sirmiă şi totă Dacia, după ce 
«impăratul Iustinian smulsese acea regiune de sub dominaţiunea 
«Goţilor,..» 

Cu câte-va rinduri mai jos: 

«Împăratul a dat Erulilor alte câte-va locuri din Dacia în jurul 
«Singidunului, unde ei locuesc şi astădi» (De bello Goth., III, 33: 
«TmoiOec 08 mol re Ziguiov noi Maxias îx roi în misiorov GNd0Xs 
xoralofdovres Zoxov. 'Enei 0E rămora fBooizis auroc 'Iovoriviovds Gpei- 
iero I6r9ows etc. xai Gila mtvror axias xwoia divros Baoizws “Epovioi 
toxov up nduv Ziyyn06v0»). 

Intr'un alt pasagii: 

«Mai înainte, pe când Dacia eră tributară Goţilor, Gepiqii nu 
«se mișcai din fâstele lor locuințe de dincolo de Istru, căci atâta, 
«se. temeai de Goţi, încât nu cutezaă a trece fluviul» (ibid, 
III, 34) e: 

Pentru scriitorul bizantin «dincolo de Istru» este naturalmente 
ţermul nordic, Prin urmare, pe ţermul sudic al Dunării se aflati 
Goţii, cărora le eră tributară Dacia de acolo și de grâza -cărora 
tremurat Gepiqii, aşedaţi atunci lângă Tisa. 

Apoi iarăși: 

«In Dacia și în Pannonia sunt orașele Singidun şi Sirmiă pe 
«malul Istrului» (ibid. 1, 15). 

Mai încă: 

«Hotarele Daciei, unde se află urbea Sirmiă...» (Procop. Hist, 
arcana, p. 18). 

În fine: 

«Gepidii stăpânesc Singidunul și Sirmiul cu regiunea. învecinată...» 
(Proc., De bello Vand. I, 2). 

Dacă aceste ș6se citațiuni nu sunt de ajuns, Procoţiă ne-ar mai 
procură altele vr'o dout-trei nu mai puţin decisive. 

Sirmiul, adică Mitrovitz de astădi; Singidunul sai actualul Biel- 
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grad; mai pe scurt Serbia, nici de cum România danubiană, iată 
dară totă Dacia pe care o ocupaseră dintâiii Goţii după trecerea 
lor peste Dunăre, precum ne-o spune și însuși Iornande (LV), iar 
retrăgându-se aceștiia, ai cuprins'o Gepidii, pogoriţi acolo din la- 
turea vest-carpatină, unde locuiseră mai înainte. 

Confusiunea nominală între Dacia cis-danubiană pe de o parte, 
și pe de alta între cele două Dacie trans-danubiane, ale căror 
hotare ai fost tot-d'a-una forte rei definite, dar pe unde în realitate 
ai stapânit cât-va timp n6mul goto-gepidie în urma invasiunii FHun- 
nilor, acestă confusiune nominală a făcut pe compilatori de felul 
lui Iornande a plăsmui o fantastică dominaţiune a Goţilor şi Ge- 
pidilor peste t6tă Dacia d'a-stânga Dunării. 

Un alt vechii scriitor tot atât de puţin scrupulos, «necriticul şi 
istoricesce nepăsătorul Eutropii» după cum îl califică Eichhorn 
(Gesch. d. Litteratur, Gow. 1805 p. 387), bagă şi el în Dacia 
Traiană nu numai pe Tervingi şi Taifali, dar încă şi pe Victofali, 
pe cari adevăratele făntâne nu'” arată nicăiri decât spre apus de 
Timiş (Amm. Marcell. XVII, 12; Capitolin. M. Anton. XVI) și despre 
cari nu ni se va cită un singur fapt pe teritoriul danubian al 
României. 

Istoricii moderni, fără a-şi da ostensla de a scăpără lumină din 
confruntarea isvârelor, sai mulţumit a tot repeţi fabula, până ce, 
sub eleganta până a lui Râsler (Rom. Stud. 62), ea a luat nisce 
proporțiuni iperbolice până și în cronologiă, 

Din istoria Gepidilor ne preocupă de astă dată următârele două 
puncturi: 

1. Ei vorbiaă un dialect gotic, fiind «ex Gothorum prosapia» 
după Iornande, yorSă t9n după Procopiă, Iir9o după Priscus; 

2. Ei ai locuit forte îndelungat într'o parte a Bănatului, fiind 
ast-fel vecini cu Românii de acolo, cu Aușoniă cei de lingă lacul 
Alibunar. 

Pe la anul 600 un general bizantin mai dă încă lingă Tisa peste 
urme de Gepidi, cari însă nu mai sunt atunci o naţionalitate com- 
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pactă, ci nisce șubrede r&ămășite (Theophylact ap. Stritter, Gepaed. 
p. 387). 

E remarcabil—în parentesă—că precum toții propriii dişi ne-ai 
lăsat, un preţios monument archeologic cu o inscripţiune runică în 
tesaurul de aur cel descoperit la Petrâsa în regiunea Buzăului, tot 
aşa în Bănat, însă numai acolo, a rămas dela Gepidi iarăși un 
prețios monument archeologic scris cu rune, anume tesaurul de 
aur desmormintat pe la finea secolului trecut în comitatul de 
Torontal, despre care Dietrich (Runeninschriften des banater Fundes, 
în Pfeiffer, Germania, 1865, IX, 177 — 209) conchide că aparține 
unui popor gotic, dar diferit de Goţii propriii diși: «Fest steht aus 
der Sprache der Inschriften ein zum Kreis der Gothen gehoriger 
Stamm, und aus den hunen, dass es nicht genau derselbe war, 
dem wir den Ring von Bukarest, urspriinglich von Pietrossa, ver- 
danken». 

Ori-cum ar fi, Gepiqii au locuit într'o parte a Bănatului cel puţin 
până în secolul VII. 

In acest mod, prin durata secolară a unui contact fie cât de 
indirect, Aușonii lui Priscus au fost puși în stare și — am pute 
chiar dice—ai trebuit să împrumute dela Gepidi 6re-cari gotisme. 
Cu alfe cuvinte, urmele gotice, dacă există unde-va la Români, apoi 
numai d6ră în Bănat. 

Acolo, în adevăr, ne întimpină un gotism, singurul de astă-dată, 
dar necontestabil. 

R&posatul filolog banățen Simeon Mangiucă, într'un studii fârte 
interesant ca adunare de material pentru botanica poporană ro- 
mână (Familia din Pesta, 1874, No. 43—49; cf. Col. |. Tr. 1876 
p. 360), dice între altele: 

«Frumâse credințe are poporul nostru și despre locuința dinelor 
«din Ț6ra-Nomânsscă, la locul cu apele albe, unde se scaldă dinele 
«şi unde cresce și firea cea misteri6să, a cării trupină este în- 
a«vălită în pândă de pstră, și care om pâte căpătă acea flore, acela 
ceste norocos, căci dinsa '| conduce cu o atragere magică cătră 
«locurile unde se află tesaurii îngropaţi, şi acolo, punând florea, 
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«pe pămînt, pe loc es tegaurii pe fața pămintului. Sufletul unei 
«muieri care a vătămat dinele, purtat fiind de dine spre chinuire 
«şi r&splătire, ajungând cu dinele până la locul cu apele albe și 
«vădând acolo planta, cunoscând'o a întins mâna să o rumpă din 
«pămînt, dar observând'o o dină, i-a dat cu sbiciul peste mână dei-a 
«cădut fl6rea din mână. Dela locul cu apele albe din ŢȚ6ra-Românsscă; 
«plecă dinele în călătoriele lor, trec peste munții Orşovei, peste stânca 
«cea mare dela Berzasca, trag la cârşiele Saschei și a Ciclovei, de 
«aci fac excursiuni prin Bănat, apoi peste muntele Semenic de lângă 
«Caransebeş, și se întârnă înapoi în 'Ţera-Românescă. In călăto- 
«riele lor, dinele bucuros petrec pe poienele munților de iederă, 
«de foiofiu, de semenic şi de priboiă (geranium macrorhizum, 
«grosswiirzeliger Storehschnabel), unde țin ele petrecerile, ospă- 
ctările şi jocurile lor, purtând cu sine cete de suflete păcătâse 
«spre pedepsire. Intre dine este una cu numele Filma, mai mică, 
«dar mai rea, care mai tare chinuiă sufletul celor morboşi (căci 
«sufletele le pârtă ele cu sine, iar trupul stă ca și amorțit a-casă 
«în pat), și cele-lalte dine nu strică voia ei. Despre acestă dină 
«cei morboși, venindu-și când și când ce-va în fire, se dice că 
«murmură din buze: Fâlmo! dar nu mă chinui aşa tare, ci ertă-mă!» 

Mangiucă mai adaugă: 

«Tâte aceste despre dine le-am audit și scris dela muierile sciu- 
«tre din Sicheviţa, mai virtos însă dela Ana Jurescu de acolo». 

Acestă naraţiune este pentru noi cu atât mai preţi6să, cu cât 
se pâte garanta perfecta ei autenticitate. Mangiucă nu întrevedea 
de loc marea importanță istorică şi linguistică a celor povestite 
d-sale de cătră baba Ana dela Sichevița. Entusiast pentru elemen- 
tele latine ale naţionalităţii române, inamic a tot ce nu e pur 
roman, f6rte rei dispus mai cu deosebire pentru ori-ce lucru 
nemțesc, filologul bănăţen şi-ar fi impus, de sigur, patriotica 
datoriă de a nu lăudă «frumâsele credințe ale poporului nostru 
despre locuința dinelor», dacă ar fi bănuit câtuşi de puţin că ele 
sunt tocmai... gotice! 
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Patologicesce vorbind, dina Filma, așa după cum o vedem în 
scenarul din legenda lui Mangiucă, unde bolnavul o invâcă «din 
când în când venindu-şi în fire», nu e alt ce-va decât febra, al 
cării epifenomen ordinar este delirul, 70 magapoovev al lui Ippo- 
crat. Ac6stă explicaţiune medicală concârdă, precum ne vom încre- 
dința îndată, cu înțelesul etimologic al cuvîntului. 

Tremurul este punctul comun, unde febra se ciocnesce și se 
confundă cu diversele fase ale spaimei, astfel că, luându-se una 
drept alta, în mai multe limbi însuși numele febrei derivă din 
noțiunea spaămei. 

La Francesi «frayeur» şi «efiroi»,:doue nuanțe de spaimă, pro- 
vin din latinul «frigor», de unde la noi friguri «febră». 

La Serbi febra se chiamă rpoânnua, dela rpoaa «terore», ultimul 
grad de spaimă. 

Cuvîntul nostru frică, la Albanesi frikă, este același cu grecul 
poizm «tremur», de unde gpgizw0ns mugeros «febră. 

Latinul febris «friguri» se află în legătură cu grecul gptGoucu 
(m tem) şi cu germanul «bebe» (tremur). 

In monumentele paleo-slavice, febra se numesce Tpacatuua, Tpa- 
€Kz, Tpachua, bulgăresce «tresopatkă» sau «treskă», din aceiași 
radicală ario-europeă cu sensul de tremurare, din care Persii au 
făcut «tars» (spaimă), la Osetini «tharsin» (temere), în limba zen- 
dică «tarsti» (spaimă) etc. 

Boemesce «tias» însemnză spaimă, jar «tiasawka» fehră. 

In limba persiană spaima se dice «bim», bâla în genere «bi- 
mari», un fel de febră în specie «bimari siah», literalmente spai- 
mă n6gră (Vullers, Lex. Persic. 1, 304). 

Mai pe scurt, dina Filma, care represintă «febra» sub raportul 
medical, prin însăși acesta ar pute să fie «spaimă» în privința 
linguistică; adecă, în vre-o limbă Gre-care — vom cerceta mai jos 
în care anume — cuvîntul filma, mai 'nainte de a trece la «febră»; 
putea să fi avut semnificațiunea generală de «spaimă». 

Omul primitiv, înzestrat cu «corpolentissima fantasia» după ex- 
presiunea lui Vico, dă obiectivitate tuturor impresiunilor sale, fie 
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interne sau externe. Un pasagiii din cartea lui Iob (IV, 13—17) 
dice: «In gândurile visurilor de n6pte, când somnul cade peste 
«6meni, temă şi cutremur m'ai întimpinat și făcură să se cutre- 
«mure tote 6sele mele, şi un duh trecu pe dinaintea mea, şi părul 
«mi se sburli pe cap; el stătu, dar nu cunoscui fața sa; un chip 
«eră înaintea ochilor mei...» In acest pasagiu, ca şi în legenda 
bănăţenă a lui Mangiucă, un bolnav, delirând în friguri, vede «un 
chip înaintea ochilor sei», un chip atât de teribil încât «i se sbur- 
lesce părul pe cap», şi care totuși nu e în realitate decât «spaima: 
febră» personificată. 

Asemeni fenomene, fie «spăimă», fie «febră», fie ambele întru- 
nite, ne apar adesea în mitologia diferitelor popore, când ca dei, 
când ca, dine, căci sexul depinde de genul gramatical al cuvîntului. 

La vechii Romani spaima eră represintată prin deii Pallor și 
Pavor, 

La Eleni — prin Qeul 6fos, din aceiaşi radicală ef (temere), 
din care am vă&dut mai sus că derivă latinul «febris». 

La Slavii din Carniolia, inele corespundătre Furielor din mi- 
tologia clasică se chiamă Apaena şi crpamnnua (Venelin, Boarape, 
Moscva 1829 î. 1, p. 145); cel de'ntâiă cuvint dela Apa5 (tre- 
mur), cel-lalt dela crpaka (frică). 

[eul de destrucțiune din mitologia indiană, teribilul Qiva, acela 
din sudârea căruia — după Mahâbhârata — s'a născut febra (Muir, 
Sanscrit texts t. IV, p. 314), se chiamă Bhima, adecă «spaimă». 
Același nume îl pârtă de asemenea în monumente sanscrite maj 
multe alte deități reutăciose secundare, iar sub forma-i cea feme- 
iescă Bhimă el se aplică la deița morţii Durgă şi la o nimfă din 
cele dise «apsarasas», a cărora principală misiune este de a perde 
pe muritori sai de a-i înnebuni (Roth-BOhilingk, Sanskrit-Wtb. t. 
V, p. 294; Gubernatis, Mitol. Vedica 1874 p. 193), 

Pentru spaima luată în sens exclusiv de febră, selbatecii Mantra, 
cari locuesc în ÎIndo-china pe peninsula malaică, aă un dei special 
numit Ilantubara-sisip (Ujfalvy, Revue de philol. t. II p. 139). 
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La Persi, febra este «o qînă roșiă cu păr de flacări» (Tylor, Anfinge 
d, Cultur t. 1 p. 292). 

În literatura sanscrită, febra e «regele bslelor» (Roth-Bâhtlingk, 
III, 168); rege, nu regină, căci sanscritul jvara (febră) e masculin. 

Romanii, la cari febra era femeiă, avea pe qina Febris. O inscrip- 
țiune găsită în valea Hațegului în secolul XVI (Ackner-Miller, In- 
schr. in Dacien p. 19) sună: 


FEBRI. DIVAE. FEBRI 
SANCTAE, FEBRI. MAGNAE, 
CAMILLA. AMATA, PRO, 
FILIO. MALE, AFFECTO 

P. 


La Eleni divinitatea febrei era “FZaialoc sai 'Egpdizme, aceiaşi— 
pote—pe care Omer (Odyss. V, 396) o numesce «demon de spaimă», 
descriind cumplitele dureri ale unui bolnav. 

În descântecela rusesci, febra este personificată prin do&-spre-dece 
dine «nepeptenate» şi «neîncinse» (Sacharov, Ckasania pyecnaro Hapona 
t. |, part. 2 p. 24). 

«..Druh — gice Pictet (Origines indoeurop., ed. 1863 t. II p. 
«635—6) — s'aplique dans le Rigvâda â une espăce de dâmon 
«mâle ou femelle, et signifie malfaisant, nuisible, de la racine druh, 
«nocere velle, odisse. De lă aussi dr6ha, drâgha, malice, offense, 
«haine, drâgdhar, ennemi, offenseur, druhvan, dr6hin, qui cherche 
«ă nuire, malin, etc. Cette personnification du mal reparait chez les 
«lraniens dans la Druj (au nomin. Drukhs) du Vendidad (Farg. 
«VIII, passim), le demon femelle qui se jette sur les cadavres et 
«qu'il faut chasser par divers proc6d6s. Les inscriptions de Perse- 
«polis offrent Druga comme le nom d'un esprit malin..... Un cor- 
«relatif du d6mon indien Druh est le lithuanien drugis, fievre et 
«surtout frisson febrile. La fievre, en elffet, âtait consideree comme 
«produite par un mauvais esprit, et; personnifise comme tel». 

La, Boemi, după cum am v&dut mai sus, tiasawlka este «febră», 
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iar tras «spaimă» ; dar același Tias ne apare în anticele poesii boeme 
dela Kraledvor ca «dei al spaimei» : 


«..ze stienov lesniech virazi 'Tfas....» 


Nu vom căută de a mai îmmulţi analogiele. 

Ele sunt de ajuns pentru a ne convinge că Filma, prin care se. 
idealiseză febra la Românii din Bănat, pâte să aibă sensul etimo- 
logic de «spaimă». 

Dacă, însă Filma însemneză în adevăr spaimă, acesta cată să fie 
anume în vre-una din acele limbi, cu cari naționalitatea română va 
fi avut Gre-când vre-un punct de atingere, iar mai în specie Ro- 
mânii din Bănat. 

Pentru a nu ne abate dela cererile metodei linguistice, să sta- 
bilim mai întâiă condiţiunile fonetice ale cuvîntului filma. 

În limba română silaba îl este tot-d'a-una originală, adecă nu pro- 
vine nici-o-dată din fa-, fe-, fu-, sai din vre-o altă combinaţiune 
silabică. Ca exemple avem: tii (fio), fiiu (filius), fiiastru (filiaster), 
ficat (ficatum), fig (figo), fir (filum), fildeș (turc. fildiș), fistic (turc. 
fistiq), fitil (turc. fitil), fişec (turc. fișek), filă (pui4o) ete. Din ma- 
ghiarul «kep» Românii au făcut «chip», dar pe maghiarul «fel» 
nu laă schimbat în «fil», ci Laiu lăsat «fel». 

Incă odată dară, ori unde se află la noi-silaba fi-, aceeaşi si- 
labă, fi-, iar nu alta ori-şi-care, trebue să fi fost în limba de unde 
s'a luat cuvîntul. 

Prototipul cel immediat al Filmei române nu. pâte fi falma, felma, . 
fulma, flama etc., ci neapărat filma. 

Constatarea acestui punct fonetic ne inlesnesce calea, înlăturând 
ori-ce etimologiă nemetodică. 

Să ne întrebăm dară: de unde bre să fi luat Bănăţenii pe dina 
Filma? 


Citind legenda, pe care ne-o dă Mangiucă, ne-a isbit din capul 


locului caracterul vechii germanic al totalităţii: 
1. Binele călătoresc prin ţsră; 
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2. Ele pârtă sufletele 6menilor morți; 

3. Filma e cea mai mică din dine; 

4. Ea este tot-o-dată cea mai rea; 

5. Cele-lalte qine se tem de dinsa. 

In mitologia scandinavă asemeni qine se numiaii Norne. 

In saga Nornagestr, scrisă după celebrul scandinavist Rafn în 
secolii XI sau XII (Antiquites russes, t. [, p. 211), trei Norne, că- 
l&torind prin ţ6ră (thar fâru thă um landit vâlvur), nemeresc la 
un copil în leg&n; pe când cele două mai mari îl bine-cuvintâză 
cu dărniciă, se scolă cea mai mică (hinyngsta, nornin) și l blastemă 
(Dietrich, Altnord. L.esebuch p. 320). 

lacob Grimm (Deutsche Myth. 1854, p. 381) reproduce urmă- 
trea, narațiune, nu mai puţin caracteristică, dintr'un poet german 
de pe la 1200; 

«Trei surori dine călătoriaă prin ţ6ră (ziehen durchs Land) pen- 
«tru a căută de nevoile Gmenilor. Cele dintâi două, prâ-bune și 
«nesocotite, voiau cu grabă să sbore în ajutorul altora. Cea dea 
«treia însă, la care ele se supuneau (als hâhere Macht verehren), 
«numind'o dâmnă a lor, nu-i lăsă să facă binele (werden aber von 
«der dritten zuriickgehalten)...» 

În «Istoria Danică» a lui Saxo Grammaticus, iarăși un scriitor 
scandinav din secolul XII, se descriă de asemenea trei dine, 
dela cari depind sorțile omenesci și dintre cari cele dintâiii două 
sunt bune, iar cea mai mică rea: atertia vero protervioris ingenii 
invidentiorisque studii femina», — pasagii asupra căruia Grimm 
(op. cit. p. 387) observă: «die dritte Nymphe ist wiederum die 
bâsgesinnte, das Geschenk der beiden ersten verringernde » 

În fine, în vechea mitologiă nordică dinele Norne ne apar şi ca 
Valkirie, adecă alegătâre, avend misiunea de a luă şi a purtă su- 
fletele celor morți. _ , 

Mai repetăm dară, nemic.nu pâte fi mai vechii. germanic ca cele 
cinci trăsuri din legenda lui Mangiucă: 

1. Binele călătoresc prin ţeră; 

2. Ele pârtă sufletele Gmenilor morți; 
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3. Filma e cea mai mică dintre dine; 

4, Ea este tot-o-dată cea mai rea; 

5. Cele-lalte dine se tem de dinsa.... 

Un asemenea complex de elemente constitutive nu ne întimpină 
nicăiri aiuri, nici chiar în miturile slavice, atât de înrudite de al- 
mintrelea, cu cele germanice (cfr. Potebnia, O mort, în /lpeBnocru, 
Moscva 1865, p. 153—96). 

Este remarcabil că la Slavi, atunci când dinele lor se apropiă 
in unele puncturi de Norne, totuși vedem că şi acolo tocmai cele 
mai mari sunt mai grabnice a face rei, iar cea mai mică le mai 
reține, adecă un fenomen diametralmente opus aceluia din mito- 
logia scandinavă (Potebnia, op. cit. 192; Grohman, Sagen aus 
Bâhmen 1863 p. 4; Miladinovtzi, op. cit. p. 16—19). 

O excepţiune pînă la un punct formeză Croaţii. 

La dinşii aşa numitele dine Rodieniţe sat Sudieniţe se asemănă 
6re-cum cu Nornele scandinave. Profesorul Valjavec a scris în 
astă privință o monografiă într6gă, forte interesantă, în care con- 
stată că şi la Croaţi cea mai mică din dine este generalmente mai 
rea (ap. Jagic, Knjizevnik 1865 î. II p. 53). Dar acestă apropiare 
e numai parţială, nu totală ca asemănarea ce se observă între di- 
nele germane dela nord şi între cele bănățene ale lui Mangiucă. Cro- 
ații nu confundă nici-o-dată pe Norna, adecă dina prevestitâre a 
sorților, cu Valkyria, care portă sufletele Gmenilor morți. Apoi 
dinele lor nu călătoresc întrun mod sistematic. In fine, însuși 
Valjavec convine că, cei-lalţi Slavi ne având nimic analog, sar 
pute bănui că Croaţii vor fi împrumutat concepțiunea lor despre 
dine anume dela Germani. Să nu uităm vechea observațiune a lui 
Șafarik (Slow. starozitnosti p. 548) că dintre toți Slavii cele mai 
multe gotisme se află la Serbi. 

Grimm (D. Myth. p. 407) avusese dară şi nu înceteză de a av6 
dreptate când a dis: «noţiunea dinelor ursitâre nu s'a desvoltat 
la Slavi». 

Aci este locul de a se încruci ori-cine dinaintea lipsei de me- 
todă a reposatului Cihac. Deși dina Filma nu are absolut nimic 
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slavie şi deşi nici o-dată slavicul vi nu trece la Români în fi, to- 
tuși Cihac nu sa sfiit a afirmă (Dict. II p. XVI) că Filma nu e 
alt ce-va decât Vilama, dativul plural din serbul Vila «qină»: «Le 
serbe moliţi se Vilama est le datif pluriel que les Roumains du Ba- 
nat ont change en Filmay». Cu o asemenea nouă teoriă linguistică 
despre trecerea tuturor labialelor una într'alta, și mai ales despre 
paternitatea dativului plural, Cihac ar fi putut să susțină că cepis- 
cop» se trage d'a-binele din «vobiscum»! 

Nici cei-lalți vecini ai Românilor — despre dinele Ungurilor, 
bună-sră, se „Ole Asi Rionogralia lui Ipoly (Magyar myth. 1854 
nile cele cinci puncturi esenţiale din naraţiunea lui Mangiucă: 

“1 Dinele călătoresc prin țeră; 

2. Ele “portă sufletele 6menilor morți; 

3. Filma e cea mai mică din dine; 

4. Ea este fot-odată cea mai rea; 

5. Cele-lalte dine se tem de diînsa,.. 

După ce am constatat tiparul vechii germanic al întregei legende 
despre dina Filma, acum soluțiunea ni se presintă dela sine, 


În limba gotică, pe care o vorbiati nu numai Goţii propriii diși, 
dar și Gepidii cei de lângă Tisa, filma încemneză «spaimă». 

Textul lui Ulfila ne dă acest cuvint de patru ori, de două ca nume 
și de două ca verb, în câte-patru casurile cu preposițiunea us 
(din), care însă este aci cu totul indiferinte, ca şi 'n goticul cus- 
agiths» (spăimîntat) din «agis» (spaimă), sai ca şi preposițiunea 
analdgă ex în al nostru s-paimă din cexpavimen». 

Ca nume, goticul film-, de genul feminin, se traduce tot-d'a-una 
prin «spaimă», 

Iată texturile: 

1. Marc XVI, 8: 

Ulfila: dizuh thun sat ijos reiro jah us-filmei... 

Vulgata: invasit autem eas tremor et pator... 

Românesce: eraii cuprinse de cutremur şi de spaimă... 
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IL. Luca V, 26: 

Ulfila: jah us-filmei dissat allans... 

Vulgata: et stupor prehendit omnes... 

Românesce: și spaima a cuprins pe toți... 

Ca verb, goticul film- se traduce prin «uimire», adecă situaţi- 
unea, în care omul își perde cumpătul: 

III. Mare 1, 22: 

Uifila: jah us-filmans vaurthun... 

Vulgata: et attoniti fuerunt... 

Românesce: și sai uimit... 

IV. Luca XI, 43: 

Uifila: us-filmans than vaurthun allai... 

Vulgata: attoniti autem facti sunt omnes... 

Românesce: şi se uimiau, toți.. 

Lâbe, Gaugengig!, Dielenbach și alţii confundă pe goticul ulli- 
lian «film-» (spaimă) cu germanul — nu goticul — «film» (pele), 
explicând spaima prin rădicarea pelei saă prin eșire din pelo. Pre- 
cum românul «speriare» (ital. spaurare) nu se înurdesce câtuşi 
de puţin cu românul «păr» (=pilus), deşi «sper» și «păr» se as6- 
mă&na în aparință, tot aşa germanul c«film-» (pele) este absoluta- 
mente alt-ceva decât goticul «film-» (spaimă). 

«Film-» (pele), după legea corespundinţei fonetice, nu diferă de- 
cât numai dâră prin sufix de grecul mâda și de latinul «pellis», 
pretutindeni cu același înţeles concret de «pele»; cât despre «lilm-» 
(spaimă), Fick este cel dintâi care a isbutit să limpedâscă ori- 
ginea acestei vorbe. Ca temă verbală, goticul «film-an» (uimire) 
corespunde vechiului scandinav cfâlm-a» (tremurare) şi grecului 
meleu-itw (sguduira); ca temă nominală, goticul «-film-ein-» (spaimă) 
ne conduce — pâte — la grecul zzaiuds (bătaiă de inimă); ca punct 
de plecare comun pentru acâstă întrâgă familiă de cuvinte, este 
radicala «pal», conservată în latinul «pel-lo» (împing) și în grecul 
măi (scutur); în fine, ca sens fundamental, o mişcare violentă 
sai — mai bine — febrilă (Kuhn, Zeitschr. XIX, 262—3; Fick, 
Vergi. Wtb.* p. 373; idem, Ehemalige Einheit p 234, 339). 
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Se scie că tulpina germanică primordială se despărțiă din capul 
locului în trei ramure: cea gotică, cea scandinavă şi cea teutonică. 
T6te popârele germanice, cu cari Românii, direct sai indirect, mult 
sai puțin, aă avut a face încâce dela secolul VII pănă astă-di, 
aparțin fără excepțiune rainurei teutonice. In acestă ramură teu- 
tonică, care se desbină în sute de dialecte și sub-dialecte, cuviîn- 
tul film- (spaimă), fie ca, verb, fie ca nume, nu se găsesce nicăiri. 
Chiar în ramura scandinavă, mai apropiată de cea gotică şi dela 
care avem preți6se monumente literare începând din secolul VIII, 
acestă vorbă nu se află cu vocala i, ci numai cu â în fâlma (tremu- 
rare, sati cel mult cu e, dacă vom admite ca făcând parte din a- 
ceiași familiă pe islandesul felmr «spaimă» (Ilăfer, Zeitschr. f. die 
Wiss. d. Spr., t. III p. 58). Prin urmare, Românii Bănăţeni aii pu- 
tut împrumută pe dina Filma exclusivamente din limba gotică 
nu însă dela Goţii proprii diși, cu cari nai fost nici odată în con- 
tact, ci dela acei Gepidi de lângă Tisa, cu cari sai învecinat, la 
marginea occidentală a Bănatuluj, în curs mai bine de un secol. 

Dejă la Gepidi, p6te și la Goţii propriă dişi, vorba film-, afară, 
de: sensul sei ulfilian de «spaimă», cată să fi însemnat o dină, o 
Nornă saii Valkyriă, căci Românii Bănăţeni împrumutară dela dîn- 
şii nu un cuvint comun, ci anume personilicațiunea cea mitică, ba 
încă în legătură cu o legendă întregă de un caracter vechii ger- 
manic forte pronunţat: «dinele căletoresc, purtând sufletele 6me- 
«nilor morți, iar cea mai rea din elc, deși e mai mică, totuşi po- 
«runcesce dinelor celor bune». 

Negreşit însă că în fragmentul biblic al lui Uifila, de vreme ce 
este biblic, nici că se pote:aşteptă cine-va de a întălni o accep- 
țiune păgână a vorbei film-. În acest mod, cercetarea n6stră umple 
o lacună în mitologia gotică. 


Analele A, R, Tomul XVIII. Memoriile Sect, Literare, 5 
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Din cele două cuiburi ale Românismului, unul la Olt şi cel-lalt 
la Timiş, Oltenia a fost scutită aprope cu desăvirşire de invasiuni 
străină, şi totuși nu se pote dice că ea și-ă păstrat naționalitatea 
mai bine decât Bănatul, unde Românul a fost necontenit în con- 
tact cu tot felul de nemuri barbare. Cei mai plugari dintre toți 
Românii prin însăşi natura unui pămînt roditor peste măsură, Bă- 
nățenii se împăcai cu Ilunnii, cu Gepidii, cu Avarii, cu Slavii, cu 
Ungurii, hrănindu-i pe toţi rinduri-rinduri şi lăsându-i apoi pe toți 
să plece înainte, pe când Românul rămânea pe loc, adevăratul aușo- 
nu al ţării dela Attila și până astădqi. Ne'ntrerupta atingere cu 
străinii la făcut pe de o parte mai gelos de propria sa naţionali- 
tate şi mai conservator de frică de a no perde; dar tot-odată, pe 
de altă parte, memoria acelei atingeri s'a petrificat pe nesimţite, 
ca nisce straturi suprapuse, în graiul și în legenda Românilor din 
Bănat, astfel că numai la dinșii noi mai găsim unele tradițiuni 
etnice medievale, pe cari în deșert le-am căută în Oltenia, cu atât 
și mai puţin în Ardsl. 

Vom da un exemplu saii două. 

Am vorbit mai sus despre Gepidi, cari nu eraă decât o ramură 
de Goţi. După acești Goţi, precum îi numesce Priscus, Bănatul 
a fost cotropit de Avari, pe cari însă i-ai nimicit Francii, anume 
Carloman prin fiiul sei Pipin, gonindu-i din regiunea Tisei: «trans 
Tizam fluvium fugatis», după expresiunea contimporanului Eginhard 
(cf. Zeuss, Die Deutschen p. 738). Bănăţenii dară cunoscură acum 
două mari popbre germanice: pe Goţi și pe Franci. «In Bănat până 
«în diua de astădi—dice Simeon Mangiucă (Albina din Viena, 1866 
«No..88) — când vine vre-un Nemţ prin sate românesci, se iai copiii 
«după el și strigă drept semn de batjocură: Nemţ! Nemţ! Goto- 
«Frenț! şi tot aşa mai departe făcând versuri de batjocură, parte 
«rușin6se, la fie-care sentință de două versuri în cadență repeţesc: 
«Nemţ! Nemţ! Goto-F'renţ!» Din generaţiune în generaţiune mu- 
mele românce din Bănat aii făcut pe copiii lor să urască pe vechii 
asupritori Goţă şi Franci, cari vorbiaii de o potrivă nemţesce şi 
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ale cărora numi, întrunite în singurul Gotofrenț, ai ajuns acolo 
până la noi ca un archaism supra-viețuit în graiul cel copilăresc. 

S'a repetat mereii că «Ler-Dâmne», obicinuitul refren al colin- 
delor române, este o reminiscență despre împăratul Aurelian. A- 
c6stă opiniune n'are nică un temeiii, şi chiar nici un sens. În cursul 
meii dela Facultatea de Litere din Bucuresci, eii am demonstrat 
dejă că acel «Ler-Dâmne» nu este alt ceva decât «Lar-Dominus» 
al mitologiei romane. Aurelian, în ori-ce cas, nu putea să fi fost 
drag Românilor din Dacia, pe cari tocmai dinsul i-a trădat, lă- 
sându-i fără administrațiune și fără legiuni în prada barbarilor. O 
amintire despre! Aurelian s'a păstrat totuși, însă numai la Bănăţeni; 
şi causa este că acest împărat, Dac de origine și forte celebru 
prin vitejiă, se născuse la Sirmium, actualul Mitrovitz, în fața sai la 
costa Bănatului. Legenda ceă bănățenă despre Aurelian merită a fi 
atinsă aci măcar în trecăt. 

Fraţii Schott, în colecțiunea lor cea germană de basmuri române 
din Bănat (Walachische Măhrchen, Stuttg. 1845 p. 213, 357), ai 
publicat unul întitulat «Mandschiferu», care le-a fost comunicat din 
Oraviţa. Nesciind românesce, frații Schott explicai pe Mângiferu 
prin francesul «mange-fer», ceea ce ar fi la noi Mâncă-feru, nici 
o dată însă «Mângiferu», care e pur și simplu rostirea bănățână 
cea dialectală pentru numele compus Mân'-de-feru, franţuzesce 
«main-de-fer ». 

Să se observe că în Mân'-de-feru, «mân'> nu este o scurtare 
din forma obicinuită «mână», ci e forma român6scă cea veche orga- 
nică «mânu», la plural articulat «mânule», care nu odată ne în- 
timpină în. tipăriturile din secolii XVI şi XVII, bună-6ră în urmă- 
torele două exemple după Cipariu (Principia p. 129): 

1. Pentateucul Orăştian din 1581: «mânulei era flocâse ca a 
lui Isav fratelui său mânu...» 

2, Omiliarul moldovenesc din 1643: «şi ai în cap cunună şi 
în mânu st6g....». 

«Mân'-de-feru» este dar  archaicul «Mânu-de-feru». 
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In basmul din Oraviţa, saii mai bine în legenda transformată 
în basm, Mân'-de-feru este un om din popor, care își începe ca- 
riera ca ostaş de rând, frte sărac şi forte cheltuitor, plăcându'i 
mai mult vinul decât femeile, dar de o forță fisică şi deo vitejiă 
atât de prodigi6se, încât îngrozesce pe toţi şi la urma urmelor ajunge 
împărat. Este caracteristic mai cu samă, cum Mân'-de-feru tăiă 
omenii cu sutele şi cu miile, ca şi când ar fi nesce musce. 

N'are cine-va decât să alătureze legenda bănățensscă cu biogra- 
fia lui Aurelian cea scrisă de Flavius Vopiscus, unde ni se spune 
întocmai aşă despre sărăcia, şi cheltuelile acestui împărat, eșit din 
poporul de jos: «humiliori loco natus», plăcendui mai mult vi- 
nul decât femeile: «vini et cibi paulo cupidior, libidinis rarae», 
şapoi de o forță fisică extra-ordinară: «nervis validissimis», şi a- 
tât de vitez, atât de tăietor de 6meni, încât într'o singură bătăliă 
a ucis cu mâna sa patru-deci și opt dușmani, iar în diferite bătă- 
lii din același resboiii peste nou&-sutecinci-deci: «Aurelianum manu 
sua bello Sarmatico uno die quadraginta et octo interfecisse, plu- 
rimis autem et diversis diebus ultra nongentos quinquaginta». 

De ce însă Bănăţenii îl numesc pe Aurelian Mân-de-feru? îl nu- 
mesc aşă fiind-că tot așă îl numiaă chiar vechii Romani, tocmai 
legionarii cari serviai sub dinsul pe când el era încă numai co- 
lonel, «tribunus militum», spre a'l deosebi prin acestă poreclă de 
un alt colonel Aurelian, mai puţin bătăios decât dînsul. Ne-o spune 
forte neted Flavius Vopiscus: «quum essent in exercitu duo Aure- 
liani tribuni, hic, et alius qui cum Valeriano captus est, huic sig- 
num exercitus apposuerat manus ad ferrum, ut si forte quaere- 
retur quis Aurelianus aliquid vel fecisset vel gessisset, suggerere- 
„tar:  Aurelianus manu ad ferrum, atque cognosceretur». 

Intre latinul «Manu-ad-ferrum» şi între românul «Mân'-de-feru» 
există aceiaşi dilerință preposiţională ca franțusesce între «main- 
de-fer» și «main- au-fer». 

Mân de-feru, «manu-ad-ferrum», iată dară singurul Aurelian cu- 
noscut Românilor, şi numai celor dela Timiş, permițendu-ne astfel 
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a înşira acum cronologicesce continuitatea cea teritoriată a elemen- 
tului românesc din Bănat: 
sub 'Traian; 
sub Aurelian; 
sub Hunni; 
sub Gepidi; 
sub Franci... 
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Domnilor Colegi, 


Idea de teatru, aşă cum o înţelegem astădi, nu a pătruns la noi 
decât în a doua decime a vâcului acestuia, adusă de străini, nu pen- 
tru a ne însemnă vre-un pas întâietor în cultură, ci spre a le fi mij- 
loc de câştig, 

S'ar părâ ciudat ca un popor cu minte istâţă, cu suflet duios şi cu 
fire vide, ca Românii, să fi întârgiat vreme atât de îndelungată a se 
dedă unei îndeletniciri, pentru care aveai şi însuşiri firescă şi ispita 
străvechilor tradiţiuni. 

Dar dacă deschidem cartea trecutului şi ne încredinţăm că: <fră- 
mâîntările lăuntrice dărapănă vîrtutea, deşănţarea năravurilor e jigni- 
t6re propăşirii, cârma treburilor e o primejdie în mâni prădalnice 
ori dușmane», vom înţelege cum, lipsiţi de vi6ţă intelectuală proprie, 
silniciţi în avînturile ca şi în consciinţa n6stră, am rătăcit, turmă de 
prig6nă, în întuneric şi în pustii, iar când ne-a ajuns lumina, ne-a 
găsit rămași îndă&r&t pe calea cea de mult străbătută de n6murile 
civilisate ! 

Şi a trebuit ca cocoşul vechilor Gali să ne dea ţipătul de alarmă, cu 
sânge din sângele nostru, să ni se plămădâscă dreptul la libertate și, 
în faţa pepturilor glori6se ale celor răsăriţi dintr'o tulpină cu noi, să 
se surpe zidurile şi să se sfărame hotarele protivnice înfrăţirii tuturor. 

Atuncă, s'aii răspândit, îmbelșugate în iubire de 6meni, în năzuinţe 
măreţe, în credinţe dătătâre de viţă, ideile nouă, nouăle deprinderi, 
cari ai covîrșit golurile trudnicului nostru trecut, înfăptuind, ca prin 
minune, pentru un vâc hărăzit celor mai uimit6re cuceriri, un popor 
tînăr, îndrăsneţ, cu suflet plin de rîvnă, cu ochi lacomi de s6re, sub 
paşii căruia munţii aveau să-şi întindă oblu grumajii, ca să pâtă ajunge 
tot mai departe şi tot mai sus! 

Atunci, puţin câte puţin, zarea n6stră se însenin6ză, 
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Prin mijlocul codrilor, pe largul câmpiilor, se bat cărări, căci din 
patru laturi sosesc 6speţii, călătorii: unii vrednici de încredere, pur- 
tători de bune veşti, de înv&ţăminte, de daruri frumâse ale gândirii; 
alţii cu limba prefăcuta și dulce, ageri la chibzuială şi cu îndemnul 
viclân, cari, ori descalecă şi se așsză statornic la noi, ori cătându-şi 
de cale, duc cu dînşii încântarea celor văqute împrejur și mulţumi- 
rea de a fi fost primiţi cu inimă bună și cu cuget curat. 

Un schimb necontenit se săvîrşesce de atunci între dînșii și noi: 
din tot ce avem mai bun și mai de preţ luându-și ei partea cea mare 
şi dându-ne, pe lângă unele de trebuinţă, multe nou& nepotrivite şi 
tot atâtea de prisos. 

Și așă ne este plecarea firâscă de a fi pentru dînşii, cu tot ce 
cuprinde şi peptul şi mintea mai fără de tăgadă ca apropiere, că 
limba şi portul şi traiul întocmai luatu-le-am, mîndri, când trecem 
hotarul vre-odată la căminul lor să petrecem, că nu-i osebire ii ei 
întru tâte şi noi precum suntem. 

Şi iată că ei ne-ai adus, între altele, teatrul, priveliște fără de sâmEn, 
în care cu glasuri meşteşugite audul se îmbată și firea fiinţei adînc 
e pătrunsă de o vrajă aevea. 

In adevăr, Rușii, cari ocupaii Moldova pe la începutul vâcului, chib- 
zuise, printre mijlâcele de înrîurire a societăţii de atunci -— înflăcă- 
rată de dragostea limbei şi spiritului frances — <înfiinţarea în Iași 
a unui teatru de comedie franţus6scă»; Nemţii ne aduseră cele dintâi 
trupe de dramă, comedie și operă, iar Eteriștii înfiinţară teatre în 
amîndout capitalele Principatelor, spre a înteţi focul sacru în inimile 
patrioţilor, cu cari sperau să cucerâscă libertatea Helladei. 

Faimosul «ridendo castigat mores» a avut câte-odată mai multă 
trecere în lumea romană decât edictele și rescriptele împăraţilor şi 
pretorilor! 

Dar în sfîrşit, dacă poporul român a primit idea și chiar îndem- 
nul teatrului de la străini, totuși, bucăţică ruptă din câsta latină, el 
a fost tot-deauna iubitor de spectacole, fie pentru a-şi înălţă mintea 
şi inima, fie pentru a-și petrece vremea în chip plăcut. 

Credincios legii şi datinelor strămoșescă, nu a lăsat nici o împreju- 
rare mai de însemnătate "a vieţei sale fără de a o simbolisă, fără 
de a-i da o formă pipăită, ca să i se statornicâscă de-apururea în minte 
şi în năravuri. 

Precum cântecele poporale sunt r&sunetul bătăilor inimii lui, așă și 
aceste îndeletniciri arată felurimea credințelor şi a însușirilor pline 
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de epesuţi, de iscodiţi şi de năsdţăvănii, moştenite de la n&mul din 
care e coboţitoţ, opi luate de la cei cu caţi s'a întîlnit pe calea vieţei. 

Un amestec de dragoste și de îndoială, de duioșie și de smeţenie, 
de îmbărbătaţe şi de fatalitate i-ai plămădit ast-fel, din începătârele 
vpemuţi, temeiuşile fişii, pe caţi, în slavă ca şi în pestpişte, le-a pă- 
strat făţă ştirbire până în qiua de astădi. 

De aceea şi este el vitâz şi nepăsător la primejdii, voios și melan- 
colic în traiul lui, supus, deși dîpz adesea, în faţa puteţii şi, mai mult 
cu gând bun decât cu mâni hanice, plecat către lucgu. 

Opi-cum ap fi însă, icâna i se despţinde fpumâsă și vie din tâte 
apucătuţile lui. 

Cu daţul minunat de a-şi însuși şi de a preface ca al său oţi-ce 
intță în atingere cu dînsul, şi-a croit el, din cele ce a moștenit şi 
din câte a putut pupe de la alţii, un vestmînt, care-l prinde bine şi 
căruia, cu t6te aceste, numai mîndreţea poţtului și farmecul fiinţei 
lui îi dă preţ cu adevăţat. 

Aşă, pe upzsla iscodirilop păgânesci, trecând el firul credinţei cpe- 
ştine, alcătui din pţotivnice întocmiţi datine nouă, caţi atât amintesc 
pe cele de odini6ră pţe cât la chip şi la glas pe un tată lar aminti 
copiii. 

Din pompe şi obiceiuţi venite de pe hotaţele depăztate de dînsul, 

sciă celor ce-i înseninaţă sufletul ori îi măguliţă ochii să le deă adă- 
“post şi căldură, în cât cu trecerea vremii a tâte îndreptătâre să le 
socâtă el singur că ale lui ai fost de când lumea. 

Pe cele ce-i p&svpătiau simţirea şi-i turburau odihna le îngăduiă 
silnic, până când oţi se prăpăstuiau uităşii oţi, vitrege de vrerea şi 
de sângele lui, își luaii cu veneticii, fluturateci în prâjmă-i, cărarea 
cea cu s6rele în spate. 

Depţins cu nevoi de tot felul şi purpurea blând, îndemnător de pace, 
Românul nu şi-a pus fiinţa mai presus de împrejurăţi, ci găsindu-şi 
în pept isvoţ nesecat de păbdare şi putere de sine îndestulă să pue 
fpîi opi-căţui avînt nebunesc, a aşteptat să-i fie prilejul îndemână, să 
pupă prin vpednicia lui însuşi pînduţile gltei și din adîncul necu- 
noscutului să iasă la faţă de lume. 

Deci, numai cine-i cunâsce de aprâpe faptele şi i-a păstirat firea 
şi năţavuţile p6te da dp&ptă mărturie despre dînsul. Şi nu-i măztu- 
ie mai hotăziîtâre ca deslușirea acelor apucătuşi și îndeletniciri, caşi îi 
pesfrâng ca întp'o oglindă tot ce-i încunjuţă, tot ce-i încăldesce, îi 
mișcă sai îi lumin6ză vi6ţa. 

* 
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Teatrul, sub ori-ce formă s'ar înfăţişă el, de la străvechile mi- 
turi pline de închipuite minunăţii până la drama crâncenă ori co- 
media sfărâmătâre de ilusiuni din giua de adi, este un ochii deschis 
asupra lumii, care cuprinde, străbate și pricepe tâte. In fundul lui 
tresar, ca vii și adevărate icâne, patimele, durerile și bucuriile ome- 
nesci. 

Tot ce, dintr'un îndemn lăuntric, păşesce pragul sufletului nostru, 
să iasă în vil6g purcede să-și facă tovarăşi, să le desvălue taina ce 
p6rtă, ncrăbdătâre să fie svonită, care, dacă uitarea n'o învălue în 
neguri, nici făţărită n'o mână minciuna înainte, trăesce singuratecă 
unde-va în văzduh, dar așă stătătore de sine, că răspunde ori-cui o 
ch6âmă pe nume;... şi trăesce dr numai fiind-că, luându-și avîntul: 
ne-a smuls o fărîmă din suflet. Şi aşă, trecând din loc în loc, din 
n6m în n6m, veste ori poveste—svon pururea tînăr —iea fiinţă taina 
sufletului, pe care mii și mii de urmași o iubesc, o cinstesc, iubind 
și cinstind într'însa chiar pe cei ce i-ai dat vi6ţă. 

Iată cum se făuresc legendele, cum dintr'un cuvînt se pote nasce 
o idee, dintr'un suspin un simţemînt, dintr'o mișcare o luptă. 

Ore lumea nu e o țesătură de puteri protivnice, cari nu aştâptă 
decât îndemnul geniului pentru a se îmbină cu folos între dînsele?... 
Şi cum t6te, în desfăşurarea lor, legi ale firii, fapte de 6meni, puteri, 
datine şi credinţe se ţin legate, se întregesc unele pe altele şi se as6- 
mă&nă, nu e nimic aprâpe din trecutul depărtat, ce să fie perdut în 
vremea de faţă, şi tot ce ne însufleţesce ori ne înduioşâză acum a 
avut aceeași înrîurire altă dată asupra altora. 

Așă, străbunii Romani,—recunoscători lui Saturn că i-a deprins la 
munca pămîntului, le-a dăruit cunâscerea pâmelor și le-a descope- 
rit mierea,—îl s&rbătoriau cu ospeţe vesele, la cari stăpânii luai lo- 
cul slugilor şi slugile pe al stăpânilor, în Decembre, a decea lună a 
anului. 

Cu acest prilej, ei tăiaii porci, făceaii jertfe, cântaii imnuri de laude, 
bând vin în cinstea Peului, îşi împărţiau turte, colaci, faguri de miere, 
p6me, iar copiii cutreerai stradele strigând: Io Saturnalia! (1) 

La noi, tot în Decembre, cade una dintre cele mai mari sărbători 
creștine, «Nascerea Domnului», la care e datină să se taie porci (la Ig- 
nat), să se împartă turte de foi subţiri stropite cu zachăr (Moldova), 
sau (Muntenia) covrigi muiaţi în miere (colindeţe). Mesele stai întinse 
pentru speţă, se fac daruri între rude şi prieteni, slugile ai voe 


(1) Dion Cassius, X. lib. XL, cap. 19.— Martial, Epigr. II, vers 5, cart. XI. 
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slobodă de petrecut, se iartă osîndiţii; iar în n6ptea ajunului, co- 
piii (1) alârgă din casă în casă, strigând: Bună dimineța la Moş 
Ajun! (2) 

Tot din n6ptea de Crăciun încep colindele, "cari, cu urările lor 
de atâtea bunătăţi şi fericiri, nu sunt decât amintiri de ale cân- 
tărilor ce se obicinuiai la calendele lui Ianuarie, în vremea Roma- 
nilor. 

Fără îndoială că, încununând-o cu harul dumnegeesc al mântuirii 
sufletelor, religiunea creștină a înălţat şi a idealisat acâstă s&rbătâre; 
în adîncurile ei trăesce însă tot vechia saturnalia romană, care, după 
porunca lui August, trebuiă să ţie trei gile (/riduo servari ferias), cât 
ţin și s&rbătorile Crăciunului. 

Este drept, de alt-fel, că poporul român a legat de aceste sărbători 
nu numai sfintele amintiri ale datoriilor sale religidse, ci şi prilejul 
voios al petrecerilor şi mulţumirilor, ce-l îndâmnă par'că să îngădue 
mai voios asprimea vremii și lungimea nopţilor de 6rnă. 

Așă dau ele deslegare câșlegilor (carnavalului), cari încep în diua 
de Crăciun şi ţin până la postul cel mare. 

Cășlegile, vreme de răgaz şi de veselie, în care danţurile într'un 
ropot o duc de la un cap până la altul; nunțile, cu miri înduioșaţi 
de dragoste, cu archierei în odăjdii de aur, cu biserică înţesate de lume, 


(1) Aceşti copii, în Banat, în părţile muntelui Vulcan, în munţii Abrudului, în tot 
comitatul Hunedârei, în valea Hațegului, pe Târnave, în părţile Blajului, în comi- 
talul Sibiiului şi în părţile Făgăraşului, se numesce piferei saii pizerei, de la verbul 
latinesc petere, a cere, a peți, în înţeles d6ră de bine-voitor şi poftitor. Piţereii 
aceştia se împart în mai multe cete, având câte un vătav (conducător) fie-care câtă, 
umblând de jur împrejur prin sat, poftind de la casă la casă diua lui Ajun, cu 
adaosul: câ-i mai bună-a lui Crăciun! Piţereii pot intră slobodi prin casele 6me- 
nilor, căci după credinţa poporului sunt purtători de noroc şi fericire. De cum 
intră în vre-o casă, e datină ca piţereii să scormone focul din vatră cu beţele ce 
pârtă în mâni, numite colinde. — Calendarul lui Simeon Mangiuca pe 1882, 
p. 9 şi 10. 

(2) Diaconul Paul de Aleppo, în călătoria sa prin Moldova și 'Țâra-Românâscă, 1630— 
1660, întovărăşind pe Macarie, Patriarchul Antiochiei, spune că: «e de observat 
că, în acestă ţ6ră, se obicinuesce, în sâra despre nascerea lui Christos, ca toţi preo- 
ţii din diferite tîrguri, însoţiţi de sărimnani, de ceteţi şi de coriști, să se adune în 
bande purtând icâne şi să umble prin politie tâtă n6ptea, visitând casele boerilor 
şi urându-le bucurie. . . . . . Ast-fel umblă ei t6tă nâptea, cântând nascerea lui 
Christ. Tot asemenea făceaii lăutarii, toboșarii, flautiștii, colindând în cete totă nâptea 
următâre cu lanterne, pe la casele boerilor celor mari; mulţi dintre musicanţi sunt 
din ţâra tureâscă».— Hasdeu, Arch, Ist. Rom., 1865, Document 310, p. 89. 
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cu flori, cu cântări, cu cofeturi, nunţi cari fac să bată pepturi de copile și 
inimi de sâcre să tremure! Mascarade, nebunii, vălmăşaguri, tâte sunt 
ertate, tâte sunt bine venite. Femeile se prăpădesc, în tot felul, de plă- 
cere, negustorii fac daraveri, tîrgoveţii se desfată, se desfată atât 
că le sbârnâe mintea numai după drăcii; iar la lăsata de sec de-abiă 
cu greii mai pâte creștinul să-și dea rînd gurii și cumpăt pici6- 
relor! 

La sat sgomotu-i mic de-l încap pereţii, lumea-i domâlă, că n'o 
scormonă nimeni. Dâr pe la cârciumi, când gice cobzarul vre-un cân- 
tec mai ager, să sae vre-unul trecut cu paharul și talpa să-și bată; 
altmintrelea în casă, pe bătătură, pe la pădure, își dă îndemnuri omul 
când are de lucru,—când nu, stă la vatră, tăciunesce lulâua, ori cun 
cumă&tru pune la cale câte de tâte. 

De e s&rbătâre, se duce la biserică, ascultă pe popa slujind și, după 
anaforă, merge cu dînsul la «cinste», şi trece <cindâca» de atâtea 
ori împrejur de câte parale le sună în pungă ori dungi pe uşorul 
ferestrei hangiul în silă trage la unul şi altul. 

Dar iată s'aude lătrat lung de câne şi ţipete de copii ce alârgă şi 
se opresc şi iar fug şi iar ţipă. Miraţi es cu toţii pe prispă. Un ho- 
hot de rîs de odată pe toţi îi cuprinde. 

Brezaea ! Brezaea ! răcnesce o fată şi în casă dă năvală să intre, 
gonită de o namilă fior6să din urmă. 

Cu cap de lup, ori de barză (1), clănţănind dinţii, plescăind ciocul, 
c'o zeghe pe dînsa, împestriţată cu tot soiul de cârpe, de flori, de cor- 
dele, se opresce Brezaea și, învîrtindu-se în loc, spune ăstuia o glumă, 
celuia o păcălitură, lui Moş Popa—eclătinându-se în mersu-i—îi înalță 
pe nas un c<aghios» ca un dascăl, hangiului un cântec îi cântă de-i 
vine să turbe Grecului de ciudă, pe toţi îi face să rîdă, și jâcă şi 
sare după versul ce-i gice ţiganul din vidră alături. 

Şi așă, din casă în casă, al6rgă ea să înveselâscă pe bătrâni, să 
dea ghes celor tineri, să infricoşeze pe copii. 

Deși înfăptuire— la unii locuitori de munte (2)—a ciudatei credinţe 
că Dumnegei, pentru a vecinici nascerea fiului său în nisce iesle; 
deslâgă, de la Crăciun la Bobot&ză, limba dobitâcelor, menindu-le să 
spună cu gura slobodă fie-căruia adevărul în faţă, Brezaea, jumă- 


(1) Alte-ori de vulpe, de câne, de cocoș, ori de vultur. 

(2) Brezaea e o datină a satelor de munte, mai ales în Muntenia. In plaiul Bu- 
zeului, al Rimnicului-Sărat şi la Câmpulung, am dat de asemenea eresuri, cari 
pâte vor mai fi și aiurea. In Moldova i se gice Capra. 
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tate om şi jumătate dobitoc, este negreșit o fiinţă ră&sleţită din stră- 
vechile coruri bacchice şi cel dintâii obraz de teatru ce s'a ivit în 
datinele n6stre poporale. 

La Moldova arătarea e şi mai năsdrăvană. 

In loc de un singur chip străvestit, sunt două: un unchâș cocoșat, 
cu barba albă, slut și sgripţuros, şi un cerb cu cârne mari și cu tru- 
pul învelit în făşii de pânză de felurite feţe, care-l pârtă în spi- 
nare. 

Țipând, sărind, cântând, se duc amîndoi, în mijlocul unui alaii sgo- 
motos, prin tîrguri şi prin sate, să colinde cu sn6ve, cu glume, cu 
cimilitură, ademenind lumea, ce bucurâsă le ese în cale. (1) 

Alte-ori, doi flăcăi acoperiţi cu ţ6le sai cu sumane se pun unul îndă- 
r&tul altuia, închipuind o vită Gre-care. Cel dinainte pârtă, ascunsă, o 
6lă în cap, iar cel din urmă o c6dă de păr sai de cârpă, legată cu 
o si6ră de picior, ast-fel ca la cea mai mică mișcare să se ridice şi 
să se cobâre. Peste dînșii încalecă un al treilea flăcăii, cu un biciii 
în mână, care, sfichiuindu-i sait dând din călcâe, îi mână prin sat, să- 
rind şi jucând. La cârciumă se opresc şi cel călare, după ce cântă — 
în deobşte lucruri fârte ușurele.—întrâbă: dacă nu e nimeni muşterii 


(1) Sulzer pomenesce despre acest joc în «Geschichte des transalpinischen Da- 
ciens» (t. 1I, p. 403), spunând, ca şi Cantemir, că el se numesce Turka şi ar fi fost 
întocmit în vremurile vechi, din ură asupra Turcilor. Se pote; noi însă credem că 
originea acestui joc, ca şi a Brezaei, isvorăsce din serbările dionysiace, în cari 
cântăreții erai străvestiţi cei mai mulţi în dobitoce, cum şi din Atellanele romane — 
drame poporale—a cărora s&mînţă ușor a putut fi răsădită în pămîntul nostru de 
către colonii şi soldaţii Romanilor aduși după vremi. C'o fi avut când-va menirea 
de a-și bate joc de Turci şi că gar fi numit Zyrka, din ură către dinşii, iar se pote; 
dar să iea tocma!. acâstă formă și tocmai în vreme de 6rnă (epoca Bachanalelor 
la cei vechi) coincidenţa ar fi prea bătătâre la ochi. 

Dionysie din Halicarnas povestesce că, pentru a satirisă sai a micşoră îngâmfa- 
rea generalilor întorcându-se triumfători din răsbâie, eră obiceiii rămas din adîncă 
vechime să se străvestâscă câţi-va, punendu-și pei de capră şi căciuli lăn6se țuguiate 
pe cap, cari eșeai ast-fel înaintea lor şi dedeai nota discordantă în mijlocul acla- 
mărilor mulţimii. (Lib, VII, cap. 74), 

Ore nu sto fi numit Turka sai furca, din pricină că moşnâgul cel slut purtă 
o căciulă țuguiată, lândsă, o căciulă furcă, țureănescă, pe cap? Dic acâsta, fiind-că 
un asemenea joc există și la mocanii de dincolo, de unde ne-a venit forma căciu- 
lelor ţurcănesci, Până adi, în Moldova, copiii mai jOcă 7urca, cu mingea, în care cel 
ce câștigă bate mingea călare pe cel ce perde. 

Wilhelm Schmidt, în lucrarea sa «Das Jahr und seine Tage», (Hermanstadt 1866, pp. 
2 şi 3) dice,cu privire la acâstă datină: «Intre jocurile de la Crăciun, un rol deosebit are 
şi acela pe care Polonii îl numesc <Zaurul», ori după cum îl numesc Românii <7urka» 
(in limba Polonă Turon), în care cei mai adînci cunoscători ai mitologiei slave află 
pe Taurul cultului mytraic (de alt-fel Zur însenimâză taur în limba slavonă), ca 
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să-i cumpere calul, boul, măgarul de sub dînsul, pe care-l tot jâcă 
fel de fel, înşirându-i bunurile. Cei de faţă se prind însă a-l ponoslui, 
căinând ori luând pe stăpân în bătaie de joc pentru o așă rabld de 
vită, şi spusele lor sunt atât de crunte, în cât acesta, desnădăjduit-- 
şi ca să scape Faramul de gura lumii,—îl lovesce cu bâta în cap până 
ce, spărgându-se la, cad câte trei grămadă la pămînt, în hohotele de 
rîs ale tuturor. (1) Apoi intră cu toţii în cârciumă să bea aldămașul 
pelei cel puţin, și . .. petrec ca în vremea cea bună. 

Dacă, pentru cercetarea obârşiei acestor datine, intrăm în adîncul 
tainelor vremii şi ale n&murilor din trecut, deslușim că ele sunt r&mă- 
şițe ale ritului și credințelor religi6se ale păgânităţii. Așă, de pildă, 
este sciut că Indienii, Egiptenii, Grecii, Romanii şi chiar Slavii şi 
Germanii cei vechi credeau că sârele eră un dei, care, în mersul săi 
de un an, pe cer, trebuiă să trâcă, făcând încunjurul lumii, prin dou&- 
spre-dece zodii (2), pentru a da lumină şi căldură, 

Cât s6rele îşi are fața îndreptată asupra pămîntului, gilele sunt 
mai mari, firea întrâgă trăesce, lucr6gă, rodesce; cât însă şi-o întârco 
de la dînsul, întunericul iea avînt, ce e viii şi puternic se plâcă pe- 
riciunii, nevoia și grijele apasă mai greii asupra făpturii. (3) Când 


simbolică desemnare a îndreptări: pămîntului după ragele s6relui. Românii din Tran- 
silvania ai şi dinşii o legendă de Crăciun, în care se spune despre un l6găn de 
aur purtat pe valurile furi6se ale mării de un fazr cu cârne de aur, şi pun în 
jocurile lor (de la Crăciun) pe acest taur, înfăţoșat de cine-va sub masca unei ară- 
tări fior6se, având cap de boii şi cioc de pasăre, pe care-l plescăesce merei, tră- 
gându-l cu o sf6ră ascunsă, și e privit de toţi ca un fel de mama pădurii, mân- 
către de copii. Cine însă vrea să n'aibă tâmă de dinsa îi aruncă un ban când 
deschide ciocul.» 

Care vrea să gică, presupunerea lui Cantemir nu eră tocmai întemeiată. Acâstă 
datină, ca multe din câte avem, ne-a putut veni, cu influenţa religi6să, şi de la 
Sla vi, precum multe ne-ai venit, tot pe aceeași cale, de la Greci. 

Amintesc iar că cerbul din Zurea în Moldova pote să fie închipuirea unui per- 
sonagiii din corurile bacchice. a geului Pan de pildă, care tocmai în cerb eră stră- 
vestit în timpul sărbătorilor acestora. 

(1) Acâstă scenă a Zaurcei saii Țarce: (cum o numiă) mi-a fost povestită de d-l 
Emil Costinescu, ca o minunată amintire a copilăriei sale. Scena se petreceă la 
oraș ca la sat, în Moldova, unde a vtgut-o d-sa de mai multe-ori representată ast-fel. 

(2) Cele dou&-spre-dece constelaţiuni, prin cari trece calea aparentă a s6relui 
întrun an, şi anume: Berbecele, Taurul, Gemenii, Racul, Leul, Fecidra, Cumpena, 
Scorpia, Săgetătorul, Capricornul, Vărsătorul și Pescii. 

(3) Cele două solstiții (adecă staţiuni ale s6relui): una de la Berbece până la Cum- 
penă, cupringând cele şâse luni de primăvară şi vară, cari se ţin de emisfera lu- 
minată de mâ6gă-n6pte a puterilor binefăcătre; cea-laltă, de la Cumpenă la Ber- 
bece, cupringând cele șâse luni de &rnă, cari se ţin de emisfera întunecată de 
m6gă-gi a puterilor r&ii-făcătâre ale tâmnei şi ernei. 
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însă, ajuns la capătul drumului s&i, ese el ca dintr'o prăpastie şi 
se înalţă privind iar în faţă pămîntul, atunci pare c'a înviat din not 
şi tâte purced către o nouă viâță împreună cu dînsul. Atunci ser- 
baii păgânii dies natalis solis invicti (1); atunci aduceaii ei prin6se 
solemne lui Saturn-lanus (bifrons), cel care priviă în trecut şi în 
viitor (sfîrşind şi începând anul); atunci lumea creştină așeză giua 
de nascere a Reînvietorului adevăratei credinţi, a Mântuitorului de 
6meni! 

De altă parte, deii păgâni aveai pentru fie-care însuşire a fiinţei lor 
câte o deosebită întrupare pămîntâscă, şi dar s6rele, care ave atâtea 
însuşiri şi, pentru deplina săvîrşire a anului, trebuiă să trâcă prin 
dou&-spre-dece zodii, apăreă sub numerâse înfăţisări şi îmbrăcă deci 
forma tuturor dobitâcelor ce alcătuiau zodiacul. 

Drept aceea, cu prilejul serbărilor acestor dei, preoţii ori cântă- 
reţii corurilor religidse se străvestiaii asemenea dobitâcelor ce le 
erai închinate, simbolisând deosebitele lor puteri şi însuşiri, şi jucaii 
ast-fel în jurul altarelor, înălţându-le imnuri de laudă. 

De la păgâni și mai vîrtos de la Romani, aceste datine ai trecut 
la noi şi s'au statornicit atât de adînc în năravurile poporului, în 
cât chiar după creştinisarea lui aii r&mas, firesce întru atât cât nu 
jigniai noua credinţă, nici dedeai o îndrumare protivnică înrîuririi 
şi intereselor obștescei oblăduiri. 

Așă dar Drezaea şi Vasilea în Ţâra-Românâscă, Turca sai furca 
în Moldova şi Cerbuţul în Banat şi în părţile Hațegului din Transil- 
vania ar put fi representarea dramatică sau întruparea pămîntâscă 
a s6relui, personificat ca ei, în mersul lui prin zodiac, când la Cră- 
ciun învi6ză din noi şi reîncepe anul, serbând dies natalis solis 
invicti. 

In deosebi Brezaea întrupâză pe Bacehus Briseus (aşă numit de la 
Brisa, un cap al insulei Lesbos, unde aveă un vestit templu şi unde 
orgiile bacchice erai un cult local), de aceea, prin jocul, cântecele şi 
purtarea cea fără de înfrânare, adeveresce ea şi acum :străvechile cere- 
monii ale eului, întrupat în lup, barză, câne, cocoș, ori alt dobitoc. 

Vasilca este înfăţoșarea lui Joe fotebc, regele anului, având capul 
de mistreţ—dobitoc ce-i eră închinat—şi purtând la noi acest nume 
de la Sfîntul Vasilie, începătorul lunei lui Ianuarie. (2) 

(1) Work, Biblische Mythologie des alten und neuen Testamen/'s, Stuttgart 1842, 
t. 1, p. 339, 
(2) Simeon Mangiuca, Calendarul pe 1882, pp. 39 şi 40. 


Analele A. R. Tom. XVIII, Memoriile Secţ, Literare. 
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Cerbuţul estas Cervulus din vâcul de mijloc, împotriva căruia atâta 
timp ai lucrat episcopatele Franciei, Germaniei, Italiei şi Spaniei, dar 
în deşert, deși consfinţiă o legendă păgână a cultului mytraic. (1) 

Țurea este numai împerechiarea Brezaei cu Cerbuţul, rămasă ca da- 
tină în Moldova de la Transilvăneni ori dela Poloni, la cari se pă- 
str6ză întocmai şi până astăgi. (2) 

Printr'însă un noii obraz teatral se amestecă în jocurile poporului, 
obraz de om, menit, prin înfăţişarea-i pocită şi prin posnaşa împe- 
rechiare cu un dobitoc cornorat, să nu stărnâscă numai riîsul, ci în 
chipul lui de a fi să deştepte mintea celor dimprejur și să-i silâscă 
să cugete. 

Bătrânul flecar, ghebos şi urît se as6mă&nă—ca o icână bântuită de 
vremuri — cu moşnâgul Dorsellus din Atellanele romane, purtând ca 
şi dînsul aceleaşi ponâse şi dând acelaşi prilej de veselie şi de şăgi. 

Insuşindu-și ast-fel viţă şi mişcare nouă şi apropiându-se de firea 
şi fiinţa omenâscă, datinele şi jocurile poporale ai făcut, fără să scie, 
un pas înainte în lumea teatrului. 

De acum încolo, priveliștea dobitâcelor cuvîntătâre nu mai e de ajuns 
poporului, înfăţoşarea gârbovului unchâş îl lasă rece. Doruri până 
atunci necunoscute se înfiripâză într'însul. Spre tinereţe, spre s6re, spre 
iubire, spre fapte de bărbăţie, îl pârtă lăuntrica rîvnă, aşă că din fi- 
rele tainelor sfinte, din cele mai scumpe odâre ale credinţei, își va 
făuri el datine nouă, ca pe deplin să se măgulâscă t6tă rîvna şi avînt 
prielnic de curăţie și de înălţare să se dea sufletelor. 

Erna, când stinsă-i vraja codrilor şi a câmpiei, când troenite-s că- 
rările şi în patru pereţi ai cămării se sbate gândul fără de tovarăș, omul 
e mai cu plecare să-şi cate de suflet. De aceea, fie datină, fie îndemn 
mântuitor, dă el Crăciunului prinosul cel mai ales al slăvirilor sale 
de creștin. 

In deosebi împrejurările, de cari a fost încunjurată nascerea lui 
Christos în staulul de la Betleem, aii darul de a-l însufleţi şi de a-l 
pune în nai strînsă legătură cu Cel de sus. 

Dar omul, neputincios de a făuri — fie chiar întru atingerea unui 
ideal — cevă desăvîrșit, a căutat, fără de încredere par'că în ce nu 
puteă pipăi, să dea forma sa vremelnică şi peritore celor de-apururea 
neîntrupate însuşiri. 


(1) Du Cange, Glossarium mediae et intimae latinitatis, Paris 1810 --50, sub «Cer- 
vulus , 
(2) Wolf, op. cit., ad verbum. 
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De aceea religiile păgâne aveau atâţi Dumnedei câte temeiuri pu- 
tuse ele descoperi făpturii, iar religiunea creștină întruni, urmându-le 
pilda: puterea, simţirea şi mintea, — isvor și sprijin la tâte, — într'o 
singură ființă unică, deși din trei feţe întregită. 

Pe cea mai blajină dintre ele, pe dulcea simţire, cea mai apropiată 
de firea pămîntâscă, o întrupă în om, pentru săvîrşirea minunilor ce 
aveaii să mântuiască lumea. 

Christos dar, care a suferit prin Gmeni și pentru Gmeni, Mântuito- 
rul păcatelor şi Propovăduitorul adevărului, e sărbătorit de biserică 
prin pompe strălucite și prin mistere sfinte, întocmai precum în tem- 
plele păgânesci se să&rbătoriă Bacchus, geii al durerii şi al bucuriei, 
prin pompe măreţe şi fum de la jertfe și cânturi de laudă. 

Scopul e acelaşi, aceleași aprâpe serbările; numai pe pămînt s'ai 
prefăcut cugetele şi tăria credinţei, odată pârgilie a omenirii, astăgi 
e mlădi6să ca o ramură slabă. 

Invă&ţătură nouă cu năravuri curate, credinţă statornicită pe cele 
mai largi temelii de morală şi de iubirea aprâpelui, legea creştină se 
ridică totuşi la început împrotiva pompelor, serbărilor şi datinelor 
păgâne, «zămislite din eresuri şi idolatrie, închinate desfrîului şi 
plăcerii !» (1) 

Când însă, după lupte crâncene, după jertie nenumărate şi cumplite 
suferinţe, ajunse ea lege a Domnilor şi a nor6delor, când tronul ei 
"se ridică strălucit alături de tronurile împ&rătesci, când biserica 
simţi nevoia de a răspândi și a înrădă&cină în minţi şi în inimi cuno- 
scința şi dragostea înţelepciunilor sale,—ifu silită să întrebuinţeze şi 
dînsa serbări și ceremonii arătâse şi impunătâre, ca mijloc de pro- 
pagandă. 

Mărginite numai la săvîrşirea slujbelor sfinte ori la desfășurarea 
formelor din afară ale cultului, ceremoniile aceste n'ar fi avut pu- 
terea de a înfrână poftele, de a sfărâmă îndoelile, de a purtă cu is- 
bândă «cuvîntul adevărat» până la marginele lumii. Deşi fiică a lui 
Christos, biserica' n'ar fi avut darul, dat lui Christos numai, dea 
sătură cu cinci pâni şi doi pescă o gl6tă de cinci mii de 6meni. 

A trebuit să se întârcă dar la pilda trecutului, să-și făurâscă mij- 
l6ce nouă de înrîurire şi, din datinele ori pompele ritului păgânesc, 
să-şi al6gă pe acele ce aveaii mai multă apropiere de sfintelo ei în- 
suşiri şi aşezăminte întru acâsta. 

Înţelegând, prin urmare, că întăţișarea dumnegeirii în chip uimitor 


(1) Zertulhan, Apologist, cap. XV. 
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de măreț, minunile cu firea lor neînţelâsă şi tainele cu farmecul lor 
vecinie tînăr au robit în tot-deauna sufletul omenirii, plămădi fapte 
şi împrejurări lumesci cu esenţa nemuririi divine şi dete credincioşi- 
lor spectacole atât de răsturnătâre dreptului legămînt al judecății 
cu credinţa; în cât, pentru a zădărnici ori-ce răsvrătire din parte-le, 
făcu din apriga poruncă: crede şi nu cercetă, o lozincă de mân- 
tuire! 

Când hierofanţii, magii, augurii şi pontificii se perdură în adîn- 
cul vremii, preoţii, archiereii, cardinalii și patriarchii creștini, în chla- 
mide mai strălucitre şi în îaţa unei mulţimi pâte mai luminate, ju- 
cară drame şi mistere religi6se, tot pentru a mișcă, a cârmui şi a 
stăpâni obştâsca suflare! 

Atunci se concretisară în chip teatral faptele şi întîmplările de că- 
petenie ale vieţei lui Isus ; atunci, în biserici, se înfăţișară, ca pe scenă, 
patimele Mântuitorului; atunci Ezechiel tragicul compune (v6cul II) 
drama lui Moise, Sfântul Grigorie Nazianzul scrie (vâcul 1V) drama 
sa Xptorăs măsyuwv şi în leturghie se alcătuesc dialoguri: preotul cu 
diaconul, şi trialâge: preotul, diaconul şi corul (adecă poporul), luând 
fie-care cuvînt în cursul slujbei divine. 

Se reîncep procesiunile, danţurile, ceremoniile sfinte întru pome- 
nirea martirilor, împrejurul mormintelor, la sicriile mâșştelor de sfinți; 
cântecele se aud iar la praznice, la nunţi, la sărbători; Crăciunul, Bo- 
botâza, Pascele şi alte gile mari ale anului se serbâză cu pompe stră- 
lucite. 

Bisericile creştine din Egipt şi din Galia prăsnuiai de timpurii 
nascerea Domnului. De la dînsele, datina trecu la biserica apusână şi 
apoi la cea din Răsărit. 

Ceremonia acâsta se puse în leturghie la «<cetania> din Evanghelia 
lui Mateiil «cu buna vestire», întroducându-se tot odată în oficiul bi- 
sericesc și închinarea păstorilor. Se făci un pas mai departe: se re- 
presintă chiar Nascerea Mântuitorului, așezându-se în dreptul alta- 
rului o ieslă, la care cei «trei Craide la Răsărit» veniai să se închine 
şi să aducă daruri. 

Din «antetânele şi responsoriile», ce se sâvîrşiaui încă din secolul 
VI, r&sări cu încetul dialogul, însoţit de cântecele dintre păstori şi în- 
geri; iar Regele Jrod fu mult mai în urmă întrodus în aceste mistere. (1) 

Cu rînduiala acâsta, jocul misterelor fu primit în biserici. 

In vâcurile VIII și IX călugării și călugărițele (dintre cari una Hro- 


(1) Gaster, Literatura poporului român, ed. 1882, partea II, p. 491. 
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switha (1) din mănăstirea Gandersheim scrise 6 drame teatrale, pe 
atunci în mare vagă) jucau la mârtea celor mari sai la aniversarea 
sfinţilor adevărate drame funerare. 

Scena, pe care se represintai, în asemenea împrejurări, acele drame, 
se ridică pe un pulpitum (2), ca să fie în vederea tuturor. 

Preoţimea sta în altar, nobilii cu familiile lor aveaii locuri osebite 
în galeriile de sus ale naosului bisericei, galerii forte bogat împo- 
dobite cu covâre, cu stofe, cu perini de mare preţ, bătute cu fir de 
aur şi cu petre nestimate; jos în snijloc steteaii comișii, militarii şi 
suitele senioriale, pe când gl6ta poporului se îndesă pe laturi: băr- 
baţii la drâpta, femeile la stânga. (3) 

In adîncul mai tuturor originelor sunt două elemente: un element 
noi și spontane şi un element tradiţional. 

In originea teatrului modern, principiul activ şi novator aparţine 
creştinismului şi bisericei ; cât despre elementul tradiţional, el trebue 
căutat sub pulberea teatrului antic. (4) 

Aşă Teofilact, Patriarchul Constantinopolei, institui către anul 990 
spectacole religi6se cu caracter teatral, în scop de a da o direcţiune 


(1) Hroswitha, călugăriţă care se numiă singură: glasul puternic de la Ganders- 
heim (Braunsweig), a compus legende simple dar energice, legende pline de simţe- 
mâînt creştinesc, de sciinţă şi de barbarie tot de-odată. 

Mănăstirea Gandersheim, una din cele mai vestite în suta VIII în Germania, 
” eră şi cea mai veche. Bolţile ei înalte şi largi, de pâtră săpată şi împodobită cu 
ornamente în genul architecturii franco-romane, purtaii pe ziduri picturi sfinte, cari, 
în colori șterse şi cercuite cu aur, străluciaii, luminate de radele ferestrelor strîmte, 
cu gâmuri grâse, rotunde și multicolore, în cercevele de plumb. Ruinele lor ai du- 
rat până în vâcul trecut, fiind marture la cele mai pi6se cum şi la cele mai mişcă- 
târe scene de patimi ale Mântuitorului, puse în acţiuni dramatice de călugărițele mă- 
năstirii. 

Iată lucrările Hroswithei, care până la zîrsta de 23 de ani, când se călugări, 
cunoscuse lumea, plăcerile şi pasiunile ei,—într'însele ea căută să facă elogiul cură- 
ției trupesci şi sufletesci—: Gallicanus, Dulcitius, Callimach, Abraham, Paphnutius 
şi Sapientius dai pilde despre luptele dintre amor, plăcere și datorie și fac pe eroii 
saii pe eroinele lor să caute scăpare în mârte mai bine decât să-și calce pe con- 
sciinţă şi să-și pângărâscă trupul. 

(2) Un fel de estradă așezată între altar şi naos, care se păstrâză și până agi 
în bisericele n6stre. 

(3) In museul naţional din Praga şi în cel de la Louvre din Paris, sunt mai 
multe tablouri, înfățișând jocul misterelor în vâcul de mijloc. In ele se recunâsce 
minunat de o parte acţiunea călugărilor-actori, de alta rangul şi posiţiunea spec. 
tatorilor, după cum ocupaii locurile arătate mai sus. 

(4) Chartes Magnin, Origines du thââtre moderne, Introduction, p. XIV. 
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creştină înclinării ce dovediă mai ales poporul de pe la sate către 
datinele şi deprinderile jocurilor păgâne. 

Biserica făcu apel la închipuirea dramatică a apostolilor săi. Se 
instituiră ceremonii figurative, se înmulţiră procesiunile, se creară 
şi se strămutară de la un loc la altul mâştele sfinte mai cu rîvnă de- 
cât nici odată, în fine se întroduse în cultul religios nisce oficii, cară 
eraii adevărate drame, ca: Praesepe saii Ieslea la Crăciun, ca Stfua 
şi Cei trei Regi (din care aii eşit Vicleimul şi Stua); ca Mormântul 
şi Cele trei Marii la Pasci, când sfintele femei erau represintate de 
trei călugări cu capul acoperit cu mantiile lor —ad similitudinem 
mulierum; a Înălțarea, când, une-ori la tîmpla, alte-ori la galeria 
din afară a bisericei, se vedeă un preot înfățișând pe Christos înăl- 
ţându-se la cer. 

Ceremonii în adevăr mimice, a căror ortodoxie fu recunoscută printr”o 
bulă a Papei Inocentiu III. (1) 

In v6cul X, unele vieţi ale sfinţilor, unele legende monachice, ori 
fapte de ale pusnicilor erai puse în scene şi jucate de călugări pe 
la r&spântiile drumurilor. (2) . 

In sutele XI şi XII, drama eclesiastică ajunge la apogeul sti. La 
gilo mari, ea se desfășură mărâţă în biserici, atât prin bogăţia şi stră- 
lucirea vestmintelor, cât şi prin minunatul ajutor ce-i dădură musica 
şi artele plastice. 

Adesea, aceste spectacole se sfîrşiau cu representaţiuni vesele, cu 
danţuri comice şi sglobii, cari se întindeau din altar, prin naos, până 
în tinda bisericei și până chiar peste mormintele de primprejur, 
«dând ast-fel pictorilor idea faimosului Danţ macabru, danţ de femei 
şi de bărbaţi, în care mrtea făceă să salte fiinţe de t6tă mâna: re- 
gine şi archiepiscopi, curtesane şi cerşetori». (3) 

In suta XIII, drama eclesiastică luase atât avînt şi lumea prin- 
sese atâta gust de dînsa, în cât începi să fie jucată și de comunităţi 
laice, cari întrebuința, cu mai mult folos pentru public, limba po- 
porală în locul celei latine, întrebuințate de preoţi. 

Drama, de atunci, nu mai fu exclusiv hieratică, trubaduriă fiind cei. 
dintâi cari părăsiră ritul eclesiastic, pentru a representă fapte din 
vi6ţa 6menilor. Unul dintr'înşii, Adam de la Ilalle, reproduse chiar 
scene poporale ale timpului, petrecute în cârciumi între bărbaţi beţi, 


(1) Charles Magnin, loc. cit., p. XIX. 
(2) Les confrâries de la Passion. 
(3) Charles Magnin, ibidem, p. XXII. 
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femei destrămate şi bătăuşă cartofori. Trubadurii sunt ast-fel iniţia- 
torii teatrului modern şi părinţii comediilor de năravuri Prin mij- 
locirea lor, limba vulgară a poporului ajunse să fie idioma obicinuită a 
teatrului. (1) 

Din Francia, drama religi6să treci în Germania, şi de acolo în tâtă 
lumea. 

Incetul cu încetul, mirenii înlocuiră însă pe preoţi în aceste repre- 
sentaţiuni. 

Afară de breslele de meseriaşi și de cetele diacilor judecătoresci (2), 
cari până în vâcul XVI jucară, fie în salele municipalităţilor, fie pe 
pieţele marilor oraşe ale Europei (3), se înjghebară trupe de actori, cu 
cari drama bisericâscă, comedia și farsa poporală pătrunseră în ca- 
stelele feodale, în sate şi în oraşe. 

In unele localităţi ţ&ranii luară chiar obiceiul de a jucă ei înşişi 
misterele sfinte. 

De atunci, patimele Mântuitorului se represintă, la câte 4 ani, cu 
multă pompă şi cu un mare simţemînt de realism, de către locuitorii 
satului Oberamergau (Bavaria), şi se păstrâză datina acâsta și în alte 
sate din Germania. 

Aşă dar preoții, dând jocurilor şi datinelor păgânesci formă ne- 
prihănită şi îmbinare cu temeiurile legii creștine, făuriră drama re- 
ligi6să, căreia musica îi dărui glas fermecător, mimica însufleţire şi 
fală, artele pod6be scumpe şi temple frumâse. 

Un6ltă puternică de înrîurire, ea aveă să uimâscă vreme îndelun- 


(1) Alphonse Royer, Histoire universelle du thââtre, vol. I, p. 130—139. 

(2) Les conîrâries des mâtiers. Les cleres de la basoche, 

(3) In Beihefte zum Centralblatt fiir Bibliotekswesen XV, găsim că Jesuiţiă ali 
fost de la început zeloși cultivatori ai dramei cu subiect religios ori lumesc, în- 
cepând de la anii 1570 —1761 şi 1773, în provinciile Ordinului de la Rinul-de-jos și 
anume: Aachen, Bonn, Diren, Diisseldorf, Emmerich, Essen, Hadamar, Hildesheim, 
dJiilich, Koblenz, Kâln, Koesfeld, Meppen, Miinster, Miinstereifel, Neuss, Osnabriick, 
Paderborn, Ravenstein (Mission), Siegen şi Trier. Aceste drame, cari, după «Ratio 
studiorum societatis Jesu», nu se puteaii representă decât rar şi numai în limba 
latină, fură—după trebuinţa din ce în ce mai urgentă ce se simţiă de representări 
teatrale— produse şi în limba poporului, nu numai la începutul şi sfîrșitul anului 
școlar, ci și în on6rea nobililor patroni, la aniversările unor însemnate evenimente, 
precum şi la sărbătorile bisericesci. Bucăţile ce se puneaii în scenă (mai multe sute 
la nume&r) erai întocmite în mare parte de profesorii de poetică și retorică, cari 
le produceaii în şeâlă ca modele de cetire clasică saii ca exerciţii scrise de stil li- 
terar. Pe lângă cele date acum la lumină, mai sunt încă multe altele închise în bi- 
blioteci și archive neputând fi încredințate tiparului fără de o prealabilă învoire a 
censurei Înaltului Ordin, 
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gată închipuirea credincioşilor, înfăţișându-le în icâne vii minunile 
faptelor lui Isus. 

Teatrul se întorceă ast-fel la străvechia formă teocratică, iar scena 
lui se ridică în Sf. Sofia, în Sancta-Maria-Maggiore, în biserica Sfin- 
ţilor Apostoli din Strassburg, în Sfîntul Petru din Roma, în mănăsti- 
rile Corbiei şi Castiliei, la Gandersheim și St. Alban. 

Cei puternici şi cei avuţi, regii şi nobilii, îi împrumutară-strălucirea 
şi fastul, însuşindu-și vreme îndelungă dreptul de a se bucură singuri 
de minunăţiile, atât de plăcute, cu care-i desfătă. Ducii Normandiei, ai 
Bretaniei şi Burgundiei, castelanii şi alţi de însemnătate baroni feodali 
îi deschiseră cu mîndrie porţile palatelor şi castelelor; iar la serbă- 
rile Regilor Franciei, Angliei şi la Curtea Imperatorului Germaniei, gla- 
sul ei duios r&sună cu mult mai presus decât fanfarele ceremoniilor. 

Cei mulţi, cei uşurei la cap, dar cu inimă bună, cei cari rîd şi plâng 
cu înlesnire şi cari, altă dată, în circurile Romei, hotărai, cu o întorsă- 
tură de deget, despre vi6ţa şi mârtea luptătorilor, gldta, care a purtat 
în triumf de la colţul cel mai depărtat al Siciliei pe Arlechino şi pe 
Pulcinella în trecerea lor fra gli monti la cei-lalți fii ai mamei la- 
tine, poporul italian fu cel dintâiu care, după pribegitele r&sunete 
ale palatelor papale, unde drama își tîră mantia sa de purpură,—din 
pieţele pe cari bufonii, saltimbancii și istrionii își umilau bucele, în- 
teţind hohote cu strîmbăturile și păcălele lor,—sui la început pe po- 
dine strîmte de scânduri teatrul poporal, mai pe urmă adăpostit în 
palate măreţe, la strălucirea cărora comorile geniului omenesc aveai 
să-și verse cu mână largă tot cuprinsul! 


Cea mai însemnată dramă religidsă din câte a înfăptuit biserica 
creştină este fără de îndoială acea a Nascerii lui Isus la Betleem, 
care-şi trage obârşia din Galia, unde de mult cântările Crăciunului 
(les No&ls) se înălţai în limba vulgară, şi din temple trecuse ca da- 
tină în popor. Introdusă de timpurii în Germania, treci de acolo, 
cu protestanții, în Ungaria și în Transilvania, unde se păstrâză şi 
până astăgi. 

De la Sașii de dincolo, jocul Zrogilor şi Vicleimul fură aduse la noi 
cel mult pe la sfîrşitul vâcului trecut, fiind-că nici Cantemir, nică Sul- 
zer nu pomenesc despre dînșii (1), iar Kogălniceanu (2) arată că: «pe 


(1) Cantemir scriă Descriptio Moldaviae la 1716, iar Sulzer scriă Istoria Daciei 
transalpine la 1781. Ș 

(2) Kogălniceanu, Revistă pentru istorie, archeologie și filologie, ed. 1882 t.1 
p. 33. 
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la începutul vEcului acestuia, Irodii eraii ţinuţi în mare ondre», deci 
trebuiă să fi fost un obiceiu cu totul noi. 

Vicleimul înfăţișâ6ză, prin cântări şi prin fapte, ca vechile mistere 
bisericesci, împrejurările ce ai urmat după nascerea Domnului şi îm- 
bracă la noi, pe lângă caracterul s&u religios, şi unul lumesc, prin 
dojenile, poveţile şi ocările—de multe-ori grosolane — îndreptate asu- 
pra relelor din societate saii a celor răi nărăviţi dintre Gmeni. 

In casul întâiă, este o adevărată acţiune teatrală, săvîrşită de per- 
s6ne având caracterul şi înfăţişarea acelora între cari s'a desfășurat 
acâstă dramă în ludea, cu prilejul nascerii lui Christos. 

In al doilea cas, Vicleimul e mai mult un teatru de păpuși, care 
cu perdea sai fără perdea,— adecă cu saii fără cântar de bună cu- 
viinţă la gură, — pe lângă povestea uciderii celor 14.000 de prunci, 
mai spune câte altele multe despre acele vremuri și mai ales despre 
ale nâstre . . . . eee... | SE e 


E: n6ptea Crăciunului, zăpada cade în fulgi mărunţei, gonită de 
vînt pe uliţi, gerul cel s6rbăd la faţă cată cu lăcomie prin gâmuri la 
focul din vetre, la lumina ce umple casa de bine. 

Iată-i cu toţii, bătrâni şi tineri, împrejurul mesei, ciocnind pahare 
cu sănătate şi cu mulţi ani! Bucuria deplină-i cu dînşii, vorbele 
dui6se duc farmecul lor de la unii la alţii, iar vinul vioiii bunătatea 
şi dragostea în suflet le pune. 

Ce fericiţi sunt ei ast-fel, prieteni şi rude împreună! 

Şi vintul tot suflă afară, şi cad merei fulgi de zăpadă, şi-i linişte, 
căci frigul a strîns pe tot omul pe acasă. 

Dar glas subţiratec de cântec s'aude venind din r&spântii şi o câtă, 
la port şi la umblet ciudată, de vremea rea nebântuită, înaintâză 
purtând un ckivot luminat, în pr6jma căruia sclipesc poleele și arme 
şi fel de fel de pod6be. 

Acum clarineta (1) îşi ţipă cântecul ei cu putere şi, la ferestre, ca- 
petele nerăbdătâre să vadă alaiul se zugrăvesc tot mai dese, cu cât 
el mai aprâpe păşesce. 

Şi cei de la masă se scâlă grăbiţi să nu pârdă prilejul. 

Moşnâgul din capăt se ridică şi dînsul, privindu-i; uşor își mân- 
gâie barba, cu ochii blajini un semn face şi..... minune, pe uşa 


(1) Este sciut că la Grecii din anticitate corurile dionysiace erai însoţite de 
nisce fluere, în forma clarinetelor de adi, numite uovadhos. Incă un semn de apro- 
piere între acele datine și datina n6stră a Vicleimului. 
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deschisă pătrunde mîndrul /rod şi în urma lui câta cu Picleimul. (1) 

Repede fie-care se duce la locu-i, căci Irod cu ai lui s'au închinat 
de trei ori, iar până să se aşeze după orînduială, unul câte unul 
prind a trece pe dinaintea 6speţilor. 

Iată bătrânul /rod, cu fruntea încreţită şi înegurat la chip, purtând 
cor6nă colțorată pe cap, mantie roşie blănită cu alb pe margine, spadă 
la câpsă şi peptar de alamă galbenă pe pept. 

După dînsul vine Ofițerul, sfetnicul lui, îmbrăcat ca soldaţii romani 
din vremea lui August; 

Apoi Cei trei Crai sai Magi: Melchior, Baltazar şi Gaspar (2), cu 
mantii lungi în felurite feţe, cu săbii și corâne în patru sau cinci 
colțuri pe cap; 

Pruncul, între 12 14 ani, îmbrăcat cu haină lungă şi cu capul gol; 

Doi Elini (soldaţi), cu portul ostaşilor romani; ei se așeză la drâpta 
şi la stânga lui Irod, ţinându-i pulpana mantalei. : 

Lângă uşă ai rămas numai: Pacaţa, în vestmînt strîmt, împetecat 
ca al Arlechinului, în cap cu o chivără ţuguiată, de vîriul căreia atârnă 
o c6dă de vulpe, în mână cu o bâtă, la pici6re cu clopoței, şi Moşul, 
cu mască de bătrân cu barbă albă pe obraz, în spate cu o mare co- 
c6şă, cu căciula întârsă pe dos. (3) 


(1) Kogălniceanu, loc. cit., dându-și s6mă despre Zrogi sau Vicleim, dice: «Dască- 
lii şi Diacii, întocmai ca în Francia les cleres de la Basoche, erai învățătorii, zu- 
gravii, cântăreții și chiar actorii, representând misterele religidse ce pretutindeni 
ad fost începutul teatrului modern și din cari r&mășiţe ne sunt păstrate încă prin 
Irodul şi Betleemul nostru, ce, din qiua de Crăcinn și până la lăsata secului (?), 
se plimbă pe stradele orașului și se represintă mai cu osebire de cântăreții de 
pe la biserici. La începutul încă al acestui secol, Zrogii erai ţinuţi în on6re mai 
mare. Fii boerilor celor mai înalţi, îmbrăcaţi în haine de stofe aurite, mergeai la 
Curtea doninâscă și la casele mari boeresci, de juca scenele religi6se.» 

(2) In vechile texte latine ei se numesc: Elemek, Eleor şi Elav. Gaspar, deși din 
Persida, cum dice el, e însă negru la faţă. De la dinsul se vede că s'aduat obiceiul 
de a se da porecla de Gaşper Țiganilor. 

(3) Pataţa (Panniculus) şi Moşul (Pappus) sunt persone vestite în vechile Afel- 
lane, comedii satirice din țra Ossilor, pe cari tinerimea romană le întrodusesec în 
cetate şi cari devenise mai târdiu petrecerea favorită a poporului. Incă un semn de 
înrudirea Vicleimului, sai mai bine a jocului păpușilor (căci ei fiourâză de-adrep= 
tul într'însul) cu datinele păgânesci. Omenii aceştia sunt măscăricii cetei, cari se 
legă de treostori pe drum, al6rgă după femei, strâng banii și merg înaintea Viclei- 
mului, prefăcându-se că se bat. In prima jumătate a vâcului, pe lângă aceste per- 
s6ne, mai erai un ginere și o mir6să, representând pe Maica Domnului și pe Sîîn- 
tul Iosif, înlocuiţi adi cu un Ture şi un Arap, persOne mute,— apoi păpușarul cu 
lada cu păpuși. 
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Chivotul vicleimului Vaii pus lângă perete, iar băeţii cari-l pârtă, 
clarinetistul şi cei 4 fanaragii au rămas afară. 
Acuma sunt gata să încâpă: (1) 
Jrod (de pe jeţul, pe care stă răsturnat, cu mâna pe sabie) întrâbă 
pe ofiţer: 
Ce vești, de r&ii ori de bine, 
Pot să aflu acum de la tine? 
Ofițerul, plecându-se înaintea lui Irod, răspunde: 
Că s'au prins trei Gmeni străini; 
Călări pe cai, 
Cari sunt îilosofi şi Crai 
Din părţile Răsăritului 
Și merg în ţâra Nazaretului, 
Să se închine lui Christos 
Ce se numesce Mesia.... 


Irod dă poruncă să-i aducă pe câte trei. 
Craii se înfăţișeză, i se închină și cântă: 
O, Ir6de, Impă&rate, 
Te-a umplut de r&utate 
Zădărnicia lumâscă 
Şi zavistia domnâscă!.,., 
Apoi Gaspar iea cuvînt şi spune: 
Suntem trei Magi călători, 
Crai, ca fraţii iubitori... 
Din Persida (2) am plecat... 


călăuziţi de o stea, ce s'a ascuns în nori când ai ajuns la Ierusalim, 
prin care plimbându-se ai întrebat: 


Unde s'a născut, dicând, 
Un Craii mare de curînd?... 


Melchior, la rîndul lui, înaintând, dice: 


Că din prooroci aflând, 

Că se va nasce 'n curînd, 
Mare-linpărat pe pămînt, 

A plecat, ca să-l găsâscă, 

Să i se 'nchine, să-l slujâscă! 


(1) Textul vicleimului și al jocului păpuşilor este împrumulat în substanţă din 
volumul «Cântece populare» de 8. Dem. Teodorescu. - 
(2) Adecă Persia. Prin Persida vor înţelege ei ţările orientale, de alt-fel. 
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Balthasar îi mărturisesce asemenea, că vine din Persida 
Căl&uzit de o stea, 

Către Mesia, căruia, dice: 
Să mă închin și ei, 
Ca unuia Dumnedei! 

Irod îi taie vorba mânios: 


Pasă la nemernicul, 
C'am să-i închin eii capul, 
C'un paloș tremurător! 


Apoi îi întrebă mai departe. Vorba se înăspresce însă între din- 
şii atât, că Gaspar, punând mâna pe sabie, strigă: 
Ei ţin frînele Crăiei 
In părţile Arăpiei: 
Craiul Gaspar mă numesc 
Şi ca unui Craii vorbesc! ... 


Iar Irod, trăgând paloșul, întîmpină dîrz: 


Bu sunt Irod Impărat, 

Pe cal am încălecat, 

Paloș în mân'am luat, 

In Vicleem am intrat, 

Şi din picior când am dat, 
Pămiîntul s'a cutremurat, ,: 


(Toţi răpăesc din pici6re în semn de cutremur) 
Pai-spre-dece mii am tăiat: 
Până la pai-spre-dece mii, 
Tot prunci mărunţei, copii, 
Impreună cu Christos!! .. 


Magii, audind acestea, aruncă într'un glas tot felul de blesteme şi 
de rele prevestiri asupra lui Irod, până ce, scos din răbdări, Jrod 
châmă pe Ofiţer şi-i dice: 

lea pe aceşti trei Magi, 
Şi în temniţă să-i bagi, 
Şi la muncă să-i ţii, 
Până or peri de vii... 
Dar Gaspar cade în genuchi și se r6gă cerescului Părinte să trimită 


Asupra-Ilmpăratului tunet, 
Peste-Împărăţia lui trăsnet, 
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Catran, smâlă și puci6să, 
Palatul, ca să i-l arqă, 
In Christos și el să cr6qă .., 
Dă peste el ciumă și riîe, 
Opt ani să se cate cu leşie 
Şi să nu se mai lecuscă, 

' Făr” de legea creștinâscă! ., . 

Cei de faţă se mișcă înfioraţi de asemenea gr6ză, iar Jrod, spăimân- 
tat, întinde mânele spre dînşii, gicând: 

Fraţilor! să daţi ertare 
Că am fost în turburare; 


Căci în cugete curate, 
Acuma vă dai dreptate... 


Şi cu privire la Isus le spune: 
Porniţi, mergeţi de-l aflaţi 
Și'ntoreând, mă însciinţaţi, 
Să merg să mă *'nchin și eă, 
Ca unuia Dumnedei! ... 
Cei trei Crai pornesc cântând: 


O tiranul crud Irod, 

Intră "n blestem de norod, 
Nefiind el bucuros 

De nascerea lui Christos! ... 


Apoi es din casă împreună,iar afară se mai aud cântând, ca în de- 
părtare, că aii adus sfîntului Impărat (lui Isus) daruri ceresci: 
Aur, smirnă și tămâie, 
De pomenire să-i fie 
La tot n6mul creșştinese 
Si în poporul românesc! ... 


Irod, frământat de negre gânduri, se preumblă în sus şi în jos, cău- 
tând în faţa fie-căruia dintre ai săi, ca să le cetâscă — par'că—gândul; 
apoi oprindu-se de-odată, poruncesce răstit ofițerului să-i aducă: 

Un prune nevinovat, 
De șâpte ani şi mai jos, 
Prin el să afle pe Christos... 

Până la întârcerea ofițerului, cei rămaşi cântă: » 


Minunea nascerii lui Isus 
In orașul Vitleem 
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Din îeci6ra Mariiam, 
Din n6mul lui Avraam, 
Din s&mînţa lui David, 
De duhul sfint zămilisit,,, 
Ofițerul intră cu pruncul, care îngenuchiază în faţa lui Irod, pu- 
nându-și mânile la pept. 
Irod îi grăesce cu blândeţe: 


O tu, prunc nevinovat, 
Care gura-ţi la minciuni 
Nici ceai întrebuințat .,, 
Scii tu sâ-mi spui cu folos 
De Mesia, dis Christos? 


Pruncul, cu glas molcom, dar nu cu sfială, răspunde: 
Sciii mult şi de tâte, 
Prea Inalte Împărate! 
Apoi, după întrebările ce-i pune Irod, el îi povestesce viâţa lui Isus 
pe scurt, sfîrșind cu ochii ridicaţi la cer, ca uimit de vedenia cea sfîntă: 
Vii şi morţi va judecă, 
Iar mare *'mp&răţia sa 
In veci sfirșit nu va av6! 
Irod: Ba da! Ba da! 
Pruncul: Nu va av6! 
Irod, supărat: Ba da, îţi gic! 
Pruncul, ridicând mânile: Nu va av! 
Irod, înfuriat, trage paloșul şi ucide pruncul, poruncind Elinilor 
Luaţi dinaintea mea 
Pe pruncul cel nerușinat, 
Care într'atâta m'a turburat! .,, 
Spăimântaţi, curtenii cântă: 


O, Ir6de Împărate, 

Te-aii umplut de r&utate 
Zădărnicia lumâscă 

Şi zavistia domnâscă . .,. 


Dar /rod cade pe genuchi, cu fruntea plecată, gicând: 


O Dei ai Jeilor, 

Ai Cărturarilor, 

Ai Sadukeilor, 

Ş'ai Fariseilor ..., 


. . . . . . ». ». e 
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Ei prin voi am credut, 

Că stâua care B'a vădut 

Pe capul mei s'a oprit 

Și sceptru mi V'a întărit! 

Dar ea s'a oprit pe capul 

Lui Christos Nazaritânul! 

O, Ir6de, Ir6de, 

Fălosule Impărate! 

Ai ajuns ciuca blestemului, 

Uriciunea pămîntului ... 
Şi sfîrşesce rugând pe deii lui păgânesci: 

„Să mă 'ntăriţi 

Și paloşul să-mi sprijiniți ; 

Ca din sămînţa jidovâscă 

Vre-un Mesia să nu mai nască! 

Iar câta într6gă cântă: Domnul stătă Craii în ţ&ră! închinându-se, 
ca la început, de trei ori înaintea celor ai casei. Elinii pun jeţul la 
loc. Irod şi magii, ridicându-și în mâni pâlele mantiilor, aduc e/svo- 
tul Vicleimului (1) în mijlocul odăii; apoi de-oparte și de alta râtă 
se fac toţi cotaşii, când păpuşarul se aşâză în dosu-i, aprinde în lăuntru 
lumina, — tâte împrejuru-i punându-le, — ca să încâpă jocul păpușilor. 
Mesenii cată unul la altul zîmbind şi-şi spun vorbe de glumă la ureche. 

“Paiața de-odată sare de la ușă, se plâcă mucalit la tâtă lumea, apoi 
cu capul în sus, cu mijlocul frânt şi cu mânile aduse înainte, gră- 
esce — subţiând ori trăgânănd glasul: 


” Omeni buni! Boeri d-vâstre! și voi mojicilor de lângă mine! 
Daţi ascultare 
La acâstă împrejurare, 
Ce vă va pune în mirare; 
Că noi din diua de Crăciun, 
Când creştinu-i mai bun, 


(1) Acest chivot, înalt de un metru şi lung de unul și jumătate, are înfățișarea unei 
biserici, făcută din speteze de scânduri lipite cu hârtie unsă cu unt-de-lemn, ca să 
fie străvezie, și împodobită cu zugrăveli arătând deosebite vederi din Betleem, și 
anume: grădina palatului lui Irod și parte din piaţa orașului. In fund se văd case, 
iar în grădina palatului stă Irod pe tron, încunjurat de ostași. Chivotul se lumin6ză 
cu capete de lumînări de stearină puse în tuburi de tinichea. Păpuşile jâcă, trase, 
de sfori pe de-asupra de păpuşar. Paiafa și Moşul Vicleimului ieaă parte în vor- 
bire; păzilorul întregnlui cuprins e însă o păpușă, Moş Ionică, cu cojocul și că- 
ciula întârse pe dos, înfăţoşare a paznicilor de uliţi, cu bâta în mână—ca în ve- 
chime la noi și precum sunt și până astădi beccii (strejarii de nâpte) la Con- 
stantinopole. 
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Și până la Bobotâză 
Când e lumea mai tr6ză, 
De la mare și până la mic, 
Pe un ban alb, sai un firfiric, 
In nouă perdele o arătăm 
Şi o cântăm, 
Ca să fie oglindă sufletului 
Şi isbăvire tot răului; 
Iar dacă nu e cu prihană 
O arătăm şi de pomană. 
Și dacă oţi fi mulţumiţi, 
Ani în delungi să trăiţi; 
Iar dacă nu, să nu ne daţi 
Afară, nici să ne alungaţi, 
Că nu-s dâr păpușile vină 
Că lumea-i de șugubină, 
Nici Baba și Moș Ionică, 
Nici Ghindă, nici Moisilică, 
Ori Turcu și cu Muscalu, 
Ursdica şi cu ursaru, 
Nici chiar Paznache și cu Marița, 
Nici bragagiul 
Ori iaurgiul, 
Cari se bat cu cobiliţa! 


Moşul de-odată strigă răstit de la uşă, bătând cu bâta în 
duri: 
Ci ca ho! mâră stricată, 
Că te ieau boerii de spată 
Și te-aruncă în zăpadă! 


Pataţa, învîrtindu-se în loc şi sunând clopoţeii de la picidre: 


Priă! tiă, tiă, tiă, ti, tiă, til! (1)... 
De acum gluma se îngrâșă 
C'a vorbit și Moș Coc6șă! 
Dar d-vâstre aţi audit 
Cele ce v'am grăit, 
Și dacă daţi ascultare, 
Vreţi acâstă împrejurare 
Cu perdea ori fără de perdea! 
Că pe legea mea, 


(1) Aşă strigă și Arlechino în farsele poporale din Italia, 
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E ori cum frumos 
Şi lumii de folos! 
Priă! tii, tii, ti, tii, ti, ti! (1)... 

Dar moșnâgul din capul mesci îi faco semn cu mâna să fio mă&- 
surat; aşă că, după două învirtituri sgomotâse, Paiaţa se astâmpără, 
ușile din faţă ale chivotului (2) se doschid și Moș Ionică, cu un ciomag 
în mână, cu căciula și cojocul întârse pe dos, cso pe piaţa Viclei- 
mului, strigând de dout ori: Bună dimintța la Moș Ajun! De-odată 
sar Paiaţa şi MoșulVieleimului şi sc ieau la cârtă şi la ocări cu dîn- 
sul, până ce s&rmanul fuge, gicându-le: Woptle bună, inr ci strigă 
după dînsul: 

Să vii, când te-om chemă noi, 
Haimana bătrănă ce ești! 


+, 


Dar iată, purtându-şi pe umeri cobilița cu găleţile, că se ivezce 
Jaurtgiul, cu: 

Iaurt! iaurt! rococo! (3) 
Iaurt, caiinac prâspst! ... 

Augindu-l fala lui Moş Ionică, îi ese înainte, vrând să cumpere; el 
însă face gluine cu dînsa, corândui pentru «cotul de iaurt» troi paralo 
mărunte şi să o pupe odată pe îvunte!? Doci se icau la câriă şi 
fata intră în casă. ” 

Nu trece însă mult şi din depărtare aude el strigând: 

Bragă dulce, 

Bragă rece! 

Hai la bragă rece! 

Cine bea de dor îi trece! 

Ese deci Dulyarului în cale şi începo să-l batjocorescă, de co a 
venit din f&ra turcâscă la noi cu <poşircă în doniţă», să-i facă marfa 
lui-dc rîs?! D6 aică gură, ocări, încăerare, bătaie! Jfoș Ionică alârgă 
săzi dlesparlă, dar es cu toţii îmbrâncindu-se! 

Ah, dar cine vine așă «foș, foș, cochetă, cochctă, ca o curcă bâtă», 
dice Paiafa, zărind pe cocâna Mariţa, care decum îl vede îi strigă: 

— Bon sort! musiii Paiasă! Bon sor! 
— Bu jor, Madaramo, bu sor! 


(1) Acâstă cuvîntare a Paiuţei. pe care n'am găsit-o în culegerea d-lui G. Dem. 
Teodorescu, o sciit de ln un bâtrân din Focşani, Nicolae Verulescu, fost căpitan al 
Domnului Tudor, fost vâtaf de aproqi. mort acum câţi-va ani călugăr la Dălhăuţi. 
Di Spuncă că o rostise €l însuşi, făcând pe Paiaţa în tinereţe. 

(2) Ridicat pe două scaune, ca să se pâtă bine vedă jocul păpuşilor. 

(3) Alusiune la fustele seroLite şi la malacâvele cocânelor, numite rococo pe vremea 
când se purtai, 


Analele A. R. Tom. XVIII.—Memoriile Secţ. Literare, 
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îi r&spunde Paiafa. Urm&ză între dînșii vorbă: dacă a vădut, dacă 
n'a văqut (Paiasa) pe Muscalul ei, carele încă se ivesce la o răspân- 
tie, întingendu-i braţele: 

Zărasti, balgogras Marița, 

Că a ţinut uliţa; 

Starsti pazarovă? 

Scenă comică de dragoste, care se sfîrșesce cu declaraţiunea Ru- 

sului: «paidi na pahot!» (1) 

Bravo! Bravo! iacă şi Nea Ghindă Vinătorul, 

Care “npușcă cu nosorul, 


gic Paiaţa şi cu Moșul (vicleimului) de cum se opresce în mijlocul 
pieţei bietul om zăpăcit, cu capul în tâte părţile, cătând urma unui 
epure, pe care l'a luat în g6nă. Vai de dînsul ce-i fac măscăricii 
amîndoi, până ce pif! paf! două focuri și culcă epurele la pămînt: 

Măă! dar grei mai e gras, 

Că-i dă untura pe nas! 

De ce nu m'ajutași, mă Paiaţă ? 

Că-ţi dăm şi ţie o buinbărâţă! 
gice mirat Ghindă, ridicându-l de jos. 

Ba! s'o dai lui unchiu-tăii 

Mămăligarule, 
îi r&spunde Paiaţa, cam rușinat de păcălâlă ... şi dă să plece, dar 
ursarul, de cum îl vede, îi cântă: 


Meșterul de la Cojasca, 
Pe linia rudarâsca, 
A venit cu Vasilca, 
Frumușica, 
Capaţin6sa, 
Cracan6sa, 
Foloştin6sa, 
Sa joce la Dumneahostra! 
Apoi 'Ţiganu-i j6că ursdica, care se trântesce de-odată jos, aşă că 
ursarul începe a “-ăriî pe Paiaţă: 


Impestriţatule! 
Impeliţatule! 


(1) Alusiune răutăci6să la legăturile ce se eontractaii de către femeile de la noi 
cu Muscalii «călare pe ducă , cum li se giceă,---legături pline de zădărnicie și de în- 
şelăciuni prin urmare, 
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Gargaricitule! 
Mi-ai diochiat ursâica! 
Mi-ai fîsticit Vasilea! 
Dar Moşul vine şi-i descântă de deochi, ursâica se ridică, vreă să 
mai joce, însă Ţiganul, văgând că nu capătă nimic de la dînşii, plâcă cu: 
... .....„ Vasilca hacasă, 
Că de la hasta casa zugravită 
Până la hasta casa varuită, 
Nici nasturi pe teșilă, 
Nici mamaliga în hasta gură! 

Pataţa şi Moşul îl huiduiesc şi-s gata pe bătaie, când.... «marfă! 
marfă! mărunţuşuri!» dai peste Ovreiul cu boceâua plină cu fel de 
fel de lucruri, care, bun de gură și slobod la făgăduială, îi râgă să-i 
dea voe să îacă: 

Un mititichi 
vânqărichi 
Prin bâlciu-aista mare, 
Că dai la babă doi, trii cotâ de stambă! 


pe cari tot nu-i dă până la urmă, și Moș Ionică îl iea cu bâta la 
gonă! 

Cine-s voinicii, cari, zornăind din pinteni și bătând cu paloşul în 
pămînt, vin din două laturi? 
" Turcul, cătând încruntat, într6bă pe Pasaţă: 


Ne akît saer bre, 
Saban, saer ocut: 
Moscov bre, ioc vădut?... 


Și Musealul iarăşi: 

Sdrasti brat! 

Ochii pe supat: 

Cevă căldări, tingiri de furat?... 
Zărind pe turc: 

Tureski... ibit... foi... mat! 


Turcul îl înjură şi el, apoi trag săbiile, se bat, și Muscalul retâză 
capul Turcului. 
Şto! Assan?... ia glumit, 
Dar la tine... murit!? 
dice mirat Rusul. 


«<Aşă sunt Turcii, boerule, mor numai de trica Muscalului», îi r&s- 
punde Pataţa. ” 
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Dar Moș Ionică se obidesce amar asupra morţii Turcului «în gră- 
dina Împăratului» şi pornesce după popa Macare, «care dă rasol mai 
tare», să-l îngr6pe. 

Dând să 6să, se lovesce în pept cu popa (cu epetrahirul deo gât) 
şi cu dascălul (cu o carte în mână), cari vin împleticindu-se de beţi 


şi cântând: 
T6ic verde pâmă cârnă, 
Leliţă Ioană! 


Aci nu e lucru de glumă însă. Fac cu toţii sfat în privirea mor- 
tului, căruia prind a-i citi slujba de îngropăciun=, chemând pe Stan 
Lopătarul : 

Să vic numai decât, 
Să-i facă o grâpă până la gât. 
Apoi aruncă pămînt peste Turc, cântându-i cu toţii: 
" Dumnedei să-l erte 
Cu trei pâme ferte 
Şi cu una mâle, 
Să nu se mai scâle!.., 


Şi aşă r&mâne Moș Jonică singur! Atunci, cu glas drăgăstos, se 
r6gă de «Moşicu şi de Păeţica» să spună: 
Cu respect şi cu înţeles, 
La boeri şi la cocâne, 
Că nu mai sunt păpuşi 
Cu mănuși, 
Cu ciobote încălţate, 
Aruncate după spate, 


şi că e numai Moș Ionică cu resbăbuica lui Ilincuţa, ce vine, de, 
Să câră dar 
Pentru bietul păpuşar, 
Că de robegit 
A cam răgușit 


Deci Baba înaint6ză cu mâna întinsă, gicând: 


Miluiţi-mă, măiculiţă, 
Cuconaşi și cuconiţe! 


Moşu-i spune să câră mai cu inimă şi o îndâmnă: 


+... Cere habo, cere, 
Că-ţi trebue ristic pentru sprincene. 
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Cere o rublă mai bună, 
Pentru brănişorul de lână. 
Îţi mai trebue câte un ban, 
Ca să-ţi cumperi suliman ; 
Că eii îl plătesc cu-un zlot, 
Și mi-l dai pe-o falcă tot, 
Şi nu scii cum naiba Vai dat, 
Că şi falca ţi s'a crăpat!..,. 
Cere, că-ţi trebue, o leiţă 
Pentru foiţă, 
Două 
Pentru ou, 
Trei 
Pentru ardei, 
Patru 
Pentru tat'tău, 
Cinci 
Pentru opinci, 
Șse 
Pentru o basma de mătase, 
Şâpte 
Pentru o vacă cu lapte, 
Opt 
Pentru un malai copt, 
Nouă 
Pentru o clozcă cu ouă, 


Dece 


Pentru un purcel rece! 
Şi baba cere merei, adăogind sub amenințările și ispita moşului: 
Daţi babei, daţi, 
V&'nduraţi 
Şi-i daţi, 
Că de Moşul nu scăpaţi! 

Iar gologanii, paralele mărunte, banii bătuţi sbâră din jurul me- 
sei în căciula Moșului, pe când băeţii ridică din noii chivotul, păpu- 
şarul își adună păpuşele, Irod cu ai lui, după ce s'ai închinat de 
trei ori, păşesc ţanţoși pragul afară, unde, fanaragiii apringând lumi- 
nele şi clarinotistul reîncepându-şi cântecul, pornesc cu Picleimul (1) 
mai departe! 


(1) De pe vremea Grecilor se întrodusese la noi un fel de Vicleim, — mai mult 
un fel de farsă poporală,--numit Hagi-Zavat, care, tot ca Vicleimul, jucă prin case, 
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Fără îndoială, că între drama Vicleimului, cu înalte învățături, cu 
pilde alese, cu adevăruri sfinte, şi jocul păpușilor, plin de glume să- 
rate, de vioiciune neocolită, de îmboldiri grosolane, nu este nici o le- 
gătură şi, dacă ele se produc împreună, tot străvechia înrîurire a da- 
tinelor dionysiace trebue să fi mijlocit acâstă apropiere, căci într'însele 
numai sbucniai de-odată: lupta crâncenă a patimelor, despicarea adîncă 
a tainelor și mişcărilor sufletesci de o parte, cu hohotele veseliei ne- 
bune, batjocorirea fără îrîi şi schimonosirea făpturei şi năravurilor 
omenesci de alta. «Moşul» şi «Paiaţa» — înfăptuiri vii ale acestor în- 
sușiri — n'ar găsi alt-fel loc alături de Irod Impăratul, care nici tre- 
buinţă n'are de dînșii, nici ei, pe vremea celor atunci petrecute la Bet- 
leem, nu aveai fiinţă pe lume. 

Ş'apoi acâstă împreună lucrare a «misterului religios» cu «<miste- 
rul lumesc» consfinţesce marele adevăr, că teatrul nu pâte fi credin- 
ci6să icână a lumei, dacă nu înfirip6ză binele, răul, bucuria şi lacri- 
mile tot la un loc. 

Teatrul păpușşilor e vechii de când lumea. 

A fost de ajuns ca un meșter dibaciii să scobâscă în lemn, ori din 
clisă mâle să facă trup asemenea lui-şi, pentru ca poeţii, în rîvna lor 
de însufleţire, să-i dea cuvînt, musica şi danţul să-i mlădieze glasul 
și paşii, iar curcubeul să-l împodobâscă cu strălucirea radelor sale. 

De atuncă, tot ce nu se puteă arătă prin fapte, nică spune din vii 
grai, fu ertat să se înfăţișeze şi să se rostâscă de către aceste mi- 
nunate fiinţe, cari sufăr, cântă, j6că, trăesc ca noi şi pentru noi, şi 
mai mult decât ori-cine cinstesc adevărul! 

Venite de vreme îndelungată în ţările n6stre, unii dic de la Turci, 
alţii de la Nemţi, ele ai fost până mai dăunădi cunoscute sub numele 
de Karaghioz-perdă (1) şi ai avut pururea darul de a face pe popor 
să rîdă şi să petrâcă cu năsdrăvăniile lor. (2) 


ori prin localuri publice, scene din viGţa de tote gilele, forte comice, atât de co- 
mice chiar că împingeaii lucrurile până la obscenitate. Actorii acelor farse înde- 
pliniaii—ca în străvechile atellane şi în dramele satirice ale anticităţii grecesci — 
rolurile lor cu o lipsă atât de mare de decorum şi de bună-cuviință, în cât eraii 
un adevărat scandal pentru morala publică. Hagi-Iavatul a dispărut odată cu în- 
troducerea teatrului la noi. i 

(1) Karaghioz e ca Guignol la Turci. Originar din Persia, el arată isprăvile lui 
Kocel-Pehlivan (luptătorul chel), un tip popular în părţile Iranului. 

(2) Omenii cei mai însemnați aii avut o deosebită slăbiciune pentru aceste pă- 
puşi: Platon, Aristotel, Horaţiu, Marcu-Aureliu, Galien, Tertulian la cei vechi, iar 
la moderni Cervantes, care făcă în păpuși t6te personagiile lui Don Quichoite, Spa- 
kespeare, care mai t6te dramele și le jucă singur pe un teatru de păpuși, Moliere, 
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Prin bâlciuri, pe pieţe, prin casele mari şi mică, îşi purtau ele rostul 
gălăgios şi înghimpător, așă că nu e mirare când — după pilda celor 
din Rusia şi Polonia, unde până agi misterul nascerii Domnului e 
jucat de păpuși,—s'ai lipit de Vicleem și au rămas aceleași în graiă 
şi în mişcare. 

Jocul păpuşilor a fost o petrecere plăcută chiar în palatele Dom- 
nitorilor ţării, după spusa unui martor ocular din vremea Fanario- 
ților. 

Acâstă privelişte turcâscă, pe care Grecii — ca să ne fie nouă pe 
plac— o numiai operă (?), este un fel de joc de marionete şi se să- 
vîrşesce ast-fel: 

Se face întunerec într'o odae (dacă e n6pte atât mai bine), se în- 
tinde într'un colţ un câre6f subţire de pânză, se pune în dosu-io 
masă şi se lumin6ză acest colţ ast-fel închis cu câte-va lumînări. 

In acest îngust cuprins se aşâză un singur ceuș, cu păpuşi făcute 
din mucava, ori din cărţi de joc, ale căror mădulare se mişcă prin 
sfori. C6uşul, după aceea ce are de arătat, iea pe fie-ce păpușă la 
rîndu-i, de o plimbă şi o mişcă pe masă, însoţind mişcările ei cu 
vorbe valache, grecesci, ori adesea turcesci, așă că cei din întunerec 
le văd umbra jucând pe pânză și aud cuvintele, rostite ca de ele 
însele (1). | 

Dar câta Vicleimului găsesce veninduii în drum o altă câtă, pur- 
tând mișcătâre de-asupra-i o stea cu podâbe de zugrăveli şi de lu- 
mini (2). 


care-și făcă chipul ca păpușă în rolurile lui Masguarille șial Avarului, Pope poe- 
tul engles, Swift romancierul, aticul scriitor Hamilton, ironicul Voltaire, marele 
Goethe, care trimiteă, împreună cu flori de iasomie, câte o păpușă ca dar începetor 
damelor lui iubite, Lord Byron şi bătrânul Beranger, al cărui cap alb cu plete lungi 
se vedeă in fie-ce după amâdă în Câmpiile Elisee, la Paris, alături de al copiilor 
(cari îl priveaii cu respect şi-i ascultaii vorbele cu dragoste), în faţa vre-unui teatru 
de Guignol. Ce să mai gicem despre Regina Victoria a Angliei, care-și păstrâză 
până astădi, întrun dulap anume, tote păpuşele, de când eră mică! 

(1) Sulzer, loc. cit., pp. 402, 403, 

(2) Steua e o instituţiune curat religi6să a creştinismului, menită a r&spandi le- 
genda nascerii Domnului, şi nu are ca Vicleimul amintiri sai legături cu institu- 
țiunile asemănătre păgănesci. Ea purcede de la data nascerii lui Isus, pe care a 
prevestit-o și către locul căreia a călăuzit pe cei trei Crai sai Magi. 

Păcută în cinci colţuri, din speteze de lemn subţire, învelite cu hârtie colorată 
pe margine, situa are la mijloc zugrăvite ieslele, în cari, încunjurat de lumină, stă 
pruncul Isus, având la pici6re închinăndu-i-se pe Magii aducători de aur, smirnă 
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Eşind încet din întunerec, pare că alunocă singură prin văzduh, 
«călăuza celor trei Crai de la Răsărit», iar cântecul copiilor, ce o în- 
soţesc, răsună duios în depărtare, ca glasul de prevostire al unei 
neasem&nate minuni! 


Cine primesce steua frumbsă 
şi lumin6să, 
Cu colţuri multe şi mărunte, 
De la nascerea lui Christos dăruite! 


ic ei, apropiându-se; iar când fură faţă în faţă, Paiaţa sărind înainte 
răspunse: . 
—Noi poftim, st6ua frumâsă 
şi luminsă, 
Şi o poftim să ni se închine de trei ori, 
căcă altmintrelea . . . .o fac ţăndări. . . . şi ridică bâta ameninţă- 
târe, «a să-şi întărâscă cuvîntul. (1) 

— Plecaţi-vă, mmocofanilor, le strigă Moşul, nu vedeţi voi pe Irod 
Impărat, pe Craii de la Răsărit, pe Prunc și pe Ostași? Cine sunteţi 
voi, să treceţi cu semeţie fără să vă închinaţi lor?! 

— Închină st6ua, că dai. . . ţipă Paiaţa 

Ceta cea mică stă la sfat. Ei sunt căţi-va, cei-lalţi sunt mulţi. 
maii ce face. . . ş'apoi bâta Paiaţei ridicată în sus le dă fiori. Cu 
ochi galeşi privind deci stâua lor cea frumbsă și luminsă, o plâcă 
de trei ori înaintea chivotului cu Vicleimul, pe când cel mai în vîrstă 
dintre ei dico: 

Noi suntem cei curaţi, 
Cei curaţi şi luminaţi.... 
Tată stâua v'o închinăm 


Şi dau să trâcă pe alături mai departe. 


și tâmăie.—Pe colţuri sunt chipurile lui Adam și al Evei, primind merul de la şerpe 
în Paradis, şi alte mici scene din Istoria Sfîntă. 

Căntecele de stea, culese și prelucrate de Anton Pann, sunt intocmite întru povestirea 
şi lauda nascerii Mântuitorului sai cuprind deosebite apologii ale religiei n6stre, 

(1) Este tot-deauna cârtă mare între cei cu St6ua și Vicloimul asupra întăietăţii 
lor. Cei cu Stâua dic, că ei trebue s'o aibă, fiind-că ei represintă instituţiunea religi6sa 
în t6tă curăţia ei, pe când cei cu Vicleimul pretind că, având pe Irod, pe cei tre 
Crai şi pe Prunc cu dînşii, ei sunt mai mari, aşă că puterea numărului covîrșind 
pe cei-lalți, Stâua trebue să li se închine de trei ori,alt-fel sare Paiaţa și o sparge. 
De multe-ori Vicleimul umblă cu Si6ua împreună, când vrea ca spectacolul să fie 
mai bogat şi partea religisă mai desvoltată decât cea-laltă. Atunci ordinea spec- 
tacolului este: Incepe Sttua, apoi vine Vicleimul, fără părţile comune din cântecul 
Stelei, după acâsla la sfirşit jocul păpușilor, 
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— Nu așă, băeţi, dice atuncă Irod, eşind din umbră, voi sunteţi că- 
lsuza Magilor, voi să mergeţi înainte, noi om călcă după voi, că la 
Vicleim e dat să mârgă Stâua. . . și ce-om câștigă, om împărţi, 

— Impărţâla Domnilor ori a calicilor, luminate Împărate, într6bă 
Moșul. 

— Impărţâlă drâptă, răspunde Irod, și acum cântaţi cu inimă, ca să 
v'audă boerii. 

Cetele amîndouă s'aii împreunat și St6ua se întârce înapoi, păşind 
în cap, după dînsa Vicleimul, luminat de felinare, la urma tuturor 
vin păpuşarul și clarinetistul, care bucuros că nu-i mai înghâţă de- 
getele cântând, îşi aprinde o ţigară și umblă cu mânele în busunar. 

Iar băeţii de la Stoa, cu Paiaţa şi cu Moşul, încep din noii psalmul: 


Cine primesce Stâua frumâsă 
Şi lumin6să, 
Cu păpuși, 
Cu mănuși, 

Cu cioboţele încălțate, 


Şi aşșă se duc frăfesee acum pe uliţe până după medul nopţii şi... 
până la Boboteză. 
Însă t6te-s trecătâre: 
De e plâie, de e sâre, 
De sunt morţi, ori de sunt vii, 
Tâte per, rămân pustii; 
Numai dreptu-aşezămînt, 
De-i nărav, de e cuvînt, 
E statornic pe pămînt .... 


vorba cântecului, căci trecă Crăciunul cu bunătăţile lui şi iată că flă- 
căii strunesc Duhaiul (1), ca să ureze an noii bun, cu fericire şi cu 
sănătate! Iată-i la ferestre hăulind, plesnind din bice şi, ca în vremile de 
altă dată, când omul câși dedeă câte cu Dumnedeii pe faţa pământu- 
lui», reînviând în suflete amintiri şi năzuinţe, înfiripând din belşugul 
lor de dorinţe, o clipă măcar, nouă avînturi și speranţe nous!... 

a... Hăi! Hăi! 

Pluguşor cu doi-spre-dece boi! 

Hăi! Hăi! 


(1) Flăcâii la ţ6ră îşi durâză în ajunul Sf. Vasilie un buhaiiu, făcut dintro puti- 
nică, de fundul căreia l6gă o cârdă, care, trecând printr'o ţiplă, imit6ză mugetul 
boilor. Cu acest instrument umblă ei să colinde pluguşorul din casă în casă. 
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Plesniţi măi 
Hăi! hăi! 
Mâne anul se 'noesce 
Pluguşorul se pornesce 
Şi începe-a colindă 
Pe la case şi-a ură! 
Erna-i grea, omătu-i mare, 
Semne bune anul are, 
Semne bune de belșug 
Pentru brazda de sub plug. 
Dâmne binecuvintâză 
Casa, pe care-o urâză 
Pluguşorul fără boi, 
Plugușşorul tras de noi. 
Uraţi flăcăi! 
Strigaţi măi! 
Hăâi! hăi! 
Hăi! hăi! 

Tot satul e în picidre, în peptul fie-căruia tresare pare că o viâță 
nouă, căci din atâtea urări de bine Românul se mulțumesce şi cu în- 
deplinirea uneia numai: noroe bun să dea Dumnedei! Datină stră- 
moşâscă (1), care, atunci ca şi acum, pămîntului mănos şi cerului mi- 
lostiv prin6se de mulţumire îi închină şi din om în om în poporul 
roman, popor de plugari ca şi noi, sbură frumâsa urare: 


Gaudium et laetitia 
Sit in hac domo: 
Tot îilii, 
Tot porcelli, 


Și qiua Sfîntului Vasilie se ridică la noi purtătâre de daruri, împă- 
ciuitâre de inimi şi sfătuitâre de bine, precum el însuși, părinte al 
bisericei creștine, eră dătător de linişte și de pace împrejuru-i; precum 
anul noii, copil nevinovat, în întâia qi a vieţei sale de veci, se cade 
să măgul6scă pe cei nerăbdători, pe cei de-apururea cu gândul către 
diua de mâne. 


(1) Serbările romane Opalia în on6rea lui Saturn (cerul) şi a soţiei sale Ops (pă- 
mîntul), care dedeai hrană, vreme bună și îmbelșugare omenirii, erait din cea 
nai adincă anticitate f6rte cu evlavie ţinute. In timpul lor se făceaii urări ase- 
mmenea cu ale plugușorulu: nostru, care nu e decât consfinţirea unei tradiţiuni înăl- 
țătore de inimi şi dăţătore de pace și de bune speranțe, 
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Copii, cu crăngi înflorite în mâni, cu surisul pe buze şi cu graiul 
îndulcit de gingaşe cuvinte, întimpină pe fie-care cu sorcova (1) lor, 
dicându-i: 


Sorcova, vesela, Ca un fir 

Să 'nfloriţi, De trandafir; 
Să mărgăriţi Tare ca pâtra, 
Peste vară, Iute ca săgâta; 
Primăvară: Tare ca ferul, 
Ca un păr, Iute ca oţelul. 
Ca un măr, La anul 


Și la mulţi am! 


Şi acâsta întru vecinicirea tot a unui obiceiu roman, acela de a 
se felicită la începutul anului (la ei începutul lui Martie al nostru), 
atingându-se cu o ramură de dafin verde: 44 annare perennareque 
commode liceat! (2) 

Oraşele, satele, âra întrâgă sunt în sărbătâre! 

Cu strigăte de bucurie, cu sunet de clopote, cu bubuit de tunuri 
îl întîmpină lumea, ca pe un Împărat, nesciind, vai! câte nevoi pâte-i 
aduce în sîn şăgalicul prunc al vremii. 

Iată boerii în butcă cu telegari de mare preţ, porniţi să hiritisescă 
pe Vodă, pe mai marii şi mai bătrânii n6mului. Iată negustorii, în 
haine nouă, trecând, după slujba bisericâscă, la părintele archierei, să 
iea blagoslovenie, la staroști, la mai mar-başa, la toptangiii cei bo- 
gaţi, la fruntaşii mahalalei, să se sărute frăţesce cu dinșii şi să-și 
ureze: ani mulţi şi fericiţi! Iată breslaşul cu copiii de mână, ducân- 
du-se pe jos, dintr'un capăt al uliţelor la cel-lalt, la nașul, la cumă&trul, 
la frate, la nepot, să cioenâscă paharul, ca să le fie de bine! ... Iar sâra, 
iată pe fie-care aşezat cu ai lui la masă, mâncând, unii din talere 
scumpe smălţuite (3), alţii din străchini de pămînt, plăcinta cu bi- 
lete şi așteptând toţi cu aceeaşi plăcere, cu același neastîmpăr, să-şi 
cunbscă sorful, pe care li-l trimite Dunmmnegei de anul noi, căci încă 
pe acea vreme deprinderile eraii fără mult încunjur, îndoiala despre 
tot şi obosâla grabnică de tâte nu avusese prilej să se furişeze în- 
tre dînşii. Vremuri într'adevăr patriarchale, când cei mari, cei mă- 
runţi şi cei de jos, Gmenii de talent și neghiobii, nu cătai să fie, 


(1) Numoln soreozei vine de la slavonul sarok (patru-deci), numâr fatidic al 
atingerilor ce se face cu ramura îinpodobită cu hârtie colorată și poleită, betâlă 
şi flori artificiale, din cari e alcătuită sorcova. 

(2) Macrobius, Saturn., liber I, cap. XII. 

(3) Cele mai multe de inajolica, aduse de la Danzig şi Bohemia.— Wolf, t. 1, p. 263. 
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bunădră ca adi, toți de o apă, nici năzuinţele nu le erai cu atât 
mai neîngrădite cu cât puterile le erai mai slabe şi minţile mai în- 
tunecate! 

Pe noi, cei de acum, propăşirea ne-a răpit prea pe neașteptate în 
vîrtejul ei, în cât capetele încă nu-s deplin liniștite de sbuciumul 
prin care am trecut, 

Ideile, simţirile, dorinţele sunt amestecate în minţile şi în sufletele 
n6stre, hotarele lor despărţitâre încă nu le-am atins și Babilonia în 
care trăim ne răpesce, de multe-ori, ceea ce face pe om fiinţă cum- 
pă&nită; bunul simţ. 

Năravurile vechi ne par sârbede, pod6bele mîndre ale trecutului 
nu ne mai însuflețesc. Femeilor le e silă să grăiască limba cea dulce 
a părinţilor, copiilor nu le mai poţi pune stăpânire pe limbă şi pe 
purtare; iar dacă am păşit de hotarul ţării dincolo, cu grei mai găsim 
cevă plăcut în cuprinsul pămîntului nostru. 

La sărbători, la petreceri şi la răsplată cu toţii de una, la lucru la 
datorie şi la răspundere fie-care în deosebi! 

Gâna neobosită după avere a împetrit pare că inimile; tot ce nu face 
vilvă sau nu dă câştig se iea peste picior, ori nu e înţeles! 

Trântorii, feciorii de bani gata, cămătarii îmbogăţiţii, nemernicii cari 
aţin drumurile dâr o da norocul peste dînşii, cei împrumutaţi cu 
cei ce împrumută, cei cari vînd ce nu au cu cei cari cumpără ce 
nu pot plăti, minciunoșii, dibacii cu cei pururea jertfa minciunii, cei ce 
alârgă flămândqi după un codru de pâne cu cei ce aruncă sătui pânea 
întrâgă la câni, toți vor să trăiască pe aceeași trâptă ca cei mai har- 
nică, cei mai cinstiţi, cei mai deștepţi. 

Priviţi acum la ţăran. 

Din ceea ce a moștenit de la tată-săi el păstrâză tot, fie pămînt, fie 
obiceiuri. Așă, am găsit neatins graiul nostru la dînsul, isvorul cel lim- 
pede de cânturi şi de poveşti tot de la dinsul purcede, şi sub acope- 
remâîntul lui adăpostitu-s'a în vremi de restrişte comâra n6stră minu- 
nată de datine! | 

Dacă tirgoveţului nu-i mai e nimic de ajuns, pe dînsul cu puţin îl 
împacă. Dacă unora nu le poţi sci nică voia nici nevoia, lui cu puţină 
îngăduire îi cetesci până în adîncul sufletului. 

Pentru dînsul nu-i nimie mai de preţ decât cuprinsul în care tră- 
esce, căci pe atâta țarină câtă vede cu ochii pâte fi stăpân ca pe bă- 
tătura lui, dacă e volnic la muncă. De aci dragostea ce-l l6gă de pă- 
mînt şi frica de Dumnegei în apucăturile lui ca om între Gmeni. 

Dacă n'a fost atins de stricăciunea orașelor, mai rar îți va arăţă 
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el o altă faţă decât acea pe care i-a dăruit-o Dumnegei; iar în jo- 
curile, în petrecerile şi nebuniile lui chiar vei află, fără tăgadă, nai 
multă curăţie de suflet şi o voe bună mai puţin prefăcută decât în- 
tvale n6stre. 

Iată-i adunaţi bătrâni şi tinori la ședetdre. 

In tindă, lângă vatră, uncheşii, încădindu-se când pe o parte când 
pe alta, răscolesc cărbunii aprinși, pe cară înfloresc bâbe de porumb 
într'o largă tipsie de aramă. 

Ola cu vin trece de la gură la gură, că nimic nu usucă mai lesne 
gâtul Românului decât vorba, şi de cum a înoptat vorbesc ei, vor- 
besc despre feţi frumoși, despre smei, despre vîrcolaci, despre haiduci, 
ori despre nevoile lor. 

Un pădurar, vestit într'ale vînătoriei, tălmăcesce rostul hăitucloi: cum 
se prinde ursul în bârlog, cum se alungă cpurii pe ghâţă, care e mai 
bună de mâncat dintre lişiţă şi dropie; iar un vier de lângă dînsul 
spune băeţilor, că nu e friptură mai cu gust ca cea de grawi beţi de 
z6mă de struguri. 

O babă, întrun colţ, ghicesce norocul fetelor în palmă; în fuud, 
după grămada de ştiuleţi de porumb, îlăcăii se jâcă de-a fețele, de-a 
îneluşul, de-a aţa cu nisce codane, cari se prăpădesc de ris, dându-i 
rămași, 

Rezemată de uşorul uşei, o tînără nevastă cântă o doină, pe care 
“ciobanul, trântit într'o rînă pe laviţă, o prinde—ca din dopărtare —cu 
cavalul. 

Se face tăcere, jocurile rămân neisprăvite şi o vădană, cu ochi ageri, 
se pune în mijlocul tinerilor, priveghiând să-şi ţie fie-care mânile 
acasă, până s'o sfiîrşi cântecul. 

Un moșnâg, cu bărbia în palmă, tâlcuesce visuri copilelor, o mătuşă 
descântă de întâlnitură şi de deochi, iar în dosul cuptorului stăpâna 
casei începe un basmu pentru cei cari îi curăţă porumbul aruncând 
b6bele într'o baniţă cu cercuri de fer. 

O veselie senină însufleţesce pe toţi la olaltă. 

Poveştile, cântările, snâvele, jocurile şi rîsul şi glumele, se prelun- 
gesc până în adîncul nopţii; iar după ce grămada de şliuleţi a fost 
curăţită, caerele de lână şi îusurile aninate în grindă, îloricelele şi vi- 
nul date gata, unul câte unul sc ridică, îşi iea bunda, cojocul, zeghea 
oră fermenâua pe umeri, şi cu n6pte bună! mâne cu bine! leliţă cu- 
mă&tră, naşo, badeo, vericule, nene! se îndreptă po acasă: flăcăii şi fo- 
tele alergând şi bătându-se cu zăpadă, bătrânii mai ticniţi, la pas, pu- 
îuind din lulea, ori isprăvind vre-o vorbă lăsată la urmă. . 
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Şi aşă trec nopţile cele lungi, aşă se undesc dragostele şi se fac îm- 
părechierile între tineri. 

La șegetâre se pun la cale multe și de tâte, acolo se aduc şi de 
acolo pornesc veștile de la sat la sat, tocmelile mai cu înlesnire acolo 
se chibzuesc, iar mamele își pun ochii pe vre-un odor, numai bun 
pentru copiii lor, 


De când se întocmiră măscile pentru teatru, sub cari actorul își putea 
ascunde chipul și preface glasul, îndrăsnâla de a sta în faţa publicului 
şi a-i spune adevăruri luă tot mai mult avînt. Când li se dete caracter 
personal şi înfăţișară pe cine-vă anume cunoscut, spre a-i aduce slavă 
saii ocară, însemnătatea măscilor ca unâltă satirică se vădi cu de- 
săvîrşire. 

Ingrijirea deosebită pentru prinderea asemănării fu dată în dauna 
cuvîntării, iar mișcarea câştigă vioiciune şi înţeles mai larg. 

Pantomima luă ast-fel locul tragediei. 

Lungă vreme domni ea singură pe scena romană şi poporul se de- 
prinsese atâta cu dînsa, că nu-i eră de ajuns a o aplaudă la teatru, ci 
o strămută şi în viţa lui de-acasă. La ospeţe, la ceremonii, la petre- 
cerile mari şi mici, ea eră aprâpe nelipsită, lucru de care cu atât mai 
mult se măguliai musafirii, cu cât însăși religia în ceremoniile sale 
o întrebuinţă ca o pod6bă trebuinci6să a ritului celui atât de pompos 
şi de teatral, 

Deul Pan, însoţind-o cu danţul, întocmi petrecerile câmpenesci, în 
cari fetele şi flăcăii jucai purtaţi de glasul fluerului şi cântai în r&s- 
timpuri laude ocrotitorului holdelor şi turmelor. 

Comus, dei al rîsului şi al ospeţelor, le strămută de la câmp la 
" mese și la veselii, orînduind ca danţul să nu se încingă decât sub 
îmboldirea vinului şi a cărnurilor fripte, cari pun un grăunte de ne- 
bunie în creeri şi o scântee de foc în sânge. (1) 

De la ospeţe, cu vremea și cu prefacerea năravurilor, danţul treci 
la nunţi, la praznice, la serbări de familie, până ce deveni el însuşi 
o să&rbătâre, cu atât nai strălucită cu cât felul şi numărul danţuito- 
rilor eraii mai de s6mă şi mai mare. 

Zădărnicia bogaţilor, luxul, capriciul femeilor şi ispita tot-deauna 
caldă a dragostei şi a tinereţei ai făcut din acâstă îndeletnicire, atât 
de nevinovată la început, desfătarea cea mai pompâsă şi mai costisitâre 
a vremurilor moderne: balul. 


(1) Datină păstrată până la finele vâcului XVIII la noi şi care în Francia a 
purtat şi pârtă numele de la danse des festins. 
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Prin podâbele lui scumpe şi bătătâre la ochi, grin vioiciunea, Îîn- 
drăsnâla şi gingășia mișcărilor sale, prin farmecul cu care el încarcă 
simţurile și ademenesce mintea, balul, pantomimă și comedie tot de- 
odată, are multe însușiri de ale teatrului, fără de a av şi înrîurirea 
binefăcătâre a acestuia. (1) 

La noi, până către sfîrşitul vâcului trecut, balurile eraii necunoscute. 
Se dice că nisce Comiţi şi Marchisi, fugari din Francia, s'ar fi cercat 
să înjghebe petreceri de felul acesta la Curtea lui Vodă Moruzi. Cu ve- 
nirea oştirilor rusesci de la începutul vâcului nostru însă, balurile se 
înființară statornic, luând tot mai multă întintere, până ce ajunseră 
a fi adevărate solemnităţi ale Curţilor domnescă și ale caselor celor 
mari. 

Inainte vreme, lumea nu aveă prilej să danţeze decât la anume îm- 
prejurări: la nunţi, la praznice, la lăsaturi de sec, petrecerile fiind în 
deobşte rari și puţin însuileţite. Așă, bărbaţii ori se adunau să bea 
și să mănânce, ori făceaii între dînșii sintrofii, fumând, vorbind de 
daraveri și jucând cărţi (2), pe când femeile «se inglindiseai», cosând 


(1) Balul, originar din Italia (ballo = danţ;, ballare=a danţă), unde, cu t6Lă rigârea 
evului mediu, se practică de ţărani, iar în Sicilia eră obiceiit de a se face chiar mas- 
carade (adecă plimbări de măsci pe uliţi sait prin case), a trecut de timpurii în Francia. 
Când cădură luptele singulare, les tournois, și isprăvile trubadurilor, se introduseră 
mascaradele, străvestirile, jocurile, mai întâiii în m6qă-qi, apoi de acolo se urcară spre 
nord, ast-fel că primul bal cunoscut de istoriografi (de Montglave) se dete la Amiens 
în anul 1385, cu ocasiunea căsătoriei Regelui Carol VI cu Isabela de Bavaria, Un ba] 
vestit fu iarăși cel de la 1500 dat la Milano în ondrea lui Carol VIII, unde danţară 
doi Cardinali: San-Severino şi de Narbonne. Caterina de Medicis introduse balurile 
în serbările oficiale, la Curte. Balurile eraii deschise, costumate saă mascate. Primul 
bal costumat fu cel de la 1397, dat lui Carol VI la «Hâtel de la Reine-Blanche», unde 
intră ducând după sine patru gentilomi îmbrăcaţi ca sălbâteci. Ducele de Orlâans, 
fratele Regelui, apropiă o lumînare de costumul unuia din ei, făcut de câlţi și smâlă, 
care luă foc, şi căte-și patru periră arşi de vii. Ludovic XIV dete baluri strălucite 
la Versailles la 1688 și 1697; iar la 8 Ianuarie 1713 creă balul mascat la Opera din 
Paris. De atunci balurile mascate deveniră o petrecere favorită a nobililor și se în- 
tinseră în tâtă lumea. In timpul Carnavalului, măscile şi mascaradele cutreeră uli- 
ţile în Italia; iar în ultima lui s&ptemână, măscile merg din casă în casă, intrigând 
şi amusând lumea. Același obiceiii se păstrâză în Grecia până astăgi. 

(2) Dacă eraii din starea de jos jucau: conțina, joc italian, cureluşa, joc bul- 
găresc, mariage, joc îranţusesc, tablele, joc turcesc, țintarul ori gici în care, jo- 
curi romane trecute de la strămoşi întocmai la strănepoţi. 

In clasele mai ridicate, boerii jucaii: piguet, /hombre, tokatille, jocuri franţusesci 
răspândite în Europa încă de prin mijlocul veacului XVIII, apoi frîseți, langen- 
puff, un-spre-dece şi jumătate, jocuri nemţesci, otuz-bir (trente-et-un), joc franţusesc 
botezat turcesce, ghiordum, joc turcesc, stoss,joc nemţesc introdus de Ruși la noi, laz- 
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la gherghet şi la ciur, jucând jocuri nevinovate, cântând une-ori (1), 
dar mai alos măncând dulceţuri şi prăjituri, 

Alt-fel, fie-care steteă pe acasă, aprindeă sâra câte o lumînare ori 
două de s&ii, puneă pe ţigance să spună poveşii, so sfătuiă cu ai 
lui, mai întindeă vre-o «pasienţă» şi .. . se culcă de cum se înoptă, 
ca să se sc6le do mânecate: că aşă eră bine şi sănătos». 

Când le veniă însă vremea să j6ce, «jocurile lor se deosebiail cu totul 
de ale altor nâmuri. Ei nu jucaii doi câte dot sau patru cu patru, 
ca Francesii ori Leşii, ci mai mulţi împreună, făcând un cere saii un 
şir lung. 

«Nici nu jucau altă dată bucuroşi, decât la ospeţe. Atunci, jocul se 
numesce horă, când se prind cu toţii de mână şi jocă în cerc, miş- 
cându-se după măsură cu pași potriviţi, din drâpta în stânga; iar 
când se pun în şir lung, prindându-se de mână, așă că atât un capăt 
cât şi cel-lalt să rămână slobod, şi fac felurite ocoluri şi întorsături, 
se numesce danț (cuvînt leșesc). 

«La nunţi ail datină să j6ce, înainte de cununie, în curte sai pe 
stradă, întocmiţi în două şiruri, unul de bărbaţi şi altul de fomei. La 
amîndouă se alege câte un pristav, care trebue să fie om bătrân și 
de cinste: acesta pârtă în mână un b&ţ vărgat cu aur sai tras în alte 
feţe, în capătul de sus al căruia atârnă o naframă cusulă forte frumos. 

«Când fac întâia mişcare, unul din pristavi trage pe ai sti diu drâpta 


squenet, joc franţusese tot de dinşii adus, pharao, damele, idem, introduse din Tran- 
silvania (Sulzer, op. cit., p. 399); apoi mai târdiit baecara (imacea), preference, whist 
și britseh (aceste două englesesci). Biliardul fu introdus de oficerii ruși în Mol- 
dova. 

(1) In deobte femeile, cari ședeaii mai mult în casă, bine hrănite, bine ţinute, 
bine păzite, sănătâse, aveau glasuri frumbse. Cultură musicală aveai! fOrte puţină 
și, dacă cântai cu gust şi cu 6re-care dibăcie, eră mai mult un dar firesc decât 
un resultat al studiului. Cântai din gură, din tambură, din ghitară, nvăţate de 
robi ţigani, ori de dascălii greci, meșteri în ale cântecului. Până în vremea lui 
Caragea-Vodă, nu s'a sciut despre piano la noi. Atunci. fata unui boer nare, cres- 
cută la Viena, unde învâţase clavirul, măritându-se, avă nefericirea să și-l vadă sfă- 
râmat bucățele cu toporul de bărbatu-sâu, gelos că trecătorii se opriau la ferestre 
să asculte pe novastă-sa cântând. Mâhnirea, se dice, că i-a fost atât de cumplită, că 
biata fomee muri în curind, lăsând cu limbă de mârte să-i facă sicriul din scândurile 
eclavirului, dar s'a împotrivit popa, dicând că fusese vasul necuratului.— Ion Ghica, 
Scrisori. 

Une-ori fetele cântau împreună, formând un fel de cor unison, însă neavând 
cunoscinţă de armonie. Musica eră exclusiv naţională; rari bucăţi, ca marșul lui 
Napoleon, ori vre-o arie grecâscă de dragoste, ai putut pătrunde în straturile soci- 
etăţii femeesci înainte de începutul v&cului nostru. 
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în stânga, iar cel-lalt din stânga în drâpta, așă că șirurile să stea 
faţă în faţă, iar întorcându-se, să stea spate la spate. Şi aşă se întore 
amîndouă şirurile în rotaţiuni continue, dar atât de încet, pentru ca 
să nu se amestece, în cât abiă le poţi băgă de s6mă mișcarea. 

«Atât într'un şir cât și în cel-lalt, fie-care iea loc după rangul săi. 
Femeile ori fiicele boerilor ieaă loc după rangul bărbatului ori tată- 
lui lor. 

«Locul întâii îl are însă tot-deauna pristavul, al doilea nunul, al 
treilea mirele. Asemenea, în şirul femeilor, mai întâi e pristavul, 
apoi nuna și după ea mirâsa, chiar când ar fi de o stare mai j6să 
decât cei-lalți. După cununie se amestecă amîndouă şirurile şi j6că 
în cerc, așă că fie-care bărbat să-și aibă femeia la drâpta și tot de- 
adrâpta să aibă fie-care tînăr câte o fată de trâpta sa. 

«Câte odată fac și figuri în horă, schimbând cercul în triunghii, 
în pătrat, în forma oului saii altele, după închipuirea şi dibăcia pri- 
stavului.» (1) 

Când mai târgiu Măria Sa Vodă, în cinstea vre-unui General ru- 
sesc ori a unui Consul străin, deschideă ușile Curţilor domnesci, adu- 
nând în sala tronului tot ce eră mai nobil, mai bogat şi mai frumos 
în Iași sau în Bucuresci; când deprinși cu portul, cu limba, cu obi- 
ceiurile europenescă, boerii nu mai socotiaii ca faptă de ruşine ori 
de necuviinţă să-și vadă fetele şi nevestele în braţele altora jucând,— 
balul se începeă cu poloneza, la care luai parte în șir toţi dănţuito- 
rii doi câte doi. Menuetul, cu paşii mărunți, tacticos şi ţ6păn, veniă 
după dînsa; apoi urmaii passe-pied, cel repede ca un vîrtej, în trei paşi, 
numit tampeta (la tempâte);, matradu, danţ napoletan, manimasca, 
danţ poporal italian, mazurea leșâscă, firola nemţâscă, un îel de 
ciardaş numit ungureseca (jucat mai ales de militari, cari băteau la în- 
torsături din pinteni), englesul, romana, un fel de cadril, skotisch 
(6cossaise) și în sfîrșit săltărâţa eracoveneca (leşâscă). (2) Muscalii ne 
aduseră cadrilul (contradanţul) şi polea, Nemţii valsul în dei paşi; 
apoi veniră galopul, polka-mazurea, cadrilul lăncerilor şi coti- 
lionul, “ 

Numai biata n6stră horă, ca o ţărancă rătăcită între cocâne mari, 
steteă sfi6să într'un colţ, din care rar, fârte rar, câte o Domniţă bine 


(1) Cantemir, op. cit, p. 141. 

(2) Nicolae Philemon, Ciocoii vechi şi noi, p. 173, nota 1. — Teodor Burada, 
Alhnanach musical, 1877, mai pune printre danţurile de salon: şubeta și jocul sena- 
toriţiă, introdus pe la 1808 de soţia senaturului rus Milasevici, dâr care a dispărut 
la 1816. 


Analele A. R.—Tom. XVIII. Memoriile Secl, Lilerare. 8 
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însufleţită o luă de mână şi o puneă să-și mlădieze gingaş trupul şi 
pașii, întru măgulirea ochilor şi a dragostei celor strămoşesci. 

După pilda Domnitorului, boerii cei mari și, după a lor, boerii de 
starea a doua începură treptat să-și deschidă casele, să adune lume, 
să-şi lumineze încăperile (1), să le împodobsâscă cu oglingi, cu mo- 
bile alese, cu plante, cu flori şi să dea baluri strălucite. Chiar şi ne- 
gustorii cei de frunte, călcându-le în urmă, făcură cheltueli —unii în 
nepotrivire cu starea lor — pentru întruniri de aceste, dintre cari ale 
lui Ştefan Poppoviăă, toptangiul de la Hanul-cu-Tei, ale lui Hagi- 
Moscu și Hagi-Tudorache ai rămas de pomină la cei ce le-au apucat. 

Intr'adevăr, boerii îmbrăcaţi cu câcşiri roşii cu meși, papuci sau 
cisme gaibene de meşină, cu botul ascuţit, întors în sus, fără toc; cu 
anterie de ghermeșşit, de citarie, calemcher, cutnie, selimie sai sevaiu; 
încinşi cu şaluri de India, cu fermenele scurte sai scurteici îmblă- 
nite cu paceă de samur, singâ&p ori cacom, pe de-asupra giubea de 
postav sau biniș, feregea ori contoş cu profiruri de samur de Moscva; 
baş-boerii cu hamger bătut în petre scumpe la brii, gugiumane de 
samur în cap, cu fundul roşu ori verde; boerii halea (2) stând în 
jurul Domnului cu bastâne lungi în mâni;, Vodă îmbrăcat cu caba- 
niţă (contoș roşu cu găitane şi câprazuri de fir), purtând ca Beiza- 
delele gugiuman de samur cu fundul alb (3); 


(1) Lumînările erau de câră făcute la noi ori de stearină amestecată cu câră şi 
aduse de la Leopol din Galiţia şi chiar din Viena, când balurile se dedeaiu la Curte; 
când se dedeai însă în casele particulare, chiar de boeri mari, lumiînările erau de 
săii, Tocmai pe la 1830 începură și boerii să facă, cu voia înaltă, us de lumînă- 
rile de câră. Cele de stearină curată au venit din Austria mai târgii. 

Drept aceea se povestesce că, în timpul domniei lui Grigorie Vodă Ghica, trecând 
pe la noi ambasadorul Marchis de Ribeaupierre, Domnitorul îi făcă o primire fă- 
l6să, Intre altele îl pofti și la un, balpublie, dat în ondrea sa. Marchisul se duse 
la bal, mai mult ca să observe gradul de civilisaţiune a societăţii nâstre; dar mă- 
jăsăriile, şalurile și nai ales diamantele ce v&dă la damele române îl surprinseră, 
căci numai diadema, cerceii și ghiordanul cocânei 7... M... costaii peste un milion, 
Diu întimplare, Marchisul își aruncă ochii și asupra iluminării salei şi vădi, cu 
destulă surprindere, că eră făcută cu Zamânări de săi. A doua di, venind la Curte 
şi fiind întrebat de Domnitor de a petrecut sai nu bine, Marchisul răspunse că 
luxul cocânelor n6stre coste egal cu acela al damelor din St. Petersburg; numai un 
lucru nu i-a plăcut, dise el Domnitorului, 

— Ce lucru ? întrebă Vodă Ghica, 

— Lumînările cele de s&iu, al cărora fum strică aerul salei, 

— Cât despre acâsta, ai dreptate; dar la noi numai Domnitorul are voe să ardă 
lumînări de câră, cei-lalţi cată să ardă de săii. 

(2) Adecă în funcţiune, Ministri ori demnitari ai Curţii. 

(3) Ion Ghica, Scrisori, ed nouă, p: 501. 
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Frumuseţea şi gingășşia deosebită a femeilor, al căror port de o rară 
bogăţie le dedeă un farmec mai mult: rochii de mătase de Veneţia, 
de zăbranic franţusesc, de zefir de Țarigrad ori de catifea, în tâte 
feţele, cari le subţiaui mijlocul, încins cu colane de fir bătute cu pe- 
rozele ori cu smaragde, având mânecele strîmte şi pepţii ridicaţi, în- 
cheiându-se cu flori de diamante ori cu fulii de cea mai strălucită apă; 
cu gâtul acoperit de «semizete» de horbotă de Veneţia, de blondă de 
Olanda, ori puţin desfăcut, prins atunci în ghiordane de rubine şi 
de safire; cercei lungi de mărgăritar și briliante împodobindu-le ure- 
chile, iar pe cap femeile măritate purtând fesuri albe de Tripoli, le- 
gate împrejur cu sangulii albe cusute cu mătase şi cu fir, ale căror 
căpătâie se înodai frumos de-o parte, cu flori de diamant, fetele cu 
capul gol, cu părul împletit în c6de lăsate pe spate, ori făcute colac 
pe creștet şi împodobite cu îlori de grădină (1); 

Belșugul fără margine de tâte; - 


(1) W. Philemon, Ciocoii vechi și noi.—Zallony, Les Phanariotes. Iată, de alt-fel, 
o mică listă a mărfurilor alese ce se aduceaii pe la începutul v&cului acestuia pen- 
tru îmbrăcămintea femeilor, la noi: kataia sadea de Veneţia, kataia Florentine, 
camohus de Veneţia cu fir, camokhus sadea, catifea cu aur şi sadea de Veneţia, 
sandal cianfes canavtţ, tafetas, atlas vergat şi cu flori, hares pungiuc (?) (barâges 
pongâs pâte), fesuri tunestii, basmale de Triest, de Francia, de Englitera, tulpan mose, 
alagea de Triest, şal de Indii, cicâcliu, șal boza-fer cu flori prin colţuri, gear de 
India, sanguhi, briuri caragialar cusute, cutnii, alagea, citarii şi gazuri de 
Brussa, suvaele de Hale. (Condica vămilor din timpul lui Caragea, No. 121, p. 210.) 

După Miron Costin, boerii vechi purtaii căciuli de pele ori de pâslă, ţuguiate, cu 
vîrful îndoit la o parte. Asemenea căciuli purtai și boerii din Muntenia, cu sai 
fără blană în jurul capului, când erai de pâslă. Portul lor semă&nă f6rte cu al Po- 
lonilor: cisme până la genuchi, de pele colorată, cu tocuri, pantaloni strîmţi, haină 
scurtă încheiată cu nastui pe pept, pe de-asupra un fel de contoș cu blană, cu 
câprazuri de fir. Femeile purtau rochii lungi de stofe bogate, pe de-asupra o haină 
cu mănici scurte, blănită, iar pe cap văluri prinse cu ace de petre scumpe și 6rna 
căciuli de pâslă subţire, cu blană în jurul frunţei, cu flori de diamant pe dînsele. 

Sulzer, op. cit., p. 374 seqq., spune că, pe vremea lui (jumătatea a 2-a a vâcului 
XVIII), portul bărbaţilor și al femeilor eră în ţările române, de la cap până la picidre, 
cu totul turcesc. Purtaii rochii lungi (el dice Juppe), anterie făcute din stofe fine, 
camelot turcesc sai şal, cu mâneci, o blană cu faţa de mătase. cu măneci scurte, 
peste cari cădeaii alte măneci largi. Aceste haine la femei erai împodobite cu flori : 
de aur sai de argint și blănite cu blăni scumpe. Apoi, pantaloni largi căgând până 
peste pantofii de pele de Cordova. Femeile purtaă galenţi de lemn, să nu-și mur- 
dărâscă pantofii umblând după treburile .casei; iar la pept rochia le eră deschisă 
în triunghi, prin care deschidătură se puteă zări peptul acoperit cu cămăși subţiri 
de borangic. Pe cap ele purtau un fel de turban turcesc, mai înalt decât al bărba- 
ţilor, ale cărui căpătâie, în loc să cadă pe spate, eraii încolăcite tot în sus, în forma 
unei pere, iar în vîriul lor scoteau părul (sau atârnau păr falș) împletii în 20—30 
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Pusderia de ţigani robi, cari slujiai aprâpe unul pe fie-care musafir ; 

Musica de atunci, ciudată pentru urechi nedeprinse cu dînsa; 

Ceremonia grecâscă, plină de închinăciuni și de cuvinte măgulitâre; 

Talîmurile felurite, ce se întrebuinţau, dându-se cevă unui obraz de 
soi şi altele şi altele;... tâte aceste obiceiuri, jumătate orientale şi ju- 
mătate europene, făceau pe străinii, cari se găsiai trăind ast-fel 
într'o altă lume decât a lor, să rămâe uimiţi de cele ce vedeaii şi 
augiau! 

Şi se duse vestea pretutindeni despre ospeţia frăţâscă şi traiul cel 
larg al Românilor, aşă că toţi cei din afară—de-apururea norocoşi so- 
sitori la noi — îşi putură curînd, curînd, r&sădi năravurile de viâţă 
şi apucăturile lor de risipă în grădina nâ&mului nostru. 

De atunci Carnavalul fu lanţ neîntrerupt de veselii. Balurile r&ma- 


de codgi mici, de păreă un îel de panache. Bărbaţii purtaii fesură roşii pe capul 
jumătate ras și pe de-asupra o căciulă de blană în patru colţuri ori de postav, numită 
şlic, asemenea unei barete de popă catolic, saii căciuli rotunde, având în faţă şi 
în dos margine puţin ridicate, ca o luntre, făcute de samur saii de hârşie nâgră. Fe- 
meile nu purtai: numai turbane, ci își puneait câte odată şiice de blană de samur sai 
de hârșşie, aduse de vîrf într'o parte, şi, ca să nu lecadă din cap, le legaii pe frunte 
cu o legătură de mătase. La ceremonii însă, legătura fiind înlăturată, femeile ste- 
teaii aprâpe nemișcate, ca să nu le cadă șlicile de pe cap. La Pasci și la Crăciun, 
bărbaţii şi femeile îşi făceai vestminte nouă, dintre cari numai blana ce purtaii 
pe de-asupra, cu podbele ei de aur și de argint, costă de la +/, de pungă până la 5 
pungi de bani fie-care (500 —5000 franci). 

Giuvaerurile lor eraii iarăși fârte numerâse şi scumpe. Femeile purtaii la gât, pe 
cap, la urechi, pe pept, în degete, petre alese (diamante, mărgăritare, smaragde şi 
mai ales mono-petre), așă că îmbrăcămintea unei boerice nu eră mirare să coste 
şi 20—30.000 de lei. 

In 'Transilvania, îmbrăcămintea, deși cam la fel cu cea din ţările nâstre,eră însă 
făcută mai din economie și, dacă femeele aveaii giuvaeruri, ele eraii salbe de gal- 
beni la gât, coraliii saii mărgele ordinare. Cele ce nu aveaii putere să aibă așă 
lucruri, purtaii salbe de parale, ori chiar de bani falsi. Femeile purtaii și ele rochii 
lungi, cu mâneci scurte, din care eşiaii prelungite mânicile subţiri ale cămășei, 
în faţă şi la spate purtând dou& îfăşii de stofă de lână (catrinţe, fote), cari aveai! 
în partea de jos ciucuri și eraii legate împreună cu o curea, sai mai bine cu un 
brîu de lână la încingăt6re, așă că vara se vedeă printre ele numai cămaşa; iar ârna 
purtau un pepiar saii un cojocel fără mâneci. Fetele umblai cu capul gol, cu părul 
împletit cunună și împodobit cu cordele şi cu flori; femeile măriliate își acoperiaii 
capul cu o imaramă subţire în felurite cute şi o înfășuraii imprejurul obrazului. 

“Țăranii în Moldova și Muntenia purtaii cămăşi scurte cu mâneci largi, nădragi 
lungi de postav, o zeghe saii o glugă vara, iar pe vreme de &rnă cojoc şi sa- 
rică, la cingăt6re chimir de pele, de care spânzurai cuțitul, amnarul și punga; în 
cap căciulă de 6ie albă ori nâgră, vara pălărie de pâslă grâsă; iminei în picidre, 
&rna opinci. 

Vegi și Codez Bandinus, ed. Academiei, p. 135, în acâstă privire. 
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seră statornice serbări ale lumii bogate, iar cu a doua venire a Musca- 
lilor se înjghebară balurile mascate (1), mai întâiii în sal6nele aristo- 
cratice, apoi în: cluburile de danț ale tinerimii, până ce, momâlă plă- 
cută, ajunseră să fie petrecerea tuturora. 

Dar iată că se apropie postul cel mare şi o săptămână — septe- 
mâna nebunilor—a rămas numai din câşlegi pentru danţ şi benche- 
tuit. 

Atunci, pare că sub îmboldirea unui zel năsdrăvan, sângele mai cu 
foc se aprinde, minţile mai cu grabă se rătăcesc şi veselia mai ușor 
atinge culmea nebuniei. 

Dacă în oraşe, unde e sgomot, mișcare şi lume multă, nebuniile ace- 
stea trec aprâpe nebăgate de s6mă, la sate ele fac cu atât mai mare 
vâlvă, cu cât şi apucăturile sunt pâte mai grosolane. 

Aşă, flăcăii se străvestesc cu pei de dobitâce, ori din ţâle împeti- 
cate cu lol6ţe de cârpe îşi fac strae, apoi cu bice în mâni încep să 
sară, să strige, să alerge, lovind pe ori-cine le ese în cale, aprind fo- 
curi de uscături, de pae, de curăţituri de prin ogrădi, împrejurul că- 
rora j6că, sbâră, cântă cântece obscene; apoi se prefac că sunt beţi, 
daii peste 6moeni, îi îmbrâncesc, trântesc bărbaţilor căciulele în pămînt, 
smulg femeilor legăturile de pe cap, amintind întru acâsta destrăbă- 
larea Bacchantelor și nebuniile preoţilor lui Pan (2), ale căror sărbă- 


(1) Ele se răspândiră atât de repede în ţâră, în cât mai nu eră oraş care să nu-și 
aibă «clupul:— cum se diceă— de baluri mascate și pientkuri pentru cele deschise. 

In Bucuresci balurile mascate se dedeaii: la Zeatru? Nafional, în sala Bossel (adi 
dispărută), la Slătineanu (adi dispărută), la intrarea Cismegiului (spre Cuibul cu 
Barză), la Franzelaru (lângă D6lul Spirei), aprâpe de Sf. Apostoli (balul slugilor), 
la Trei Rose (al Ungurenilor) și la Pomul Verde (în negustori) al didanilor.—G. Dem. 
Theodorescu, Datine, credinţe, moravuri, p. 39. 

In Iași, pe lângă balurile de la Teatrul Mare, se mai dedeau în sala lui Petrea 
Bacalu, în Sărărie, în Tătărași și la hanul lui Vanghelie. In Galaţi, comunităţile 
grece, bulgare și evveesci dedeaii baluri frumâse, iar Ralli eră vestit la Brăila ca 
loc de adunare a măscilor și a dănţuitorilor. La Focșani, <clupul» din casele lui 
Mihaly, mai târdiii ale lui A. Cimbru, atrăgeă lumea a trei judeţe la balurile ce dedcă 
în timpul câșlegilor; iar în hanul lui Pompic saii al lui Pastia, nu se mai ostoiaii 
jocurile și petrecerile. La Craiova în teatrul lui Teodorini, la Ploesci în salonul lui 
Meedinţeanu sai la Dobrică, la Buzăii în otelul Moldaviei, la Giurgiu în hanul lui 
Dumitrache, şi aşă în tGte oraşele, se danţă cu saii fără mască, în Carnaval, ba și în 
post câte-odată. 

(2) Bacchanalele şi Lupercalele se serbai apr6pe împreună la Roma. 

Bacchantele umblaii bete, despletite, jumătate g6le, pe drumuri, cântând, jucând, 
plângând adesea întru slava Qeului lor iubit. 

Lupercalele aveai caracter câmpenesc, după întocmirea ce le dedese Evandru, 
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tori cădeai în a 15-a gi a calendelor lui Martie, adecă 27 Februarie 
al nostru. (1) 

In cea din urmă gi a câșlegilor, feciorii din Transilvania fac în 
mijlocul og6relor un om de pae şi-i daii foc, cregând că ai nimicit 
ast-fel tâte răutăţile ce ar pute să jion6scă semă&năturilor. (2) 

Iar a! doua qi începe postul, smerenia şi rugăciunea, pe cari doar 
la înjumătăţirea praznicului, —- când slobod e şi după lege să se în- 
frupte,—le dă la spate Românul, căcă până la qiua Invierii primăvara 
îl frământă din adînc, de i se pare vremea mai lungă... 


Când Pascele cu ouă roşii, cu s6re, cu stâlpari, sosesc pentru bu- 
curia celor bine-credincioşi, îi vedi gătiţi cu haine nouă, după amâ6qă, 
îndreptându-se pâlcuri, pâlcuri spre livada unde, în sunet de naiii și 
de viori, dulapul (3), ca un uriaș cu braţele întinse, pârtă prin văs- 
duh tinerile perechi, strigând cât îi iea gura: oprea la basmă! 

Pe policirele șubrede se urcă ei rîdând, cu flori în mâni și cu 
flori la pept, ca din vîrful cel mai ridicat să-și pâtă odată măcar 
aruncă privirea peste capetele celor atât de mici colo jos,'mai de- 
parte decât le-o încape zarea! 

Şi se cobbră apoi pe pajiştea plină de lume, voioşi străbat rîndu- 
rile, cu ai lor cinstindu-se închină paharul, iar când lăutarii zoresc m&- 


şeful Pelasgilor Arcadieni, care colonisase o parte a Laţiului și clădise orașul Pal- 
lantium la p6lele muntelui Aventin. Se începeaii cu jertfe aduse la Lupercal (peştera 
în care se credeă că lupâica hrănise pe Romulus și Remus) în ondrea lui Pan, apoi 
preoţii lui (Luperci), goi, cu pelea frecată în unt-de-lemn, încinși cu o frânghie pe 
mijloc, alergaii prin oraș, lovind pe cine întilniaii cu bice făcute din pelea victi- 
melor. Femeile înlindeaii braţele, ca să fie lovite, în credinţa că ast-fel nu vor r&- 
mân€ sterpe. 

(1) Sulzer, op. cit., pp. 317-318 

(2) Wilhelm Schmidt, op. cit., pag. 7, spune că acel om de pae, numit kodoiță 
sait hopaiță, e, după afirmarea lui Schuster (Wodan, ed. 1855—56, p, 39), un joc 
a căruia origine se perde în cea mai adîncă anticitate păgână. 

In părţile muntâse ale Banatului, în ajunul lăsatului de sec se face purificarea 
prin foc, obiceiii moștenit de la Romani. In sâra ajunului, se fac focuri la malul 
rîurilor, peste cari flăcăii trebuesc să sară de trei ori strigând: alto more sai 
ali more, more, ca să fie spălaţi de ori-ce necurăţii ale câșlegilor. Pe fetele ce nu 
Sai măritat până atunci le dai în vileg cu batjocură, ba une-ori și prin tărbăcălă. 

(3) Dulapul nu este o invenţiune românâscă, gice Wolf, op. cit., p. 237, ci vine 
pOte din Rusia, unde asemenea mașine sunt populare. 

In Anglia, în Olanda și în Germania se găsesc urme despre acest Drehschaukel 
încă prin vecurile XVI şi XVIL.—La noi dulapul ţine de la Pasci până la Rusalii 
și e petrecerea cea mai plăcută a tirgoveţilor şi ţăranilor. 
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sura, de pare că presară jeratec sub tălpi, îşi pun Românii căciula pe 
ureche şi se aruncă în joc. 

Ici, câţi-va cu pași sdrumicaţi şi repegi frământă sârba ori chin- 
dia; colo, sburdalnici săltând, flăcăii şi fetele se prind şi se lasă de 
mijloc, se rotesc în drâpta şi în stânga pe loc şi bat cu călcâiul pă- 
mîntul (1), pe când mai de-o lături, ticnite şi line se întind horse 
la umbra salcâmilor înfloriţi. 

Părechi, părechi — bărbaţi şi femei, — prinși de mâni ori de brii, 
cu doi pași înainte şi trei înapoi, se mișcă încet, încet la olaltă, şi ar 
merge aşă până înoptat, dacă m'ar tresări de-odată cântecul aromit, 
paşii învioraţi nu s'ar înteţi şi întreg ocolul nu s'ar avîntă, răpăind 
acum bătuta. (2) 

Inainte vreme eră datină la Iași, ca în Joia după Pasci să se ducă 
i6tă lumea să petrâcă sub pâlele dâlului Cetăţuei, ale cărui câste um- 
brite de arbori serviau de preumblare gilnică nobilimii. 

Sub nuci stufoși cu ramurele departe întinse, sub meri înfloriţi, 
sub salcâmi se așezau pe 6rbă verde tineri şi bătrâni, îşi des- 
făcea legăturile cu merinde, îşi destupaii botele şi clondirele cu 
vin şi, la sunetul scripearilor şi muscalagiilor, dedeai drum slobod 
desfătării. Scrânciobul de o parte, hora de alta, danţurile săltăreţe pre- 
tutindenea făceaii să dudue pămîntul sub ropotele paşilor şi să flu- 
ture în vînt plete voinicesci și ştergare străvegii. Mai înainte de as- 
finţitul sdrelui, Domnitorul, încunjurat de boeri şi de curteni, sosiă 
călare, să se bucure de priveliștea veseliei poporului; apoi descălicând, 
se așeză pe jilţ într'un cort, precum se face la Moși în Bucurescă, iar 


(1) Sulzer, op. cit. p. 413. — Danţul numit Câtânesea. 

(2) Hora, danţul nostru naţional, este de origină grecâscă. Din cea mai înaltă an- 
ticitate, yogetu a fost danţul mai multora împreună, cari, ţinându-se de mâni, 
formail un cerc și jucaii fie după melodia ce cântaii singuri din gură, fie după 
sunetul fluerului, al lirei sai al cembalelor. In coristica antică tote danţurile erai 
însoţite de cântece şi se săvîrșiaii mai ales în jurul altarelor, pe cari seaduceaii jertfe 
deilor; de aceea cele mai multe dintr'însele erai rotunde. Așă eră danţul cel mai 
însemnat al lor, numit Gnossianul, consacrat lui Apolon și Dianei (s6relui și lunei), 
mai târgii corurile Dionysiace danţaă, cântând, în jurul altarului lui Bacchus, di- 
tirambul din care aveă să 6să teatrul. De la Greci, ele trecură întocmai la Ro- 
mani, de unde cu colonisarea Daciei de către Traian și Aurelian s'au strămutat la noi 
şi aii ajuns, prefăcându-se cu trecerea vremii și schimbarea năravurilor, a se contopi 
întrun singur danfț circular, căruia i se păstră numele primitiv de chora sait bora, 
întru amintirea obîrşiei sale. In Grecia și până adi se danţeză hora şi la Megara 
(capitala Beotiei) poporul jâcă, în cele trei dile ale Pascelor, o horă anume, care este 
forte asemănată cu acea a ţăranilor noştri de la câmpie. In alte părţi ale Gre- 
ciei moderne se danţâză cu aceleași măsuri ca ale horei n6stre: doi pași inceţi 
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tineretul, fete și băeţi, îi aduceai în dar mănunchi de flori şi lucruri 
câmpenesci. Dâmna cu Domniţele, cu cocânele şi copilele lor, sosite în 
rădvane și în leftice, trăgeau la schitul Socolei, din pridvorul căruia 
se uitai la acâstă frumâsă petrecere. 

Astăgi acest obiceiii s'a perdut. (1) 

Ţăranii, cari nu şi-au schimbat din moși strămoși nici graiul, nică 
portul, şi-au păstrat neatinse şi jocurile moștenite de la dînşii. 

Hora le este lor pretrecere şi mângâiere. Mișcarea ei trăgănată şi 
liniștită se împacă bine cu firea dui6să şi visătâre a ţăranului. Aleanul 
sufletului şi-l află, pringându-se alături de iubită; uitarea nevoilor, din 
priveliștea pacănică ce-i desfată ochii, o undesce; simţirea plăcută prin 
trup i-o furnică plăpânda cântare . . . iîntrâ6ga pornire ce tainic îl 
mână să calce cu paşii pe aceeaşi măsură ca toţi dimprejuru-i!.. 

Cel mai vechii danţ moldovenesc după horă este pâte Hârlăânea 
a cărei origine se trage, precum se crede, din împrejurarea dragostei 
lui Ştefan-cel-Mare cu nevasta unui pescar de la Hârlău, din care 
s'a născut Petru Rareş. Se jâcă păreche, câte doi flăcăi şi două fete, 
întorcându-se de mai multe-ori împrejur, ţiindu-se de mâni faţă în faţă 
şi dându-se înapoi. Flăcăii qic: 

Inainte şi 'napoi 
Catrino, Catrino, hăi! 
Apoi, pornind jocul îndăr&t, de unde plecase, adaogă: 
C'așă jâcă pe la noi, 
Și "nainte şi 'napoi! 

Apoi Hora gălățencă, originară negreşit din Galaţi, se j6că de mai 
mulți bărbaţi și femei, ţiindu-se de mână râtă. La un ocol al danţului 
intră un bărbat în mijlocul horei și c'o basma prinde de gât pe un 


inainte, trei paşi repedi înapoi, cu deosebirea că nu fac dănțuitorii un colac, ci r&- 
mân în semicerc și cel din capătul din drepta are în mână o basma albă, cu care 
dă semnul celor-lalţi să facă figurile și învirtiturile ce-i trec lui prin cap. In aceste 
danţuri însă, Grecii se ţin de brîi. 

Sulzer, op. cit., pp. 420—427, recunsce că hora, aşă cum se jocă la noi, cu melo- 
dia ei trăgănată, duiosă, tristă, nu este numai un apanagiii al Românilor Munteni 
ori Moldoveni, ci că dinsa se găsesce la Albanesi și la Slovacii din Transilvania și 
din alte părţi ale Austriei, precum căntecele ţiganilor noștri sunt luate de la tâte 
pop6rele de primprejur, deşi ni le dai ei ca ale nâstre proprii. 

Trebue însă observat că Sulzer, ca și Râssler, caută tâte mijlocele pentru a do- 
vedi că suntem Slavi de origine şi anume prin femei, precum Slave sunt după dinșii 
cele mai multe datine, jocuri și căntări de ale nâstre. 

(1) Acâstă sărbătâre, pe care o sciam de la bătrânul Sdrobici (adi r&posat) din 
Bacăii, am găsit-o descrisă și de 7. 7. Burada în Almanachul musical, pe 1877, p. 69. 


www.digibuc.ro 


TEATRUL LA ROMÂNI 121 
alt jucător, care intră la mijloc; apoi vine altul şi altul, până se des- 
face r6ta şi danţul se urmâză în doi, pentru a se încheiă, ca la în- 
ceput, cu pași săltăreţi în.horă. 

La Vrancea şi în Ardâl se jâcă Arcanaua, ce se as6mănă cu hora 
de brîui, avînd în frunte un vătaf, care ţine în mână un băț şi bate 
tactul. Ea se jâcă tot la un fel în Moldova, Muntenia, Bucovina şi Ard6l. 

Hora alivencilor se j6că de bărbaţi şi femei, cari din 'când în când 
se lasă de mâni, fac un pas înainte, bat de trei ori din palme și, dând 
un pas înapoi, se prind iarăși râtă. 

Jocul Hangului (din munţii Hangului), Horodinca Malorusienilor 
din Bucovina şi Țufuianca (Mureşanca) aii multă asemănare cu A7- 
canaua, pe când Pristandaua de la Moldova se jâcă ca şi de brîi 
bărbaţi şi femei la un loc. 

Pe sub pole de dugănă este iarăși un danţ f6rte vechiu, ce se 
j6că pe la tîrgușâre sau pe la sate de către un bărbat şi o femee, 
ținând de capetele unei basmale, pe sub care se învîrtesc din când 
în când. Acest joc aduce puţin cu jocul grecesc 7 neintpm. 

Rața e jocul soldaţilor, ca în chip de horă, bătătorind pasul. 

Mai sunt încă o mulţime de alte danţuri, ale căror nume le arată 
obîrşia şi le pot zugrăvi mișcările, precum: Sârba, Căzăcesca (care se 
j6că mai mult pe vine), Arnâufesca, Huţănesca (venită din Galiţia), 
Corăbieresca şi danţurile ţigănesci ca: Țiitura saă Ca la ușa cortului, 
alcătuindu-se din sărituri fără nici o rînduială după sunetul cobzei, 
şi Tananaua, pe care o jâcă copiii de ţigani, lovindu-și trupul cu pi- 
ci6rele şi sărind în loc pe marginea drumului, când cer milă la tre- 
cători. i 

Zoralia este un fel de bătută, fârte sprintenă şi veselă, ai cărei 
paşi sunt adesea însoţiţi de un fel de zîzîit prelung al jucătorilor. 

Trebue băgat de s6mă, că, în nepotrivire cu tirgoveţii, țăranii j6că 
numai afară, pe bătătură, în drumul mare sai în faţa cârciumei, dar 
nică odată în casă. (1) 


(1) 7. T. Burada, Almanach musical pe 1877, pp. 62—64. 

In cele-lalte provincii locuite de Români, danţurile se asâmănă mult cu cele de 
sus, având, după ţări ori după seminţii, nume fie apropiate de popârele cu cari 
sunt în atingere, fie zămislite din obiceiurile locale predomnitâre, ca: Rusesca, hora 
Românilor din Basarabia; Colomeica, danţul locuitorilor mazuri din Bucovina; Ar- 
delenca, joc special ardelân, care în Transilvania are şi alte numiri, după ţinuturi: 
Abrudenca, Someşanea și altele. In multe părţi ea se numesce joc de mână și de 
învîrtit. Se jâcă de obiceiit de părechi, bărbaţi și femei, grupându-se în şir sai în 
cerc unele lângă altele. Ardelenca are două părţi: una cu care se începe jocul, mai 
lină, cu paşi anume, făcându-se un îel de înaintare în cerc a părechilor, după care 
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Afară de aceste jocuri, Românul mai are «un altul aprâpe super- 
stiţios, în care jucătorii trebuesc să fie în număr fără de soţ: şâpte, 
nouă, un-spre-dece. 

«Ei se numesc Călușari şi se adună odată într'un an, se îmbracă 
în vestminte cam ca femeile, pe cap își pun cunună împletită din foi 
de pelin şi din alte flori, vorbesc cu glas subţiratec și, pentru ca 
să nu fie cunoscuți, își acopăr faţa cu o cârpă albă. Toţi pârtă în mână 
o sabie g6lă, cu care îndată ar străpunge pe ori-cine ar cuteză să 
le descopere faţa. Acest privilegiii îl ai consacrat din vechime, în 
cât chiar dacă ar face omor, nu pot fi traşi înaintea judecății. 

«Conducătorul lor se numesce Starif, al doilea e Primicerul (Mutul 
Căluşarilor), a căruia sarcină este de a întrebă pe stariţ ce joc pof- 
tesce să se j6ce şi a spune apoi celor-lalţi jucători în ascuns, ca să 
nu audă poporul numele jocului înainte de a-l vede cu ochii. Căci 
au peste una sută de figuri, sărituri şi tacturi deosebite, dintre cari 
unele atât de dibace, în cât cei cari le jâcă pare că nici nu ating 
pămîntul cu picidrele, ci că sbâră şi se pârtă prin aer. 

«Călușarii jâcă în gilele de la Inălţare până la Rusalii (?); în acest 
timp ei cutreeră tâte satele şi orașele, pururea jucând şi săltând, și 
în tot timpul nu se culcă să dârmă într'alt loc decât sub acoperișul 
bisericilor, căci dacă s'ar culcă într'alt loc i-ar munci strig6ele, saii 
cum le qic ci: frumosele. 

«Dacă se întîlnesce o câtă de căluşari cu alta pe drum, ele trebue 
să se bată şi c6ta învinsă se plâcă celei-lalte; apoi pun condițiuni de 
pace, după cari cei învinși trebuesc să rămână nouă ani supuşi celor 
învingători De se întîmplă ca în lupta acâsta să rămână vre-un mort 
dintr'o parte sau alta, în acest cas nu se încape judecată, nică jude- 
cătorul nu urmăresce pe făptuitor. 

«Cel care e primit odată într'o câtă de călușari trebue să rămână 
nouă ani într'însa și în tot anul să fie faţă la terminul sciut; dacă 
nu s'ar presentă odată, atunci gic că are bla cea rea (ducă-se pe 
pustii) şi-l muncesc fruni6sele. (1) 


vine partea a doua, repede, cu învirtituri, bărbatul învirtind femeia pe sub mână. 
In timpul jocului, bărbaţii obicinuesc a strigă saii a chiui versuri poporane, după 
tactul musicei. Mocănesca, danţ în care paşii sunt repedi şi călcâiul bate în res- 
timpi potriviţi pămîntul, se jâcă în t6ta partea muntâsă locuită de Români şi e 
pOte cel mai vechii! danţ de caracter pe care-l avem. Adesea i se dice Cătănesca, 
mai ales în Transilvania, căci soldaţii par a-l fi danţat cu preferinţă. 

(1) Prumâsele, în credinţa poporului, sunt nisce nimfe de aer, cari se înamoreză 
de flăcăii voinici şi frumoși. De aceea, când pe un flăcăi îllovesce vre-o bâlă (pa- 
ralisie saii apoplexie de pildă), se dice că a cădut jertfa frumâselor pentru nesu- 
punerea ori răutatea lui, 
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«Poporul prost crede că acești călușari ai darul de a vindecă bâlole 
cronice. Modul lor de vindecare e acesta: aștorn la pămînt pe bolnav, 
încep apoi săriturile lor și, lu un tact anume al cântării, îl calcă unul 
după altul de la cap până la călcâie; în urmă îi şoptesce la ureche 
unele cuvinte anume născocito de dinşii şi poruncesc bâlei să 6să 
din trupul bolnavului. Acâsta o repetă 'de trei ori în trei dile și de 
multe-ori omul se îndrâptă», (1) 

Așă erau căluşarii acum 200 de ani, când scriă Dimitrie Cantemir, 
şi ast-fel aii rămas cu puţine schimbări încă în Moldova, pe când în 
Transilvania şi în Muntenia ei sunt cu totul alt-fel. Mai întâiu, nu aă 
caracterul religios și Gre-cum mistic ce lau avut după Cantemir, nici 
formâză o corporaţiune aparte, trăind după regule neschimbate şi su- 
pusă unei discipline pe cât de aspre pe atât și de puţin potrivită cu 
firea Românului. Inrîurirea medievală, — tainică şi supertiţi6să, — ce 
se vădesce din cele de mai sus, s'a mărginit, pâte, asupra căluşarilor 
moldoveni numai, prin faptul că atingerea cu catolicisinul feudal a fost 
mai dâsă și mai puternică în acea parte a ţărilor n6stre, pe când din- 
câce contactul cu Turcii, cu Grecii ori cu Bulgarii a fost mai simţitor, 

Acum căluşarii, ca și la sfîrşitul vâcului trecut, sunt ş6pte, nouă, 
un-spre-dece sai doi-spre-dece flăcăi, îmbrăcaţi cu iţari albi strimţi, că- 
măși albe până de-asupra genuchilor, legaţi cu basmale mari roşii 
după gât și peste umeri, cu ciomege lungi în mâni, zurgălăi la glesna 
opincii, încinşi cu chimir de pele bătut cu ţinte şi nasturi de metal şi 
pe cap cu pălărie mică, rotundă, n6gră, cu cordele (multicolore) și cu flori 
sai pene. Ei se adună în câtă sub ascultarea unui Vătaf şi sunt în- 
soţiţi de un om mascat, Mutul Călușarilor, umblând ast-fel pe ulițele 
tîrgurilor, prin sate, dănţuind, pe când lăutarii gie din gură cântece 
de dor şi de veselie. i 

Ei sunt via întrupare la noi a străvechei corporaţiuni instituite de 
Regele Numa Pompiliu pentru paza celor dou&-spre-dece scuturi (anci- 
lae), dintre cari unul, al lui Marte, fusese cădut din cer, şi cari erai pro: 
teguitârele cetăţii şi simbolul puterii şi tăriei milităresci ale Romanilor. 

Aceşti Salii, numiţi Pallatini, fiind-că la început îndepliniau cultul 
lor în Palatul regelui, erai preoţi ai lui Marte Gradivus, aleşi printre 
fiii Patricianilor cari aveaii încă pe părinţii lor în vi6ţă (patrinos & ma- 
trinos)., La 1 Martie al fie-cărui an, ei cutreerau oraşul, săltând, jucând 
şi cântănd laude deului lor, din care pricină lumea îi şi numi Salii 
(săltători). 


(1) Cantemir, Descriptio Moldaviae (1716), ed. Academiei Române, p. 142.—Veqi și 
Ioan Eliade, Curierul românesc, 1843, No, 41, 
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Căpetenia lor se chemă praesul, magister Saliorum sai vates (vă- 
taful de adi); iar poesiile lor răsboinice se numiaui astamenta sai aza- 
menta. i 

Regele Țullus Hostilius institui şi el o corporaţiune de Sali; în 
ondrea deului Janus, cari, după locul unde li se clădise templul (co- 
lina Quirinalului), fură numiţi, spre a se deosebi de cei dintâi, Salis 
Colini, apoi Coli-Salii, din care, cu prefacerea cuvintelor, vine ne- 
greșit numele lor actual! de Călușari. 

Imbrăcămintea acestor Coli-Salii se compuneă dintr'o tunică scurtă 
brodată (adi cămașa cusută cu flori a călușarilor), strînsă la mijloc 
cu un brii milităresc de bronz (cingulum), sai purtând o zea (pec- 
torale) pe pept (aqi chimirul cu ţinte şi nasturi de metal), pe de asu- 
pra o mantie de purpură (trabeu, adi basmalele roșii de pe gruma- 
jii şi umerii călușarilor), în piciGre purtaii sandale (adi opinci), pe cap 
o căciuliță ţuguiată (agi pălării mici cu cordele), pe câpsa stângă o 
spadă scurtă petrecută cu o curea peste umărul drept și în mâna 
drâptă o lance (adi ciomagul). 

Serbările lui Janus'(Agonalia) se ţineai după unii la 9 sai 13 Ia- 
nuarie (ale n6stre), după alţii la 21 Aprilie şi la 21 Maii, pote chiar 
la amîndouă datele. Călușarii noştri aii ales luna cea din urmă, căci 
ei dinainte de Rusalii îşi încep jocurile. 

Danţul celor din Transilvania, de unde cu mici schimbări a trecut 
în Muntenia, este cu cântare sai fără cântare. 

Când este fărd cântare, mutului, a căruia mască are în deobşte 
cioc de barză sau de dobitoc sălbatec (ca în Brezaea și Ţurca), îi este 
dat să se lege de Gmeni şi mai ales să sperie femeile, plescăind cu 
ciocul ori clănţănind fălcile după tactul musicei, cu o sf6ră ascunsă 
sub haine. 

Sprijiniţi în ciomag și făcând mișcări şi sărituri cu adevărat vred- 
nice de mirare (1), jOcă ei atunci, fie-care în deosebi; apoi trosnind 
din degete, bat pămîntul când cu vîrful, când cu călcâiul piciorului 


(1) Pentru a se dovedi cât de gueii e acest danţ, începătorii trebue să se bage 
întrun butoiii, pentru a prinde bine măsura săriturii ce vor face în aer şi care nu 
se cade să fie mai largă decât o gură de butoiii desfundat. Se dice chiar că das- 
călul își cunâsce «levii buni de joc şi de săltări, numai după partea trupului ce 
rămâne afară. 

Wilhelm Schmidt, op. cit. p. 13, crede mai lesne că acâstă înfundare în bu- 
toiii a ucenicilor căluşari, pentru a-i deprinde cu măsura pașilor şi rotunjimea 
săriturilor, este un basmu, pe care el nu Pa putut dovedi. Totuși există o credinţă 
generală, că adecă numai prin puternica mijlocire a diavolului, pe care o capătă 
fie-care dănţuitor, se p6te jucă jocul acesta, 
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şi în pași mărunți se pârtă la drâpta, la stânga, înainte, înapoi, ba 
une-ori se lasă și pe vine, desghinându-se. 

Dacă este cu cântare, atunci călușarii se fac râtă fără să-și dea 
mânile, sprijiniți pe bâtele lor, fac sărituri pe loc împrejur, dai din 
mâni şi din picidre, se mlădi6ză și se rotesc, cu aşă repediciune și 
măestrie, în cât din mișcarea tuturora se pâte prea bine desluși 
credinţa celor vechi, că «jocul lor ar imită adecă învîrtirea stelelor 
în jurul s6relui sau al lunei». 

Pe când se face danţul acesta, flăcăii cântă versuri de vitejie sau 
de dragoste, și în Transilvania se înfige pe bătătură, în mijlocul lor, 
o flamură, așă că fie-care dănţuitor se repede să o smulgă, sfîrşin- 
du-și cântarea cu refrenul: pe ea! pe ea! Se dice că acest obiceiii 
ar aminti serbarea anuală a răpirii Sabinelor, care eră în mare 
cinste la Romani. (1) | 

Când vor să câștige mai mult, călușarii jâcă şi cu fetele din sat, 
pe cari le aleg dintre privitori. Atunci este datina ca fata, după joc, 
să dea flăcăului ei câţi-va bani de parale, căci dacă fuge din danţ 
fără să-i dea nimic, atunci cei-lalţi tovarăși ai flăcăului îl pun într'o 
pătură şi-l aruncă de câte-va ori în aer, ca să-și bată joc de dînsul 
că e nevoiaș. (2) 

Damaschin Bojinca (3), vorbind despre jocul Coli-Saltilor romani, 
ne arată origina călușarilor noştri. 

« Coli-Salii aceştia, gice el, şi până adi se mai ţin prin Ardâl și prin 
Banat şi se ch6mă călușari, iar peste ei mai mare, după a cărui orîn- 
duială jâcă și fac tâte, este unul care se numesce zătaf, adecă vates. 

«J6că la Rusalii tâtă săptămâna, umblând prin sate, și precum Coli- 
Salii vechilor Romani erai preoţi și slujiaii unei dumnedeiri, aşă şi 
căluşarii Românilor de acum cred că este o putere care-i ajută în săl- 
tare şi privesce neadormit la jocurile lor; wa încă şi aceea cred, că cel 
ce nu scie jucă bine acela cade ameţit la pămînt, semn că nu e plă- 
cut acelei puteri, și pe loc ese dintre călușari. Incă şi un sbicer este, 
cel ce, când cei-lalți saltă, neîncetat îi încunjură pocnind cu sbiciul, 
de care toţi se feresc: acâsta însemnâză d6ră puterea nemărginită a 
Romanilor, de care, ca de sunetul sbiciului, se feriaii alte n&muri. 


(1) Wilhelm Sehmidt, op. cit. p. 13.— Curierul român, 1843, No. 41. 

(2) Obiceiul acesta este fOrte comun între Românii din Ard! și, când eram copil, 
mi-aduc aminte că un guvernor din partea locului ne învățase jocul acesta, destul 
de primejdios. In viâţa și aventurile lui Don Quichotte, așă cevă se întîmplă lui 
Sancho Pansa, când nu are cu ce plăti la cârciumă o cheltuială făcută. 

(3) Anticile Romanilor, Buda 1832. 
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De mirare este, cu adevărat, ţinerea vechilor datine la Români, cum 
şi una acâsta se puti păstră de atâtea mii de ani până acum.» 

Nu credinţă deşartă dar, ci datină de la strămoşii săi moștenită 
este jucarea călușarilor românescă. 


Românul plugar s'a îngrijit tot-deauna de starea cerului şi n'a lă- 
sat mijloc, socotit prielnic, pe care să nu-l întrebuinţeze pentru a-i 
întârce folosul asupra ogorului lui. Căci dacă nu plouă la legatul bo- 
bului, ese spicul sec; dacă nu e căldură când dă în copt, griîul se 
face sbîrcioc; de e prea multă umedâlă, îl năpădesce mălura; dacă e 
prea cald şi e vînt, se culcă și se pălesce; așă că, din plâie la căl- 
dură, de la umedslă la vînt, stă el cu inima sărită, căci e grea po- 
vara îndoelei și-și cunsce el nimicnicirea faţă de puterile fără ocâr- 
muire omenâscă ale firii. 

Şi cu tâte aceste, îndrăsneţ şi mai cu s6mă fatalist, încă se încu- 
metă a cercă adîncul cu degetul şi a nădăjdui împlinirea chiar a ce- 
lor mai n&sdrăvane dorințe. 

Tâte ca tâte, pldia însă e cea dintâiu mană, pe care o cere el lui 
Dumnedgei, şi pentru ca să o aibă la îndemână nu cruţă nici rugă- 
ciuni, nică farmece, nică chiar lupta cv stihiile nevăgute şi nepi- 
păite! 

Şi nu e colţ de pămînt românesc, pe care să nu găsim întrupate 
aceste năzuinţe, fie în datine moștenite de la cei vechi, fie în pilde 
împrumutate de la vecini. 

Aşă, «vara, când din pricina secetei, e primejdie să nu se facă bu- 
cate, ţăranii moldoveni ieau o fetiță, care n'a împlinit gece ani, şi o 
îmbracă cu cămaşă de frunze de copaci și de plante şi aşă, urmată 
de alte copile şi băeţi de virsta ei, umblă cântând şi săltând pe la 
vecini şi, ori încotro ar merge, bătrânele le es în cale şi le udă, tur- 
nându-le apă rece pe cap. Cântecul lor, cu acest prilej, este cam ur- 
mătorul: «Papalugo, sui-te la cer şi-i deschide porţile, şi-i trimite ploile, 
«ca să crâscă grânele, secarele şi meiul şi mălaiul.» (1) 

In Muntenia, a țreia joi după Pasci e giua Paparudelor. Tinerele 
țigance își împletesc cununi de bozii pe cap, se împestriţâză cu pan- 
glice roşii, cu salbe de firfirici, şi merg să joce din casă în easă, 

O ţigancă mai în vîrstă cântă din gură, pe o arie de danţ mono- 
tonă, pe tonuri scurte, stacate şi repegi, un şir de invocaţiuni ca acestea: 


(1) Cantemir, op, cit., (1716), ed. Acad. Rom., p. 155.- Sulzer, op. cit, t. II, p. 32. 
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Paparudă, rudă, | Să umple pătulele!.,. 
Vino de te udă, Paparudele!.... 


Ca să cadă ploile Să deschidi cerurile, 
Cu găleţile, Să pornâscă ploile, 
Să dea porumbișştile Şi să feresci holdele 


Cât gardurile, De tâte mălurile, 
Şi să crâscă spicele Să gonesci tăciunele 

Cât vrăbiile, Din tâte og6rele!.,. 
Să sporâscă grânele Paparudele! 


După ritmul cântecului, două sai mai multe paparude jâcă săltând, 
bătând din palme, plesnind din degete, imitând sunetul castanietelor 
spaniole şi strigând una după alta: ka/ ha! ha! 

Pe când j6că, stăpâna casei iea o cană cu lapte, cel mai des însă 
o gălâtă ori o cofă cu apă, şi o aruncă pe dînsele, udându-le de sus 
până jos. Zărind-o paparudele, se prefac că fug; une-ori fug de-a bi- 
nele . . . dar tot sunt ajunse din urmă şi udate, căci dacă es dintr'o 
bătătură fără de a fi udate, stăpânul ei n'are parte de grâne în vara 
aceea. 

Drept răsplata jocului şi a urărilor de fericire, li se dă câte un 
ban de parale, un găvan de griîii, de malai, de făină, fasole, un caier 
de lână sau o rochie veche. Şi aşă purced din casă în casă, până ce 
colindă tot satul, ori în oraşe t6tă mahalaua. (1) 

In Transilvania, obiceiul se păstreză întocmai ca în Muntenia, dân- 
du-li-se numele de Papalugă, ca în Moldova. (2) 

Rămășițe din cele mai vechi datine romane, ele ne amintesc serbă- 
rile şi procesiunile numite Robigalia, aşezate de Regele Numa Pom- 
piliu în on6rea geiţei Robigo, care apără, după credinţele de atunci, 
grîul de mălură (3), aducând plâia la vreme și făgăduind prin urmare 
rod şi belșug. 

Serbările acestea se ţineau în a VII-a gi a calendelor lui Maii, adecă 
la 25 Aprilie al nostru, când o procesiune de fete şi de băeţi îmbră- 
caţi în alb, urmând pe Flaminiul robigal, eşiă din cetate, ducând în 
dumbrava «<anticei Robigo» jertfe şi prin6sele laudelor ce i se înălţai, 
pentru a face să crâscă grânele până ce vor fi bune de secerat. (4) 


(1) G. Dem. Teodorescu, Credinţe, datine și moravuri, pp. 128, 129. 

(2) W. Schimdt, op. cit. p. 17. 

(3) Robigo sai rubigo latinesce e rugină (mălura griului), pe care Romanii, fă- 
când o deitate, o rugaii «să ferâscă recolta de atingerea fiorâselor ei mâni , gice 
Ovidiu. 

(4) Ovidii Fastorum lib. I, p. 556. 
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Şi la noi se intocmesc procesiuni religi6se când e mare secetă. Preo- 
țimea sete icânele la câmp şi face rugăciuni, adesea urmate de ploi. 
In Moldova se scot mâştele Sfintei Paraschiva din Iaşi, ori se aduce 
ic6na făcătâre de minuni de la schitul Adam. In Bucuresci sunt m6- 
ştele Sfîntului Dimitrie, la Curtea-de-Argeş acele ale Sfintei Filoftea, 
cari au adus une-ori plâia. 

Intîmplare sai cunbscere mai dinainte a schimbării de vreme do- 
rite, popii ai sciut să înrădă&cineze în multe suflete credinţa că ru- 
găciunile lor pompâse aii avut şi au puterea de a alcătui, a adună 
şi a încărcă o cătăţime îndestulătâre de nori cu umegălă, pentru a 
produce plâia cea binefăcătâre holdelor arse de s6re. 

In Transilvania, dacă nici rugile preoţilor, nici papalugele nu aduc 
pl6ie, apoi se aruncă vina pe vre-o vrăjitâre, «care şi din mormînt pâte 
face r&i omenirii». Drept aceea, în unele locuri se duce lumea la mor- 
mâîntul ei, sapă o gropiţă în dreptul capului şi târnă într'însa apă, până 
o umple. In alte părţi, lucrul e mai crâncen, căci mai ai şi credinţa 
că vrăjitârea pote, ca strigoii, suge sângele Gmenilor și mai ales al 
rudelor ei prin somn. Aşă dar o desgrâpă, îi taie capul, îi împunge 
de mai multe-ori inima cu o ţâpă, o pune pe foc de se face cenușă, 
şi apoi o presară pe gr6pa în care aruncă trupul ciuntit. Şi poporul 
se iea după roșâţa obrazului şi după sângele care curge încă din ca- 
pul tăiat ori din inima înţepată a mârtei, ca să recunâscă că în ade- 
văr acel cadavru a fost al unei vrăjitâre. 

De alt-fel, asemenea procedeuri se întrebuinţâză şi în alte împreju- 
rări. Așă, de pildă, la Beclean, în districtul Făgărașului, dacă e cine-va 
învinovăţit după morte de bâlă de vite, se scâlă cu mic cu mare toţi de 
se duc la mormîntul lui şi-l ameninţă, cu cele mai gr6znice jurăminte, 
să arate prin vre-un semn dacă bănuiala ce se aduce împotriva lui 
e adevărată. Dacă, firesce, semnul nu se arată, mortul e desgropat şi 
împuns cu o furcă în dou&-spre-dece părţi deosebite ale trupului; apoi, 
după ce i se umple gura cu usturoiii, îl pun iar la loc, dar cu faţa 
în jos în sicrii. (1) 


Şi dar, aii curs ploile la vreme, holdele s'aii îmbrăcat cât cuprinde 
vă&dul cu spice pline de rod, ce se poleesc, mlădiându-se la sâre. Atunci 
fetele din satele vecine so adună, aleg pe cea mai frumâsă şi mai voi- 
nică dintre dinsele şi, dându-i nume de Drăguică (2), se duc cu ea 


(1) W. Schmidt, op. cit., pp. 17, 18. 

(2) Drăgaica, cuvînt slavonesc ce însemnăză prea iubită,—augmentativ din dragă. 
Agi, sub numele de Drăgaică se face un mare tirg de vite la Buzăii, care începe 
la mijlocul lui Iunie şi ţine gece gile. 
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în frunte, printre sem&nături. Acolo fac o cunună de spice împletite, 
i-o pun pe cap, o mai împodobesc cu mulţime de cârpe colorate şi-i 
agaţă de mâni cheile grânarelor lor. 

Așă gătită, Drăgaica, cu mânile întinse şi cu cârpele în bătaia vîn- 
tului, ca cum ar sbură, se întârce de la câmp acasă şi, săltând şi cân- 
tând, colindă satele tuturor fetelor cari o însoțesc şi cari în cântecele 
lor o numesc surată şi prea subită (drăgaică). 

Fetele ţăranilor din Moldova năzuesc fârte mult la acâstă cinste, deși 
cântecul lor spune că fata al6să Drăgaică nu se pote mărită decât după 
trei ani. (1) 

Datina acâsta este tot romană. 

Drăgaica amintesce pe deiţa Ceres, pe care, sub numele de Dimrtir, 
Grecii antici o adoraii în strălucitele 7hesmophorti şi în Misterele 
eleusine. 

Ca gi Drăgaica, Ceres purtă pe cap o cunună de spice de grîu şi, 
la serbările ei, i se purtă cu alai mare statua peste câmpii de către 
feci6re — cari nu se puteau mărită (2)—şi numai după acâstă ceremonie 
eră ertat să se încâ6pă secerișul. 


In traiul lor, tîrgoveţii au parte adesea de lucruri, pe cari sătenii 
de pildă nici pot să şi le închipuiască, la tîrg trăgând tot ce e arătos, 
tot sgomotul purcedând de la dinsul şi n&sdrăvăniile, cum s'ar dice, 
în sînul lui aflându-și de obște sălaşul. 

De aceea și firea lor e deosebită. Unii ai limba ascuţită, mișcările 
îndrăsnețţe, ochii neastâmpăraţ; alţii ai graiul molcom, privirea cercetă- 
t6re, pornirea trupâscă ticnită, deși cu toţii, nici se mânie, nici se sperie 
aprâpe de nimic! 

Tîrgoveţu-i mai fluturatec, ţăranul pare că mai aşezat. . . Şi to- 
tuși, ia vegi-i pe amîndoi la Moșşi, căscând gura şi rîdând împrejurul 
Geamalei. (3) 


(1) Cantemir, op. cit, p. 154. 

(2) Se vede că de acolo s'a perpetuat în cântecul Drăgaicei, că ea nu se pote mă- 
vită decât după trei ani. Rig6rea s'a îndulcit cu vremea, 

(3) După descripţiunea ce mi-a făcut Principele Ion Ghica despre dinsa, Geannala eră 
înaltă de 2—3 metri ori stînjeni şi umflată ca un enorm malacoff, de alt-fel cu dibăcie 
întocmit. Impresiunea, îmi giceă el, eră adevărat înfiorăldre, mai ales când omul din 
lăuntru începeă să cânte şi să vorbâscă. Eră spaima copiilor, cărora le-o înfăţișaii 
mamele ca pe un fel de Joimăriţă, ca să-i astâmpere, Ea se arătă pe uliţe și prin 
bâlciuri la vremea Moșilor și eră, împreună cu călușarii, unul dintre spectacolele 
cele mai plăcute tirgoveţilor. Principele Ion Ghica nu a putut să-mi spue, dacă se 


Analele A. R. Tomul XVIII. Memoriile Sec. Literare. 9 
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Și cum să nu o casce, când namila asta de păpușă, cu un cap cât 
o baniţă, are dou& vbraze de g6m ori de oglindă, trupul îi e făcut 
din cercuri de butie lipite cu hârtie, cu pânză roşie, cu tot felul de 
lol6ţe de cârpe, de panglici şi de păr de cal, pârtă cămașă cu altiţe, 
fotă, şorţ, bete cusute cu fluturi şi cu arnicii roșu, iar în cele patru 
mâni câte două de fie-ce obraz--ţine un baston și un mănunchiii de 
flori ! 

Cum să nu rîdă, când Geamala (1), purtată de omul ascuns în lă- 
untrul ei, se mișcă, saltă, j6că, vorbesce, își pl&că mutra de-asupra 
privitorilor, atingându-i cu b&ţul ori cu florile, după împrejurări, cântă 
de lume, spune păcăleli, ori după felul şi chipul fie-căruia, îl iea peste 
picior! 

Copiii fug speriaţi, muerile se daii înlături clătind capul, iar babele 
îşi fac cruce pe-ascuns, ca de frica necuratului. 

Numai tîrgoveţul, fudul că-i pricepe rostul şi graiul, se ţine gae după 
dînsa. Lui îi place zeflemâua, şi glumelor, cu cât sunt mai sărate, cu 
atâta mai mare hohot le r&spunde. 

Țăranul, sfios, nu cum-va să fie prostit înaintea atâtor feţe străine 
de așă dânănae, Be întârce mai bucuros la ulcica lui cu vin părăsită 
sub umbrar și la scârţăitul viorii ţiganului, care până într'amurg îi 
va scutură pâte chimirul şi-l va culcă sdrobit de frământarea jocului, 
dar. . . fericit! 

Fie mari ca (leamala, fie mici ca cele de la Vicleim, ori de la Ca- 
raghioz-perdă, asemenea păpuşi, cu vorbe şi mişcări deşănţate, sunt 
obraze ale teattului oriental, aduse la noi, nu atât de înrîurirea tur- 
câscă, cât de pohoiul— îndelung domnitor pe pămîntul nostru— al 
Grecilor fanarioți, cari, împrumutând oră împrăştiând obiceiuri ne mai 
potrivite fiinţei și geniului rassei lor, făceau până și din îndeletnicirile 
vieţei prilejuri de linguşire şi de umilinţă către stăpânii cei darnici 
de fală și de putere! 

Rămășițe, fără îndoială, ale danţurilor bacchice ori ale măscăricilor 
atellani, căci tâte acolo: își află obîrşia, însuşirile și întruparea lor 


arătă și prin sate. In cărţi n'am găsit nimic despre dînsa, afară de o lucrare asupra 
Bucurescilor a r&posatului Locot -Colonel Papasoglu, în care am vădut cu mirare, 
că ea eră simbol al deiţei Isis din Egipt, pe care o slăvise Romanii până la credinţa 
idolatriei (!). Şi presupune că de acolo ai și rămas în stema ţării nâstre sârele şi 
luna, adecă Osiris și Isis (?!), 

(1) Geamala e cuvînt turcesc, ce însemnâză uriaş. Ea a venit la noi probabil de la 
Turci. La Constantinopole am văqut asemenea păpuşi — mai mici însă — în nopţile 
Bairamului, la At-meidan la Stambul, jucând, cântând, ba unele chiar ghicind și în 
palmă. 
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invederâză însă înapoiarea și lipsa de simţ artistic a păturilor de 
nor6de apr6pe barbare din cari eșiai, precum și slăbiciunea, dacă 
nu lipsa de voinţă, din parte-ne, de a preface potrivit firii n6stre 
caracterul acestor jocuri publice, ce aveai menire să înfăţişeze şi să 
înrîurâscă pâte o categorie destul de însemnată a năravurilor româ- 
nesci. P6te chiar din pricina asta Geamala a dispărut curînd, căci eră 
în mijlocul nostru o arătare străină şi de deprinderile şi de înţelesul 
obştiei. 

De alt-fel cârdurile păpușarilor, ale caraghiozilor, ale măscăricilor şi 
ale soitariilor ai făcut, mai mult de 100 de ani, parte de drept din ala- 
iurile și palaturile domnesci şi aii fost de multe-ori singurele în stare 
de a aprinde o scântee de veselie în atmosfera lor gredie şi mohorîtă 
de patime uriîci6se şi de fără-de-legi! 

Aşă, Paul Strasburg, ambasadorul Regelui Suediei Gustav Adolf, 
trecând prin Bucuresci la Constantinopole la 1632, e primit cu mare 
pompă de Domnul ţării Radu Leon şi la plecare e însoţit o bucată 
de drum de către Principe, cu o excortă de 1.000 de călăreţi și 600 
de pedestrași. : 

«De amîndouă părţile, serie Strasburg Suveranului s&ii, mergeau mag- 
naţii şi boerii ţării, pe cai arăbesci, îmbrăcaţi în vestminte strălucitâre. 
Pe lângă Principe eraii lăutari şi un cor de musicanţi, gui carmina 
valachiea pleno gutture cantabant, apoi măscărici şi comedianţi.» (1) 

La Curțile Domnilor fanarioți, când boerii și cucânele se adunaii 
să petrâcă, r&câla primirii şi sfiala — adesea prefăcută,—ce cuprindeail 
pe toţi în faţa lui Vodă, i-ar fi făcut să moră de urit, dacă soitarii 
şi lăutarii nu-i mai desmorţiaii din când în când cu glumele şi cu 
cântecele lor. 

Intr'un colţ de sofă, pururea cu ciubucul în gură, sta Hospodarul. 
Principesa, soţia lui, în cel-lalt colţ. Ridicaţi ast-fel de la pămînt — 
ca pe o scenă — şi în mijlocul unei mulţimi de perine bogate, ei pri- 
miaii pe fie-care, fără ca un zimbet să le trădeze mulţumirea ori prin- 
tun semn bine-voitor să-l salute de bună-venire. 

Boerii şi soțiile lor sărutaă pe rînd mâna lui Vodă şi pe a Dâmnei, 
apoi, după rang, se aşezaii pe treptele sofalei, ori pe laviţele de lângă 
pereţi. 

Boerii cei mari — dacă li se dedeă voe — își păstraii gugiumanele 
pe cap, pe când cei de starea a doua steteaii cu capul descoperit. De 
alt-fel, aceștia nu puteai nici vorbi, nică jucă, nici face vre-o mişcare, 


(1) Scrisorile Patriarchului Kri/os Constantinopoleos, p. 288. 
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pe când numai boerii cei mari vorbiai şi jucai,—ci ca stâlpii. în ju- 
rul odăii priviau numai. Afară de aceste rare minute, tăcerea se în- 
tindeă asupra tuturora, nimeni neavând destulă îndrăsnâlă să se uite 
de-adreptul la Domnitor, nici să schimbe — decât la ureche —- cuvinte, 
precum nici Domnul însuși nu ridică glasul decât atunci când voiă 
să asmuţă pe măscăriciul, care se răsfăţă tot-deauna în mijlocul adu- 
nării, ori să cheme pe țigani înăuntru. 

Ţiganii intrai cu instrumentele gata și începeaii numai decât să 
cânte hora. Femeile se prindea tâte în joc cu tineri şi cu bătrâni și, 
după ce învîrtiau danţul ca o jumăţate de câs înaintea Măriilor Lor, 
se întorceai iar la locuri şi iar tăcerea şi vorba încâtă se preurmai 
ca înainte. (1) 

Se împărțiai atunci şerbeturi de Țarigrad, cafele ce umpleaii casa 
de miros și dulceţuri cu apă rece, apoi jocul se luă din noi şi așă 
de trei patru ori, până saii Domnitorul, obosit de-a privi, se sculă să 
plece, saii dacă eră cu kef şi ţineă să arate cui-va casfetul Curţii lui, 
chemă pe câușul soitariilor şi-i porunceă să le jâce teatru. 

Indată şese voinici, cu nădragi albi saii roșii, largi și lungi, după 
portul turcesc, cu bastâne învelite cu argint în mâni și cu căciuli ro- 
tunde de blană pe cap, se plecau adînc, ducându-și mâna la frunte 
în semn de grabnică îndeplinire a voei stâpănului şi.. . . după un 
moment, întorcându-se, cel mai bun de gură ţineă mai întâiii o cu- 
vîntare, apoi începeai teatrul. 

Imbrăcaţi cu uniforma ruptă a vre-unui desertor austriac, cu nis- 
cai-va sdrenţe vechi de haine străine ori pămîntene, sau chiar fe- 
meesci, când o femeie trebuiă să fie în scenă (rol jucat tot de un 
mustăcios c&uş), ei vorbiaii românesce, turcesce şi grecesce, fără să 
se fi pregătit dinainte. Dialogul eră plin de glume prea mult sărate, 
de obscenităţi, de satirisări îndreptate — după cum ghiciai ei voia 
stăpânului —- împrotiva cutăruia boer sai cutărei împrejurări anume. 
Noroc dâr că, pentru ondrea naţiunii române, aceste bine meşteşu- 
gite comedii se representai rar, nu ţineaii mult, nici prea făceau pe lume 
să rîdă și mai cu s6mă nu erau așternute pe hârtie. (2) 

Aceşti soitarii domnesci mergeau în alaiuri, doi înaintea Beiza- 
delelor şi patru înaintea Domnului, purtând căciuli mari de blană de 
tigru şi c6dă de vulpe atârnată. In faţa căciulei aveau oglindă, purtaii 
pistâle la brîă şi toporașe în mâni. Ei mergeaiă pe jos, strâmbându-se 


(1) Sulzer, op. cit, t. III, pp. 337—338. 
(2) Ibidem, t. II, p. 401, 
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și rîdând în hohote către privitori, ca să dispue bine lumea, să fie ve- 
selă când va trece Vodă. (1) 

Domnii greci aveaii la Curțile lor pehlivani arapi şi hinâii, aduşi 
din Turcia (2), cari, asemenea vechilor gladiatori, se luptai—fără arme— 
între dînșii, făceau feluri de nă&sdrăvănii şi de jocuri minunate şi ne- 
vă&dute locurilor n6stre. Unii de pildă săriaii în v&zduh, cu capetele 
în jos, peste opt bivoli puşi în rînd, alţii călcai cu iuţâlă pe o făşie 
de tulpan întinsă fără de a se cufundă, ori aruncai căciuli în sus, 
cari atingând pămîntul se prefăceai în feluri de căciuli deosebite. (3) 

Domnii erai geloşi de a ave pe cei mai vestiți şi mai voinică pe- 
hlivani (4), ca să-i pâtă arătă înaltelor obraze ce conăceaii din când 
în când în capitalele lor şi să le fie la nevoe buni apărători de pri- 
mejdii. 

Obiceiul se întinse de la Domni la boerii cei mari, cari începură 
să aibă măscărici sai, cum li se giceă, nebunii curților lor, dintre 
cari trei mai cu s6mă ai fost fârte cunoscuţi pe la începutul vâcului. 
Aceştia sunt: 

Prințipul Zam fir, amicul intim şi nedeslipit al Banului Pană Fili- 
pescu. Odini6ră bogasier cu prăvălia lângă Bărăţie, mai pe urmă 
dându-se singur de fii din flori al Mariei Teresia şi prin urmare 
frate vitrig cu Iosif II şi Leopold ai Austriei. La mârtea Împăratului 
Iosif se lepădase, după cum spuneă, de tron, trecându-l fratelui său 
mai mic, numai şi numai din dragostea Filipescului, pe care nu se 
îndură să-l lase singur. Mai mult bătrân decât tînăr, gros, alb şi ru- 
men la faţă, cu mustăţile rase, purtă pantaloni de nankin, galbeni, cu 
capac, băgaţi în cisme unguresci cu pinteni, jiletcă vărgată, frac ca- 
feniă cu bumbi de metal cu pajură împărătâscă, legătură de gât ro- 
şie de pambriă, în care îi intră bărbia cu totul, până la gură, lăsând 
să 6să de o palmă două colţuri ascuţite de guler scrobit. Din buzu- 
narele jiletcei atârnaii de-o parte şi de alta, zornăind, două lanţuri 
gr6se cu chei şi peceţi mulţime. 

Sgabercea, f&t-frumos din curtea Dudescului, spân, cu trei fire de 
barbă, slab şi sfrejit numai pelea şi osul de dînsul, sgârcit şi bon- 
doc, mititel ca un copil, dar elegant la îmbrăcăminte, încins cu taclit, 
și purtând cssornic cu lanţ la brîă. 


(1) Loc.-Colonel Papazoglu, Istoria Bucurescilor. Ş 

(2) Letopisițele fării Moldovei; Condica de obiceiuri vechi domnesci a Logofâtului 
Gheorgachi, t. III, p. 338, 

(3) Al. Odobescu, Dâmna Chiajna, ed. V, p. 82. 

(4) Letopisițele țării Moldovei şi Valachiei: Condica de obiceiuri vechi dom- 
nosci a Logofătului Gheorgachi, ţ. III, p. 333, 
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Manea, protegiatul Banului Dimitrache Ghica, care, cu tâte că lumea 
îi giceă Manea nebunul, nu rîdeă nică odată. Umblă pe uliţe strigând 
în gura mare: «Toţi boerii să mâră, mă! numai Manea să r&mână, 
m&!!» Dacă îi giceă cine-va cevă, aruncă cu petre. Cu t6te aceste,el 
eră milos şi darnic, tot ce aveă dedeă la săraci. Dacă-i dăruiă cine-va 
o haină bună, el se duceă la croitor saii la cojocar şi o schimbă pe 
haine grâse mitocănesci, pe cari le împărţiă pe la săraci, păstrând 
pentru dinsul pe cea mai prâstă; une-ori rămânea numai cu cămașa. 
Nimeni nu sciă de unde eră, nici de unde venise. Manea eră f6rte 
discret şi cinstit. Când Banul Ghica voiă să ajute pe vre-un sărac, 
chemă pe Manea şi lui îi încredinţă ceea ce voiă să-i trimită, căcă 
sciă că el nu se va atinge de o lescae. (1) E 

In timpii din urmă, cine n'a audit despre Dună, măscăriciul caselor 
boeresci, ori despre Popa Ciupelnițenu, de Bărbucică şi de faiinosul 
Chimiţă, nebunul din amor, după care se ţineai copiii drâe pe uliţe, 
căcă se purtă îmbrăcat în stofă de mobilă şi aveă o biciuşcă lungă 
cu care mergea apărându-se de trecători. Inebunise s&rmanul, fiind-că 
i se pusese în cap că eră omul cel mai frumos din Bucuresci. 


Dintre tâte spectacolele publice, nici unele nu aii putut fi, negreşit, 
mai fălse decât alaiurile domnesci, atât prin desfăşurarea puterii 
militare, cât şi prin bogăţia şi frumuseţea odârelor şi vestmintelor, 
cu cari, din vechime, s'au împodobit Domnii, boerii și curtenii. 

Aşă, Vasilie Lupu se dice că purtă numai la mantă nasturi în preţ . 
de 100.000 de galbeni şi, când purcedeă să călătorâscă prin ţâră, alaiul 
lui eră atât de măreț cât nu se mai pâte altul. 

3.000 de călăreţi şi 2.000 de pedestrași îi mergeau înainte, iar dîn- 
sul, încunjurat de boeri în haine de mătase, pe cai falerați (2), păşiă 
călare între 50 de arcaşi şi 100 de ieniceri, Doi stapedari (3) steteaii 
lângă Vodă, ţinând unul mâna drâptă, altul mâna stângă pe falera 
calului, iar alţi 20 mergeau pe amîndouă laturile. Ei erai îmbrăcaţi 
în purpură, cu căciuli ţuguiate împodobite cu stele de argint poleite 
saii cu semi-lune dese. Oştirea cea-laltă, de 10 — 12.000 de 6meni, 
veniă în urmă. 


(1) Jon Ghica, Scrisori către Alecsandri, ed. nouă, 1887, p. 502 și urm. 

(2) Impodobit cu șea și valtrap de mare preţ, după moda turcâscă. 

(3) Stapedarii erai pagi ai grajdurilor domnesci, cari aveai grijă de curăţenia 
falerei domnesci și țineaii scara lui Vodă ca să se urce pe cal, 

(4) Codez Bandinus, ed. Acad. Rom.. pp. 144 şi 146, 
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Palatul şi ceremonialul din lăuntrul palatului acestui Domn erai 
tot atât de strălucite ca şi pompa ce o desfășură el în afară. 

Alcătuit din două mari zidiri, una lungă de 80 de paşi și largă de 
30, care eră loc de întîlnire al celor ce aveaii afaceri sai dregătorii 
la Curte, alta de 40 de pași lungă şi largă de 30, în care se aflau 
cămările şi sala de mâncare a Domnitorului, îmbrăcate în tapete au- 
rite și unde nu puteaii pătrunde decât boerii cei mari, căpeteniile oş- 
tilor şi episcopii, palatul aveă două curţi păzite de oșteni, căci la ușile 
lui Vodă strejuiaii chiar boerii cu slugile și robii lor. Când se duceă 
la paraclisul aflător în întâia curte, Domnul eră însoţit de ostași şi 
de curteni. Arcaşii ocupai afriul din afară, iar boerii se înşiruiau de- 
alungul palatului în drumul lui. Trei Postelnicei, cu bastâne de ar- 
gint poleite, mergeaii înainte, unul dintre Spătari purtă sceptrul, al- 
tul gladiul de amîndouă laturile lui Vodă, al treilea Spătar urmă cu 
spada. Inainte de Postelnicei pășiau uşierii Curţii. Când treceă Vodă, 
toți se închinai cu mânile la pept, plecând fârte adînc capetele 
Când mergeă la biserică în oraș, oştirea se punea în linie şi el treceă 
prin mijloc însoţit de boeri şi de 50 de arcași. (1) Clerul în haine 
scumpe îi eşiă înainte cu evanghelia și crucea. 

Curțile domnesci ale lui Petru Șchiopul (1560) se înălțau în Bucu- 
resci pe povîrnişul malului stâng al Dîmboviţei, printre bătrâne tul- 
pine de salcii, închise într'un larg pătrat de înalte şi ţepene ziduri, 
cari pe de o parte se afundau în apă, proptite cu largi căpriorei de 
pâtră, iar de cele-lalte trei părţi, încunjurate cu șanțuri adinci, îşi 
arătau pe din afară numai întinsa lor faţă netencuită și clădită cu stra- 
turi de cărămigi şi de bolovani. 

La mijlocul păretelui din faţa casei se află pârta cu gang boltit, pe 
de-asupra căreia se înălţă un turn pătrat cu ferestrue de meterez; iar 
dinaintea porţii eră o podişcă, care prin mijlocul unui scripete se lăsă 
pe de-asupra șanțului și se ridică la vremi de primejdie. Alte patru 
foișre cu temelii întărite apărau colţurile întinsei împrejmuiri. 

Pe din lăuntrul curţii, nisce lungi şiruri de clădiri cu tinde arcuite 
staii rezemate de acei înalţi păreţi şi slujiai de locuinţe copiilor de 
casă, strejilor şi slujitorilor domnesci; apoi tot în rînd cu acestea ve- 
niai grajdurile, hambarele şi șoprurile cu tâte tacâmurile d> drum sub 
îngrijirea Comişilor şi a Şătrarilor. Mai în lăturile caselor domnesci, 
în cari r&spundeaii printr'o tindă de scânduri, eraii becerzile sau cui- 
nile și cuptârele pităriei; în sus, mai pe dâl, din dosul bisericei, jig- 
nița cu t6tă zaherâua, și în sfîrşit de-alungul zidului ce se întindeă 


(1) Coder Pandinus, ed, Acad. Rom., pp. 150, 140,—Cantemir, op. cit., pp. 9%, 100. 
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pe malul gârlei se adăpostiai saielele cu vite și zalhanaua Curţii dom- 
nesci. 

Drept în mijlocul ogrăgii, de-a stânga bisericei lui Mircea, se aflaii 
casele domnesci, clădire mare, pătrată, ridicată, cu ziduri late în p6le 
şi fără tencuială, purtând pe de-asupra lor un coviltir cu cârdac 
înalt și întins, un adevărat munte de șindilă. Catul de jos al caselor 
abiă aveă pe ici pe colea o crestătură, pe unde să intre aerul în be- 
ciurile boltite; de o parte numai, în fundul unei tinde întunecâse, se 
vedeă gârliciul povîrnit al pivniţei, cu porţile-i de zăbrele; cu t6te acestea, 
ferestrele catului de sus, mititele, lungueţe şi întărite cu vergele de fer 
şi cu oblâne ce se trăgeaii în chepeng (toc), erai cu mult înălțate 
de la pămînt, ast-fel în cât păretele rămâneă gol și neted mai până 
sub strâşină. 

In dreptul porţii și de-asupra cător-va trepte de pâtră, se află uşa, 
cu două canaturi de stejar căptușite cu tinichele și legate cu drugi 
de fer, acea ușă se deschideă pe o scară de pâtră închisă între doi 
păreţi și drâptă, care duceă într'un pridvor, al cărui acoperiș sta re- 
zemat pe stâlpi ciopliţi din bardă şi de-alungul căruia se întindeă o 
laviţă învelită cu rogojini şi cu zăblae. Pe urmă veniă o tindă întu- 
nec6să, în care dedeaii ușile deosebitelor încăperi, din cari unele lungi 
și înguste, cu o mică ferestrue în fund, locaș de odihnă pentru n6pte, 
purtaii numele de chilii, altele mai întinse și mai luminate erai salele 
de adunare, cămările feluritelor dregătorii şi odăile de cămărașşi ori 
de obște a curtenilor. 

Dincolo de tindă se deschideă o sală largă, al cărui tavan de gringi 
şi al cărui fund, eşit mai afară din păretele casei, ca un pridvor rotund 
cu parmaclic, eră cu totul deschis. Acâstă sală pardosită cu lespedi, loc 
de ospeţe și de danţ în gilele căldurâse ale verei, se numiă oră şi 
slujiă în tot-deauna ca loc de adăstare pentru cei ce voiaii să intre 
la chiliile nâmului domnesc, saii în sala Spătăriei, unde eră scaunul 
lui Vodă, sait în sacnasiul cu gâmlic înaintat pe gringi, care eră obici- 
nuita ședere a DOmnei şi a femeilor sale, 

Tâte aceste încăperi, precum şi deosebitele băsci sai cămări boltite, 
purtând o culă rotunjită pe de-asupra, în care se aflaii de-arîndul pa- 
raclisul, hasnaua sai combra şi patul domnesc, răspundeai tâte în 
horă, prin nisce uși, cu tocuri de pâtră înalte și înguste aduse sus în 
îndoit perghel și de-asupra cărora se vedeă săpat într'o firidă vulturul 
țării. - 

Printr'acea sală se făceă t6tă slujba dinăuntru a familiei domnesci, 
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pe acolo puteă cine-va să întîlnâscă, trecând dintr'o odae într'alta, pe 
Domn saii pe ori-care altul dintre ai să. (1) 

Ospeţele Domnitorilor erai iarăși f6rte măreţe şi ceremonia săvîr- 
şirii lor dovediă strălucirea şi bogăţia Curţilor n6stre, gel6se de a imită 
fastul celor mai vestite Curți de pe vremi. 

Aşă, la gile de mari solemnităţi, «masa se puneă în Divanul cel mic 
din palat (un fel de sală de primire). Sunetul tobelor şi al trompe- 
telor dai semn pentru aducerea bucatelor. Stolniceii (servitorii me- 
selor domnesci), cu Vătaful și Stolnicul al doilea le aduc din bucătărie 
şi le dai Marelui Stolnic (2), pentru a le pune pe masă. Domnul so- 
sind în sală, Metropolitul dice rugăciunea pentru masă şi bine-cuvin- 
tâză bucatele, iar Medelnicerul cel mare (3) dă Domnului apa de 
spălat pe mâni, după care se aşâză la locul săi şi toţi cei-lalţi își 
ieaii scaunele după ranguri. Sietnicii şi boerii cei mari staii primprejur, 
slujind. 

«După ce Marele Stolnie gustă din bucate și când Domnul începeă 
să mănânce, se trăgeau tunuri şi r&sună musica, atât cea turcâscă cât 
şi cea moldovenâscă. B&utura cea dintâiii o aduce Marele Paharnic, 
turnând vin dintr'un vas mai mare într'un vas mai mic și dându-l 
Domnului, după ce la gustat el întâiii: ceea ce în limba Moldovenilor 
se dice credință. Atunci Metropolitul, Episcopii şi toţi boerii se scâlă 
în pici6re şi se închină la Domn când beă. 

«Boerii cei mari stai la masă până la al treilea pahar; după aceea 
Spătarul cel mare dă spada Domnului spătarului al doilea, Pahar- 
nicul al doilea servesce cu paharele și toţi cei-lalţi boeri de clasa a 
doua ieai slujba boerilor celor mari. Vodă, în semn de mulţumire, dă 
fie-căruia câte un blid de bucate de pe masă; iar ei, sărutânduii 
mâna, îl ieai și-l duc în cea mai apropiată odae, unde se pune masa 
pentru dînşii. Aceeaşi cinstire cu blidul de bucate o face Vodă şi 
boerilor mai mici, ca bulucbașşii şi căpitanii, observându-se tot aceeași 


(1) Al, Odobescu, Domna Chiajna, ed. V. pp. 69—174. Descripţiunea minunată ce face 
Odobescu despre acest palat mi-a dat indemn s'o aşez aci, nu atât ca un docu- 
ment istoric, ci mai mult ca o pildă vie despre architectura și lăuntrica orinduială 
„a palaturilor sait mai bine a locuinţelor mai de sâmă de prin vremea aceea în ţâră 
la noi, 

(2) Marele Stolnic sta în fruntea boerilor mari, aveă privegherea bucătăriilor și a 
Gmenilor din serviciul lor la Curte. El gustă mai întâiu bucatele și sta la ospeţele 
mari până la paharul al treilea. Peste alte venituri ce aveă, i se dedeă îndestularea 
de la Curte. 

(3) La ospeţele solemne dedeă de spălat Doinnitorului şi eră plătit cu veniturile is- 
prăvniciei judeţului Ștefănesci. 
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ceremonie la dînşii ca la boerii mari. Aceştia, după ce aii mâncat,se 
întore la masa Domnului, unde îşi ieaii iar slujba. 

«Masa fiind pusă în lung, Armașii cu busduganele lor staii la capă- 
tul ei ca garda Domnului. 

«După ce aii băut cu toţii vre-o câte-va pahare de vin ... mai beaii 
iarăşi câte un pahar mare, drept mulţumire pentru harul şi îndurarea 
lui Dumnedeii, al doilea îl beaii în sănătatea Impăratului, fără de a 
arătă vre-un nume, iar pe al treilea Metropolitlul îl închină cu câte-va 
cuvinte în sănătatea lui Vodă, la numele căruia toţi boerii se scâlă, 
punându-se după ranguri la rînd în mijlocul salei Divanului. După 
rugăciune, Metropolitul face cruce în faţa Domnului şi-i dă binecu- 
vîntarea, iar când pune Domnul paharul la gură, se slobod tâte tu- 
nurile dimprejur şi t6te musicele r&sună. La acest pahar, numai sin- 
gur Vodă bea; după dinsul bea Metropolitul dintr'un pahar de ar- 
gint, ca de o sută de dramuri, stând la locul lui, în picidre. Boerii 
cei-lalți deşârtă paharele ce li se dai, apoi merg de sărută mâna 
Domnitorului, ţinuţi de către Marele Postelnie de subsuori, şi se în- 
torc la loc. După aceea se bea în sănătatea Dâmnei, a fiilor și a fii- 
celor ei şi pentru alții mulţi, precum se întîmplă la asemenea prile- 
jură, când capetele sunt înferbîntate. Domnii n'aii datină să se scâle 
de la masă mai înainte de aprinsul lumînărilor, pe cari după ce Ma- 
vele Medelnicer le aşeză pe masă, toţi 6speţii se scâlă în picidre şi 
se închină către Domn, și când pune el șervetul pe masă, e semn că 
ospăţul s'a isprăvit. 

«Atunci Marele Postelnie dă o lovitură în pămînt cu b&ţul lui de 
argint, pe care îl pârtă în mână, şi la acest semn toţi câţi pot să se 
sc6le trebue să se ridice de-odată în sus, cei cari nu pot singuri sunt 
ridicaţi de alţii. Medelnicerul mare aduce iar apă de spălat pe mâni, 
Vodă se spală, își face trei cruci, când Metropolitul rostesce rugăciunea 
de scularea de la masă, apoi cu capul descoperit își iea sâra bună de 
la toţi şi ese. 

«După masă, musica domnâscă petrece pe boeri până la casele lor, 
iar a doua qi se adună cu toţii în sala de audienţă şi, sărutând mâna 
Domnului, îi mulţumesc pentru cinstea ce ai avut şi se râgă de er- 
tare pentru greșalele ce pâte aii făcut din beţie.» (1) 

Aceste pompe, împrumutate de la Impă&raţii Bizantini şi de la Regii 
Poloniei, se păstrară cu puţine deosebiri la Domnitorii noştri pămîn- 
teni şi, numai după venirea Domnilor greci, luară cu totul forma şi ca- 


(1) Cantemir, op. cit. pp 101- 103. 
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racterul turcesc. (1) De atunci până târgii în vâcul de faţă, numele 
dregătoriilor Curţii, orînduiala alaiurilor, ceremonialul din lăuntrul pa- 
laturilor domnesci, locuinţele, îmbrăcămintea, îndeletnicirile familiilor 
domnescă, ale curtenilor, precum și ale boerilor ţării fură aprâpe icâna 
micşorată a celor ce se petreceai în aceleași împrejurări în capitala 
Imperiului otoman, la Curtea Sultanului sai în palaturile celor mari 
şi puternică de la Stambul. (2) 

In adevăr, iată cum descrie un martur ocular palatul Principelui 
Grigorie Ghica: 

«Palatul, în care locuesce agi (1775) Domnul Moldovei, e un vechiă 
castel (aflător în Beilic), care a slujit. de grajduri și spital Rușilor în 
vremea răsboiului. 

«Principele i-a spoit numai pereţii cu var şi a lipit cu hârtie albă 
ferestrele stricate. Camerele sunt fârte mari, însă fără mobile, afară 
dâr de odaia de culcare a Inălţimii sale. Gospodăria e aşă de bine 
făcută în cât, la masa chiar a lui Vodă, nu se schimbă șervetele de 
cât la două săptămâni și paharele de vin sunt ştirbe şi cu pici6rele 
stricate. Când însă Principele vrea să-și desfăşure fala şi bogăţiile — 
de pildă la giua lui,—atunci mesele sunt acoperite de porţelane şi 
de argintării. Ceea ce este ciudat la aceşti despoţi ai Moldovei şi Va- 
lachiei e deprinderea ce aii de a-şi strînge tâte bogăţiile: bani, giu- 
N NN NI, N N PNR PRI N o pa 

(1) Sulzer, op. cit., t. III, p. 334 şi urm. — Cantemir, op. cit., pp. 40—68. 

(2) V. A. Urechiă în Istoria Românilor (1774—1786) ne dă, la pp. 568—571, o amâ- 
nunţită desluşire despre alaiul cu care Alexandru Ipsilante a intrat în Bucuresci 
la 3 Februarie 1775. — Acolo vedem mergând înaintea Domnului pe Baş-Beşiega 
cu neferii săi de pildă, pe detii, tufeceii şi odobaşii lor, pe Iurucbaerac, Cioho- 
dari, Schemeni-Agassi cu Divan-Efendissi, pe Orta-cusac cu Tabla-başa, pe Ia- 
macii lui Saraci-başa, pe Icioglandar, pe Hasahîrhi împărâătesci, pe Deli-bașa, 
pe Giuler-Agassi, pe Baş-Ciohodar şi Tufecci-başa, iar după Domn Sangeacul 
împărătesc, Cafegi-başa, Ici-Ciohkodar, edeclii şi mebhterhantua ! ! 

Sar crede omul mai mult în ţera turcâscă, decât în capitala pămîntului românesc, 
ceiind asemenea posnaşe nume și posnașe obiceiuri!. . . . Același alaii a între- 
buinţat Michaiii Vodă Suţu, când a primit în Bucuresci HMafișerful din Februarie 
1784, alaiii pe care însuși istoricul (V. A Urechiă) îl numesce marele alaiu, în citata 
sa lucrare, pp. 548—551, — Vegi şi VW. Philemon, Ciocoii vechi și noi, pp. 345 — 346, 
alaiul pe vremea lui Caragea. 

Unde mai eraii pe atunci dorobanţi, vînătorii de plaiu și de Olt, cu lungi si- 
neţe, roşiorii şi vergişorii purtând mintene roșii şi vergi? unde plăeşii, seimentă, 
aprozii, ferentariă cu lănci poleite la viri şi mânere, vătaşii, armăşeii, lipcanii, 
pandurii, copii de casă, Spălarii, Banii, Vornicii şi toţi veliții boeri ai lui Ma- 
teiii-Basarab, ai lui Vasilie Lupu, ai lui Ștefan-cel-Mare, ai lui Michaii-Vitâzul? Amin- 
tirea ca și vitejia lor perise din mintea tuturora mari şi mici în faţa stârpiturilor, 
caraghiozilor şi veneticilor ce ne copleşise ţâra, şuiletul și mintea!, 
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vaeruri, vestminte şi mobile scumpe, în lăgi saii cufere de drum, ca 
şi cum ar fi gata să pornâscă în fie-ce minut. De alt-fel, nu fără pricină 
fac ei acâsta, căci sunt ameninţaţi neîncetat să fie ori detronaţi cu 
sila, ori ridicaţi fără veste de Turci, ori asasinați; aşă că luând ase- 
menea precauţiuni, familiile lor pot cel puţin scăpă cevă din lucrurile 
şi averea ce ail.» (1) 

Palatul din Bucuresci al lui Vodă Caragea, după arderea Curţilor 
domnesci din dâlul Spirei (1813), <eră compus dintr'un şir de case 
cu două rînduri, ce începeau din Podul Mogoşei şi se terminau di- 
naintea caselor Generalului Her&scu, pe uliţa şc6lei. Ca zidărie, eră o 
grămădire de material în care se vedeaii mai multe ordine de archi- 
tectură, imitate în ceea ce aveaii mai grosolan şi mai neregulat. Fa- 
țada din Podul Mogoșdei aveă un balcon în formă de chiosc turcesc, 
mobilat cu divanuri şi laviţe de catifea roşie, în care Principele își 
luă adesea cafâua şi fumă ciubucul privind la trecători, 

«In partea despre Momolo, eră un şir de.odăi ca chiliile călugăresci, 
în cari şedeaii sdicliii, neferii şi îccioglanii domnesci. Fundul curților 
despre Herăscu eră pentru grajduri, unde se ţineai armăsarii de 
Missir şi Arabia, iar în faţa Podului Mogoşei eră un zid simplu, 
caro închideă în întregul s&ii marele pătrat ce compuneă reşedinţa; 
având intrarea principală printr'o pârtă numită: Pașa Capussi. 

«Palatul domnesc pe atunci eră un centru unde se adună tot ce aveai 
Bucurescii mai inteligent, dar şi mai leneş și mai depravat tot de 
odată. El eră plin de boeri și de calemgii de tot felul, dintre cari 
Fanarioţii se deosebiaii prin cochetăria umbletului lor, prin desele 
complimente și temenele ce făceai şi mai cu s6mă prin eleganța vest- 
mintelor, tăiate după ultima modă venită din Fanar. 

«Interiorul curţii presintă vederii o privelişte fârte curi6să și variată: 
mai întâiul, vizitiii lui Vodă preumblaii armăsarii, îmbrăcaţi cu cîoltare 
cusute cu sîrmă de aur, pe dinaintea caretelor și buteilor boeresci şi a 
unui şir de odăi, în cari tufecoii:, arnăuţii şi satîrașii îşi curăţiaii ar- 
mele, șuerând printre dinţi vre-o arie albanesă. In lăuntru şi afară 
din pârtă, o adunătură de popor din clasele de jos căscă gura la în- 
vîrtelele şi strîmbăturile pehlivanilor şi măscăricilor domnesci. Si- 
migiii cu tablele lor sferice puse pe cap şi cu tripodele de lemn la sub- 
țiGră, împreună cu bragagiii şi salepgiii arnăuţi, făceaii contrast cu 
alunarii şi cu şerbetgii din Fanar, cari purtaii pe cap fesuri mici cu 
îunte stuf6se de ibrişim şi cămăși de borangic subţire. . . In fundul 


(1) Jean Cara (fost secretar al lui Vodă Gr. Ghica) Histoire de la Moldavie eţ 
de Ja Valachie,- Paris 1781, p. 184, 
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curţii diferite grupe de masalagii şi de pungași, jucând unii în nuci, 
alţii jasîe şi tură, alţii la o para cinci şi stos pe despuiate. Aceşti 
tâlhari, în mare parte Fanarioţi scăpaţi din închisorile Stambulului, 
jefuiaii liberi, în Curtea domnâscă, pe Gmenii fără experienţă şi 
creduli.» (1) 


Musica a fost tot-deauna tovarăşa dui6să şi dătătâre de însufleţire 
a vieţei Românului. Glasul ei molcom şi dulce i-a înseninat aleanul 
sufletului, viersul ei şăgalnic şi sprinten i-a aprins scântia veseliei în 
sânge. 

De la palatul domnesc până la coliba păstorului a r&sunat ea,— cre- 
dinci6să mişcărilor inimii,— în vremi de dragoste şi de nevoi. De aceea 
şi este, fără ocoliri meşteşugite de forme, fără îmbinări felurite de to- 
nuri, naiva expresiune a unor simţeminte naive, deşi pline de doruri, 
de amărăciune şi de isbucniri, când şi când sgomotâse, ale trecăt6- 
relor bucurii. Şi din gură, din frunză, din fluer, a făcut să răsune Ro- 
mânul văile munţilor, poenele codrilor şi largul câmpiilor, sub îm- 
boldirea farmecului din pept, precum în vremi de cumpănă le-a umplut 
el de glasul buciumului (2), chemând pe ostaşi la luptă şi la isbândă. 

Din vechime surlartă, corniștiă şi toboșarii ai păşit în fruntea 6stoi, 
iar pe Domnii pămînteni trâmbițașii, flautiştii, paticerii (ţimbaliştii), 
fluerariă şi cântăreții din liră i-aii însoţit la alaiuri. (3) 

De alt-fel, la Curțile n6stre domnesci ai fost tot-deauna două soiuri 
de musici: cea pământenă (lăutarii ţigani) şi cea străină (europână şi 
tureâscă (mehterhane şi tubulhane), cari cântai fie-care în deosebi sai 
tâte împreună, după împrejurări, 

Aşă, la mesele domnesci date la praznice însemnate, musica eră ne- 
lipsită, musica vocală şi instrumentală, care dese-ori eră însoţită şi 
de lovituri de tunuri, pentru mai mare cinste. Sunetul tobelor și al 
trimbiţelor dedeaii semn pentru aducerea bucatelor, iar când Domnul 
începeă să mânânce, se trăgeă cu tunurile şi răsună musica, atât cea tur- 
câscă cât şi cea moldovenâscă (4), căci de altfel «se şi cade Domnului să 
aibă la masa sa multe feluri de tobe, de viori şi de surle de veselie.» (5) 
(1) N. Philemon, Ciocoii vechi şi noi, pp. 27—29. 

(9) Kogălniceanu, Letopisiţe, 4. 1, p. 127: «iar buciumul serviă a da semn de răs- 
boiii> dice cronicarul Nicolae Costin. 

(3) Codez Bandinus, cd. Acad. Rom, p. 144, cu prilejul descrierii ce face despre 
serbarea Bobotezei la Iași în vremea lui Vasilie Lupu Voevod. 

(4) Cantemir, op. cit. p. 101. 

(5) Hasdeu, Archiva Ist. a României, î. 1, Documentul No. 311: Povaţa dată de 
Neagoe Basarab fiului săi Teodosie despre rînduiala Curţii domnesci. 
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Când Metropolitul se sculă, pe la mijlocul mesei, să închine în sănă- 
tatea lui Vodă, se sculaii cu dînsul toţi 6speţii și, îndată se dedeai tu- 
nurile, musica nemțescă, lăutarii țigani şi tubulhaneua turcescă, înce- 
peaii să cânte, pe când cei patru diaconi de la spatele Metropolitului, 
cu dascălii lor, giceaii în cor o rugăciune destul de lungă. (1) 

Acestă datină își trăgeă obîrșşia de la obiceiurile celor mai vechi 
Domni ai ţării. Așă, la mesele Voevodilor Basarabi şi Mușşatini se 
cântă şi se glumiă mult. Căntecul: 


Ștefan, Ștefan, Domn cel mare, 
S&măn pe lume nu are 


N e eu A vu 


mendrele, gicând lui Vodă «măi vere». Curțile domnesci eraii pline de 
cîmpoiaşi şi ospeţele ţineaii câte dou&-spre-dece câsuri în şir. (2) 

Diaconul Paul de Aleppo scrie, că la prânqul "Țarului numai cân- 
târeţii cântaii imnuri, dar fără fluere, fără tobe şi fără alte instrumente 
musicale, ca la Beii Moldovei şi Valachiei (3); iar Logofătul Gheorgachi, 
în Condica lui de obiceiuri vechi şi nouă ale Prea Indlţaţilor Domni, 
însâ&mnă că, în ajunul Crăciunului, cum şi la Bobotâză, se făceă masă 
domnâscă la Spătărie, ședând Metropolitul cu Episcopii şi boerii și pe 
cine mai poronceă Domnul și din cei mazili (fără slujbe), însă masă 
fără caftane şi fără dvorâlă (fără ceremonie), cu cântări bisericesci, 
mehterhanea şi cu ţigani. (4) 

La Sf. Vasile iarăşi, după ce Domnul eșiă din biserica cea mare cu 
toți boerii, după sfîrşitul slujbei de seră, mergând Domnul la Spătărie, 
mergea și Metropolitul cu archiereii și cu toţi boerii, de şedeaii în Spă- 
tărie, la rînduială, şi li se dedeă tuturor câte un pahar de vutcă, cofe- 
tură şi cafea. Insă întâi Domnul, când ridică paharul la gură, îndată 
se făcea șanlîc de slobodirea a tâte tunurile, cu focul mărunt și cu meh- 
terhanea; după mehterhanea, ţiganii obicinuiţi, ce cântă la masa Dom- 
nului, făceaii şi ei o gicetură de un scopos.... După acâsta, dacă în- 
seră, mergeă mehterhan6ua de făceă un nubet şi despre Dâmna şi la 
Beizadele, apoi la Metropolitul şi la toţi veliţii boeri cu boerii, luându-și 
mehterbaşi şi cei împreună cu el bacșişul cel obicinuit. (5) 

Mehterhantua pare a fi fost musica stabului domnesc, întocmită 


(1) Sulzer, op. cit. î. III, cap. 5, p. 334. 

(2) M. Eminescu, Prefaţă la «Palavre și anecdote» de E. Baican, 1832. 

(3) Hasdeu, Archiva Ist. a României, 1865, t. I, partea 3-a, p. 111. 

(4) Kogălniceanu, Letopisiţe: Condica de orînduieli a Logofătului Gheorgachi, 
t. III, p. 310. 

(5) Ibidem, p. 314. 
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numai din Turci, sub ascultarea unui mekterbașa (capelmaister), având 
ca instrumente: ș6se chindii sai tobe îmbrăcate în roșu, gemparale 
(cimbale, tâsuri) (1) şi un fel de kautbois imperfect, cu sunetul f6rte 
ascuţit şi ţipător. (2) 

Tubulhaneua eră musica turcâscă militară, pusă sub ascultarea 
unui îslam-ceuș (tambur-major), care purtă un toiag lung îmbrăcat 
cu argint şi cu o mulţime de kasdrame (atârnători) pe dînsul. (3) In- 
strumentul ei de căpetenie eră tumbelechiul: un fel de timpan între- 
buinţat forte mult în vechime la musicele otomane. Eraii mai multe 
soiuri de sunare cu acest instrument; cel mai obicinuit însă, care se 
întrebuinţă în vremea Domnilor greci la noi, eră acesta: fie-care ar- 
tist aveă două tumbelechiuri, unul acordat în so7, cel-lalt în do (cheia 
de bas), pe cari le loviă cu ciocanul după Gre-cari regule, şi formă 
acompaniamentul melodiilor puse în executare. 

Aceste amîndouă bande de musică turcâscă cântau după împreju- 
rări: nubeturi (cântece vesele, marșuri), pestrefuri (4) (preludii, uver- 
tură), manele (cântece melancolice şi de amor). Fondul acestor două 
musici fiind însă toba sau timpanul, sunt înţelese cuvintele Românului: 
bate mehterhaneaua, când ea cântă îr. Curtea domnâscă, la câsul prân- 
dului, ori la vre-un alaii, la vre-o căftănire de boer mare şi la praz- 
nicele împtrătesci. 

Musica europenă, saii mai bine nemţsscă, menită ca de la Curtea 
domnâscă să împrăştie gustul şi dragostea armoniei şi clasicităţii prin- 
tre boerii noștri, n'a avut nici odată mare căutare, dacă trebue să credem 
ce se scrie despre dînsa: «In tte dilele la masa Domnului trebue să 
cânte musica, fie turcâscă, fie mai rar cea nemţâscă, numai dacă ac6- 
sta din urmă îi place Principelui, lucru ce o singură dată lam v&gut la 
Curtea celui de astădi, care trebue să şi fi lincenţiat musica nemţâscă. 
Firea fluturatică și uşurică a Grecilor nu-şi pâte află, o jumătate de 


(1) Loe-Colonel Papazoglu, Istoria Bucurescilor.—La alaiuri, mehterhanâua, ca şi 
tubulhanâua, mergeă călare, iar tobele ei se numiaii chindii din pricina vremii 
când sunaii prânqul în Curtea domnâscă, ekindie numindu-se timpul dilei de la 
amâqă la apusul s6relui. 

(2) W. Philemon, Ciocoii vechi și noi, p. 30. 

(3) Zocot.-Colonel Papazoglu, op. cit. . 

(4) Letopisiţele Țării Moldovei, t. II], pp. 832, 383: Mai pe urmă aii venit şi meh- 
terbaşul Paşei, cu toţi mehterii sti, la Curtea Domnului, de i-a dis un nubeț... și 
vrând Pașa ca să audă și pe mehterbașa Domnului ce meșteșug are, a gis Dom- 
nul ca să poruncâscă lui mehterbașa să dică un pestref, și începând mehterbaşu 
şi gicând un scopos ca acela, au fost forte plăcut Pașei (Lucituiulun Pașa) mește- 
șugul și dicătura lui...» 
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an măcar, mulţumire într'o distracţiune Gre-care. Ei n'aii nici răbda- 
rea să privâscă la un danţ deplin, nici să asculte până la sfîrşit o 
simfonie cântată de musicanţii noştri. Cu mirare am audit adesea, şi 
mi-a părut r&ii de bieţii 6meni, cum în mijlocul unui adagio aii fost 
opriți, trebuind să încâpă un allegro saii vre-un danţ unguresc, fără 
să li se lase vreme să iea instrumentele trebuinci6se, ca waldhor- 
nul saii basonul, pentru acâsta, siliți deci a le execută bunădră pe 
harpă!» (1) 

R&mâneaii deci lăutarii, țiganii, cum îi numiă şi-l numesce şi 
astăqi t6tă lumea, cari, dăruiţi de natură cu o minunată pricepere a 
musicei, nu numai a musicei naţionale, ci a ori-cărei alta le-ar atinge 
audul, aii putut, din vremile cele mai vechi, să încânte,-—cuvîntul nu 
e prea pretenţios,—nenumă&ratele generaţiuni de 6meni ce i-ai ascultat. 

Scriitorii cei mai cu vagă, călătorii de înalte trepte şi chiar Suve- 
ranii, cari ai avut prilejul de a-i audi, au admirat iscusinţa, talentul 
și dibăcia lăutarilor de la noi. 

Tiganii au sarcina de a le gâdilă urechile cu viori, chitări și cu 
un fluer cu opt ţevi, în care suilă ei, trecându-l mereii mereu pe din- 
naintea gurii (2); căci sunt cu deosebire îf6rte îndemănateci pentru 
musică şi cu vi6ra şi cu cobza şi cu naiul (muscalul). Intru acâsta 
ei întrec pe ori-care aită naţiune şi chiar pe Perşi, precum a mărturi- 
sit însuși Hanul, fratele Șahului Persiei, care, trimis la Napoleon 
Bonaparte ca ambasador şi întorcându-se din Francia prin 'Ţâra-Ro- 
mânâscă în anul 1810, s'a minunat de talentul lăutarilor ţigani și mai 
vîrtos de muscalagii. Fi cântă şi din gură de minune şi, fără a avă 
vre-o învăţătură 6re-care sistematică, compun şi cântece f6rte dulci, 
că şi musicanţii Europei îi admiră. (3) 

In Iaşi, pe la începutul vâcului, tâtă musica se încheiă în taraful 
lui Barbu Lăutaru şi al lui Angheluţă, iar la Botoşani, eră al lui Nă- 
slase. Barbu eră însă cel mai vestit. El făceă desfătarea boerilor la 
mese şi la petreceri, el dedeă târcâle mahalalelor cu tinerii cari 
voiaii să-și cânte patima dragostei către vre-o afrodită. Alecsandri a 
făcut dintr'însul un tip ce va r&mân6 viitorimii. Cântecele lui de 
lume, ca: Ajungă-ți puiule,— Lună, lună, mult ești plină!— Iată florea 
vieței mele,— Sârta mea ticălâsă, — Vegi nemilostivo, vegi! — Dacă, 
strig, cine m'aude? şi altele multe, băgau văpăi în inimi tinere şi b&- 
trâne; iar horile şi danțurile de salon, pe cari le meşteşugiă el, ar îi deş- 


(1) Sulzer, op. cit., t. III, cap. 5, p. 339. 
(2) Carra, Histoire de la Moldavie et de la Valachie, 1781, p. 159, 
(3) Dionisie Photino, Istoria generală a Daciei, t. II, p. 239. 
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teptat și pe un mort, — povestea Medelnicerului Drăghici, pe care 
Pam cunoscut la V. Alecsandri. 

La 1813, cu prilejul venirii Împăratului Alexandru I la Chişinăi, 
Postelnicul Dumitrache Plaghino şi Postelnicul Costache Pantazoglu, 
trimişi din partea ţării să-l salute, luară cu dînşii cele trei tarafuri 
de lăutari din Moldova, cari cântară ast-fel la un bal dat în ondrea 
Ţarului de către boerii din Basarabia. (1) 

Lăutarii făceaii parte de drept din alaiurile otuingad încă din vâ- 
cul trecut. (2) 

Faimosul pianist Franz Liszt, care dedeă concerte în Iași la 1817, 
având prilej de a auqi pe Barbu cu banda lui, se entusiasmă într'atât 
de talentul cu care el cântase mai ales aria: « Tu-mi giceai odată , 
că l'a luat în braţe şi l'a sărutat, apoi a închinat paharul cu dînsul, 
proclamându-l musicant genial! 

In Valachia, pe vremea lui Caragea, eraii numai două musici eu- 
ropene: una a lui Niculescu în Bucuresci şi alta a lui Chrisoscoleu 
la Buz&i. Fie-care dintre musicanţii acestor două bande trebuiă să 
cânte cu naiul pe lângă un alt instrument, de pildă: vidra, viola, 
violoncelul şi chiar contrabasul, tobe mari și mici, numai capel-maiste- 
rul eră apărat de acâstă datorie, el cântând numai din vidră și arătând 
celor-lalţi tactul şi nuanțele. (3) 

Lăutarii cei mai vestiți din Bucuresci ai fost: Dumitrache Ochi- 
Albi, Drăgan, Marinică, Andreiaș feciorul lui Puiu, Radu Ciolac (mu- 
scalagiul), fratele lui Drăgan şi tata lui Dinicu Ciolac de astădi, cel 
care a făcut furori la Exposiţiunea din Paris de la 1889. 

Dintre cei mai tineri sunt: Pădurenu, care a avut atâta succes la 
Petersburg şi a cântat de mai multe-ori înaintea Ţarului Alexandru III, 
Năsiase Ochi-Albi; iar Gheorghe Dinicu şi frate-săii Dumitru Dinicu, 
amîndoi profesori la Conservatoriul din Bucuresci, sunt unul com- 
positor distins de bucăţi naţionale, altul violoncelist printre cei emi- 
nenţi astăqi în Europa. 

Din numărul acestor ilustraţiuni nu trebuesc uitaţi şi lăutarii din 
provincie, ca vestitul Dobrică din Ploesci, Stănică (lăutarul Polcov- 
nicului Solomon) din Craiova, Andrei Moldovenu, Paltan viorarul 
şi Jonică din Focșani, Sinică din Pâtra, Dârleză din Brăila şi mai 


(1) 7. 7. Burada, Almanach musical pe 1876, pp. 74, 7. 
(2) V. A, Urechiă, Ist. Românilor, 1794—1786, p. 589. 
(3) W. Philemon, op. cit., p. 172 în notă. 
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ales cobzarul Petre Creţu Şolcan (1), un adevărat rapsod naţional. 

Pe lângă acești maestri ai cobzei, ai viorii, ai naiului, eșiţi în mare 
parte dintre foștii robi ai caselor boeresci, mai erai în Bucuresci şi 
în Iaşi diletanți cu mult talent, cari ai lăsat un nume bun după 
dînşii. 

Așă Vornicul Teodor Burada cântă minunat din chitară, dedeă 
chiar lecţiuni și compusese pe la 1831 o gramatică sai șc6lă, cu pilde 
de arii, de danţuri, de cântece, pentru acest atât de ingrat instrument. 
După dînsul cei mai distinși chitariști ai Moldovei ai fost: /oax 
Cartu, Leonard Bancherul, Colonelul Cosinski, Papazoglu-Zinenu. 
D-na Elena G. Asachi a fost o măstră chitaristă şi cântărâţă, eleva 
celebrului tenor Donzelli, precum şi pianistă pasionată. Fiica sa ZZer- 
miona Asachi, mai târgiă soţia lui Edgard Quinet, şi Săftica Paladi 
cântaii bine cu harpa. 

Vornicul Jordache Bucșenescu, Banul Iancu Peristeli, Vornicul Alecu 
Păşcanu, Spătarul Nicolae Carp și alţii învățase să cânte cu kema- 
nul (un fel de vidră cu 7 cârde) de la lăutarii Arîf Aga şi Nicolae 
Burcașu. 

Paharnicul Vasile Urechiă din Botoşani eră cel mai meșter executant 
din canon (instrument ca cimbala ungurâscă de adi, cu cârde de maţe 
de pesce, în număr de 72, cu care se cântă cu amîndouă mânile, având 
la degetul arătător un degetar fără fund, iar între degetar și deget 
o limbuţă de bagă, cu care se atinge cârdele); iar Căminarul Grigorie 
Avram şi Paharnicul Toder, grămăticul lui Andronache Drăghici, erai 
vestiți cu manelele, samaelele şi tacsimurile lor după moda turcâscă. 

Printre cântăreții din gură, erai negreşit cei dintâi psalţii de la 
biserică, între cari Spătarul Iancu Malaxa, venit cu Michail Vodă Suţu 
la 1819, întreceă pe toţi și ca psalt şi ca cântăreţ (hanend6) de lume. 
Se dgice că la un prând dat de Vornicul Iordache Drăghici curtenilor 
lui Suţu, când Malaxa începu să cânte jalnica elegie: opis ut nixpbv ga- 
puâxm, nevasta Postelnicului Dumitrache Plaghino atât a fost de mişcată, 
că a leşinat. Cântecul fusese compus la "Țarigrad cu prilejul morţii unei 
nepâte a acestei atât de simţitâre Postelnicese. De câte-ori cântă acest 
Malaxa la petrecerile boerilor, eră acompaniat de către Grigorie Avram 
din tambură și de Andric Vizanti din netu (un fel de fluer de trestie 


(1) De la acest Creţu Șolean a putut culege d-l G. Dem. Teodorescu cele mai 
însemnate balade şi legende naţionale, publicate în importanta sa colecţiune. Câte-va 
din cele mai frumâse aii fost de curînd traduse (1896) în versuri francese de un 
distinsa filo-român, d-l Jules Brun, şi publicate în meritâsa sa lucrare: Le Roman- 
cero roumain. 
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cu '? găuri, din care se cântă ţinându-l pe buze ca un caval) şi se 
dice că nu eră nimic mai armonios decât glasul cântăreţului însoţit de 
acele instrumente. (1) 

In Bucurescă, cel mai bun cântăreţ din gură, care cunosceă și armo- 
nia și piano, a fost pe la începutul vecului Anton Pann; pe lângă dînsul 
steteaii Petrache Nănescu şi fiul dascălului C/iosea de la Udricani, cari 
împreună eraii veselia grădinilor lui Deșliu, lui Pană Breslea şi a lui 
Giafer și fără de cari fii de boeri mari, ca Iancu al Raliţii Moruzei, 
Bărbucică al Tiţii Văcărâscăi, fraţii Bărcănesci, Costache Faca și alţi 
tineri, nu puteai petrece. 

Năneseu, care cântă bine și din vi6ră, compuneă cântecele lăutarilor 
din Scaune, dintre cari cele mai vestite erau pe atunci: 


Ah! iubito cale bună, Inima mea multe are 
Dar te rog nu mă uită... - Culese după *'ntimplare .., 
Raţa ici, rața colea, 


Li 
Rața pasce papura .... Ah! amor, amoraș, 


Vedâ-te-aş călugăraş ..,. 
Ardă-ţi rochiţa pe tine 
Cum arde inima în mine!... Cine în amor nu crede, 

ai i 5 = , i călcă 6rbă | 
Pâtră de-ai fi, te-ai desface N'ar mai căleă 6rbă verde! 
Și la mine te-ai întârce!... 


Nicolae Alezandrescu, tot elevul dascălului Chiosea, aveă așă de fru- 
mos glas, că de cum la augit Grigorie Ghica la luat la el în casă 
şi-l plimbă n6ptea în butcă dinainte, de-i cântă cântece de lume. Când 
Grigorie Ghica s'a făcut Domn, Alexandrescu a ajuns Cafegi-başa. 

Tot din şedla de la Udricani au eşit pe atunci cei mai buni psalți, 
precum: Chiru de la Biserica Enei, Dumitrache Bondoliu, tata r&- 
posatului Vlădică Calistrat, Unghiurliu de la Sărindar şi Petre Efesiu, 
care mai târdgiii ajunse cântăreţ în strana drâptă la Patriarchie. 

Unul însă, care pe lângă toţi cântăreții aceștia însușiă multe daruri 
ale minţii, eră om cu carte pe acea vreme şi aveă adînci cunoscinţe 
musicale, eră Nicolae Philemon, care, cu o memorie neîntrecută, de 
cum corifeii literaturei, Iancu Văcărescu, Eliad, Gr. Alexandrescu ori 
Anton Pann, făceaii o poesie, a doua gi o recită din loc în loc, cântă 
pe din afară şi fârte bine ariile tuturor operelor ce se jucai în teatrul 
de la Momolo, fu corist în trupa Madamei Karl şi mai pe urmă 
cântă cu flautul în orchestră sub direcţiunea lui Papa Nicola, fu ga- 
zetar, critic de teatru, foiletonist şi scrise pâte unicul roman de nă- 


(1) 7. 7. Burada, Almanach musical pe 1877, pp. 80—87.— Recensiuni verbale de la 
V. Alecsandri, Ion Ghica, D, Cracti, Costache Strat, Episcopul Melchisedec, 
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ravuri de pe vremea lui Caragea,—Ciocoii vechi şi noi,— ce avem în 
literatura n6stră până acum. (1) 

Dintre tinerii generaţiunii următore, cel mai talentat a fost fără 
îndoială Nicolae Iatropulo, care cântă minunat din chitară și vidră; 
iar d-ra Fufrosina Vlasto, mai târgiăi Eufrosina Popescu, soţia Co- 
lonelului Popescu, Adjutant domnesc, a avut strălucite succese în 
străinătate ca primadonă, sub numele împrumutat de Marcolini, 
după ce debutase la 1832 pe scena teatrului Societăţii filarmonice, 
ca elevă a şcâlei de declamaţiune înfiinţate de Câmpineanu, Eliad 
și Aristia. 

Pe scenele teatrelor celor mari de operă din Europa şi din Ame- 
rica aii căpătat apoi, în dilele n6stre, un renume de stele printre 
cântărețe: Elena Theodorini, fiica actorului Theodorini, și d-na Har- 
tular (sub numele împrumutat de Darelee), fiica moşierului Haricli 
din Bucurescă. 

Din înalta societate puţine femei, cât de distinse prin spirit şi de 
bine crescute ai fost ele, f6rte puţine s'au dedat la studiul musicei 
şi la desăvîrşita cunoscinţă a vre-unui instrument musical în deosebi. 

Dacă este adevărat că Voichifa, fiica lui Radu-cel-Frumos şi soţia 
lui Stefan-cel-Mare, pe lângă gingăşia rostului și frumuseţa chipu- 
lui, eră mult iubitâre de cântări; că Domnița Rozandra, fiica lui 
Petru Rareș, învățase musica, de eră o desfătare pentru cei ce o ascul- 
taii;, că fiicele lui Constantin Brâncovânu, cu «dascăli iscusiţi din Nem- 
ţie deprinsese meșteșugul cântării cu harpa»,—aceste plăcute îndelet- 
niciri aii fost puţin câte puţin date părăsirii, lăsându-se ţiganilor din 
casă, dascălilor de biserici, Greci şi Români, arta cântării vocale sai 
instrumentale. 

Abiă la începutul vâcului nostru găsim pe Domnifa Ralu, fiica cea 
mică a lui Vodă Caragea, însufleţită de dragostea musicei, cunoscând 
şi pricepând pe compositorii clasici şi dând ea însăşi cea mai bună 
pildă la noi despre acâstă nobilă pasiune, înființând la Cișm6ua Ro- 
şie cel dintâiii salon, în care se adunati boerii și cucânele ca să pe- 
trâcă serile de 6rnă cu danţuri şi cu cântări. (2) 

In Moldova, casa Rosnovanului, casele Sturdzescilor și ale Cantacu- 
zinilor erai iubitâre şi ocrotitre ale artelor frumâse şi câte-va din odra- 
slele lor s'au distins, fie personal, fie prin stăruința și ajutârele ce 
m'aii cruțat, întru înflorirea acestora în capitala ţării. 


(1) Zon Ghica, Scrisori, ediţie nouă, 1887, pp. 55—63. 
(2) W. Philemon, op. cit, p 1%, 
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In Bucuresci găsim mai târgiu pe Principesa Alexandrina Ion Ghica, 
născută Mavros, cultivând cu pasiune musica și pe Principesa Elena 
Al. Bibescu, născută Epurânu, făcându-şi o reputaţiune europână cu 
jocul ei într'adevăr maestru şi strălucit pe piano. 

La ţărani, cimpoiul, fluerul, cavalul, cobza şi vi6ra sunt instrumen- 
tele ce-i desfată, mai cu osebire la danţuri, petreceri şi ospeţe. Lău- 
tarii de la sat nu cântă decât din viori, din cobze și forte rar din 
naiii, dar cu atâta numai, ei, cunoscând pare că vraja dea mișcă, de 
a învioră, de a da brâncă veseliei, fac, cu mărginita lor fantasie și cu 
meșteșugul lor aprâpe începătornic, mai mult pentru plăcerea ţăra- 
nului decât n'ar put face o bandă din cele mai iscusite de lăutari de 
la oraș, 

Cimpoiul îl întrebuinţeză mai mult locuitorii munteni, iar fluerul şi 
cavalul sunt tovarășii nedespărţiţi ai păstorilor. 

Prin ţâva acâsta ușurică de palten cu șâse găuri, a făcut Românul 
să trâcă tâtă melancolia sufletului, t6tă poesia câmpiilor, tâte r&su- 
netele tainice ori neînţelese ale ţării. Fluerul nu este numai un in- 
strument musical pentru dînsul, ci un confident, un prieten, de multe- 
ori martorul unei vieţi de lupte și de visuri, ce nu pot luă înfiripare 
decât legănându-se pe aripi de vinturi, ori măgulind depărtările 
cu graiul lor tremurător, ca şi cum s'ar teme că-și ieaii sborul în 
lume! 


Isprăvile de putere şi de vitejie ai fost de-apururea semnele cele 
mai bine preţuite ale bărbăție: la Români. Ele fac parte din chiar 
firea lui mîndră şi îndrăsnâţă şi n'au așteptat tocmai prilejul ca să 
se dea în vilâg. 

Dacă are un cal frumos şi arme bune, Moldov6nul crede că nimeni 
nu mai e ca el și s'ar bate chiar cu Dumnedeii el însuși. Toţi în 
de obşte sunt fârte îndrăsneţi şi mult înclinați a începe cârta, dar în- 
dată se liniştesc şi se împacă cu cel protivnic. Ţăranii, când se cârtă, 
nu prea vin la arme, ci cu bâte, cu ciomege și cu pumnii astupă gura 
vrăjmașului. 

Toţi sunt glumeţi fârte şi veseli şi inima o aii pe limbă. Dintre 
arme, arcul îl scii Moldovenii întinde f6rte bine şi se pricep a purtă 
şi sulița; dar totuși cu sabia ai făcut mai multă trâbă. Puşcă pârtă 
numai vînătorii, pentru că dic că nu este lucru cinstit a o întrebu- 
inţă împotriva dușmanului, neputând cu dînsa cunbsce nici arta nică 
vîrtutea răsboiului. 
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Laudă deosebită merită şi nu se pâte preţui destul ospitalitatea 
lor către străini şi călători! Căci nici odată nu lasă pe 6spe fără 
gazdă şi demâncare și-l ţin trei dile împreună cu calul săi, fără să-i 
câră cevă. Pe cel ce vine la ei îl primesc cu bucurie şi cu faţă voi6să, 
ca şi când ar fi fratele ori consângânul lor. Sunt unii cari aşteptă 
până la ora a 9-a din gi (oră turcâscă) şi, ca să nu mănânce singuri, 
trimit slugile pe strade, poruncindu-le a chemă la masă pe ori-ce că- 
lător ar ved€. (1) - 

Moldovenii şi Muntenii sunt în de obşte voinici şi călăria este înde- 
letnicirea lor cea mai plăcută. De aceea, când e vreme frumâsă—primă- 
vara saii vara — tinerii se dedau călări la jocul giretului. (2) Acest 
joc, de origine arabă (djerid), se săvîrşesce între doi călăreţi, cari 
aruncă unul într'altul un b&ţ de alun, lung de un metru, apărându-se 
de lovituri cu paveze de pâslă petrecute pe braţul stâng. Meşteşugul 
jocului stă în ridicarea djeridului din fuga cailor, de jos, cu un fel 
de suliță (cu cîrlig în vîrf) ce pârtă la briîii. Dintr'acâsta călăreţii pot 
de multe-ori să-și facă răni la pept şi la picidre. (3) 

Un alt joc, care se asâmă&nă cu acesta, este al falcalei (cerc de fer). 

A treia sau a patra gi după Pasci, a fost vechiii obiceiu de eşiă 
Domnul afară, cu tot alaiul de slujitorime şi cu t6tă boerimea, mari 
şi mici, la kalea, ori în şesul Bahluiului, ori la Copoiă, scoţându-se toţi 
caii domnesci. Şi şedând Domnul la saivan şi boerii pe scaune, pe 
cine rînduiă Domnul încălecă pe cal domnesc și se sloboziă cu sulița 
asupra halcalei (cari sulițe sunt aduse din ţâra ungurâscă, acolo se 
fac într'adins pentru acâstă tr6bă), cu gică&turi de mehterhanea, şi care 
luă halcaua în repedgiciunea calului veniă de se închină Domnului 
şi-i sărută mâna și pâla. Şi celor mai mari boeri li se dăruiă de către 
Domn câte-o lastră sai canav&t (4) cu fir şi un postav, celor mai de 
jos postaji și atlaze, iar celor mai mică postaji. Fie-căruia se da darul 
Domnului după cinstea sa, petrecând în acea di şi cu alte chipuri de 
glume pentru bucuria sărbătorii. (5) 

Tot în Moldova, a doua di de Pasci, a fost obiceii de se udă cu 
apă și se trăgeă la văi cu apă unii pe alţii, şi mai în tâte breslele 
eră acâstă obicinuinţă, până la vremea domniei lui Antiohie Vodă 
(care obiceiii până acum la 'Ţ6ra-Românâscă se păzesce şi se şi urmâză 


(1) Cantemir, op. cit, pp. 136, 137, 140, 

(2) Carra., op. cit., p. 187. 

(3) Lt-Colonel Papazoglu, Istoria Bucurescilor. 

(4) Lastră, un fel de țesătură de mătase. Canavet, materie de lână vărpată. 
(5) Letopisife, t. III, pp. 321, 322, 


www.digibuc.ro 


TEATRUL LA ROMÂNI 151 


a doua di de Bobotâză, în giua de Sf. Ioan). Şi cum s'a purtat cu- 
vîntul din bătrâni, că boerii şi Domnului îndrăsniaii a dice că-l vor 
trage în vale şi pe acei ce-i trăgeau la vale ca să le târne cofa cu 
apă în cap, ei se împăcaii cu trăgătorii: unii dându-le vedre de vin, 
alţii pasce şi ouă. Şi mai vîrtos femeile se adunaii la un loc câte 
două-deci, trei-deci și trăgeau la vale pe bărbaţi. Iară din dilele lui 
Antiohie Vodă, din pricinele trasului în vale aii născut gâlcevi forte 
mari și s'aii şi omorît câţi-va Gmeni. Şi atunci, din poruncă domn6- 
scă, s'au tăiat, ca nici decum obiceiul acesta să nu mai fie (măcar 
că femeile așă 6re-și-ce tot îl mai ţin). (1) 

In diua de Sf. Gheorghe, dacă eră câmpul încheiat cu 6rbă, sai şi 
mai pe urmă, cu puţine gile, după vreme, eră obiceiii și în purtarea 
de grijă a lui Vel Comis ca să scâtă cati domnesci la ciair. 

Intr'acâstă gi, făcându-se gătire, ch6mă Domnul pe Vel Comis și-l 
îmbracă cu caftan şi, eşind de la Domn cu caftanul îmbrăcat şi pri- 
mindu-și în cap și șlicul lui cel de sobol, merge la grajdul domnesc 
şi de acolo se pornesc caii, după cum îi orînduesce Vel Comisu, în pri- 
vâla Domnului, a Dâmnei, a Beizadelelor şi a t6tă boerimea, petre- 
cându-i prin maidanul cel mare al curţii, despre cămară, ori din nă- 
untrul curţii. Şi înainte este un st6g de Arnăuţi cu zapciii lor, după 
dînşii două stâguri de Seimeni, pe de o parte şi pe de alta în şirâg, 
şi printre dînşii înainte se aduc telegarii; pe urma telegarilor, sacabaşi, 
apoi Vel Armaș, g. Armaş şi Suruc-bairactar în mijloc; după dînşii 
trîmbiţaşii domnesci, sârmaciul novodnicilor, r&sunând în trîmbiţă şi 
în surlă. După aceștia, povadnicii, apoi armăsarii, ţinându-se de co- 
misei şi de seimeni, ce se rînduesc de Hatman, fiind înşelaţi atât te- 
legarii, povadhnicii, cât și armăsarii, cu cele obicinuite ale lor ţolituri, 
feluri de feluri. 

După armăsari, zapciii Curţii, ai Hatmanului şi ai Agăi, ai părţii 
slujitoresci, împodobiţi, apoi v. Comis şi g. Comis. Şi pe urma lor Vel 
Comisul călare pe calul împărătesc ce se ch6mă fablabași, îmbrăcat 
în caftan, fiind calul împodobit cu pod6bele cele mai alese, legat calul 
şi cu țaftă neramzie peste branche. 

Pe lângă Comis, Seiqbaşi şi alţi Seiqi și Comişi şi Ciohodari, cum 
poruncesce Domnul, cum și slugile Comisului, tâte împodobite, și pe 
lângă dînsul şi mehterhan6ua, dicând pe urma lui. Şi când ajunge 
Vel Comis în dreptul Domnului, unde este, se închină către Domn, apoi 
ese cu t6tă rînduiala acâsta pe din sus de Sf. Nicolae şi pe la vamă 


(1) Letopiseţe, t. III, p. 321. 
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şi, ajungând la ciair, unde şi corturi sunt întinse, aș6ză Comisul caii 
Domnului pe rînduială. 

Are obiceiii Vel Comisu de face și masă mare la o s6mă de boeri 
poftiţi de dînsul. (1) 

In Istoria Imperiului Otoman de Hamer se pâte ved6 o ceremonie 
asemenea acesteia, care a fost împrumutată de Domnii greci aprâpe 
întocmai de la Turci. 

In 'Ţera-Românâscă, caii lui Vodă eraii daţi la ciaîr a doua gi după 
s&rbătârea Sf. Impărați Constantin şi Elena, pentru 40 de gile. Ciairul 
domnesc era pe câmpia de la Colentina şi Bănâsa. Acolo, caii duşi de 
Seigi, sub privigherea Marelui Comis, împodobiţi cu valtrapuri şi 
cioltare cusute cu aur, treceaii pe dinaintea lui Vodă, care sta sub 
un umbrar de frunze şi de flori incunjurat de boerimea ţării. Lăutarii 
le cântai, soitariii făceau ghiduşii, şi b&uturi r&coritâre se împărţiai de 
către copiii de casă, sub ascultarea Marelui Paharnic. (2) 

Tinerimea so mai îndeletniciă şi cu călăria (3), precum boerii şi cu- 
cânele obicinuiau preumblarea în trăsuri cu arcurile poleite pe câm- 
piile Her&străului, unde eră un turn vechiu făcut m6ră de vînt, ori 
la Bănssa şi la Colentina, unde !se făceaii tratamente cu dulcâţă, şer- 
beturi, cafele între boeri şi chiar — une-ori — între Domnitor și pro- 
tipendadă. Podul Mogoșsei şi Podul Tirgului-de-afară erai ulițele 
cele mai de căpetenie pentru aceste preumblări ale boerimii. 

Mesele şi petrecerile le făceai boerii între dînşii, adunându-se cu n6- 
muri, cu prieteni, când la unii, când la alţii. Rar se întimplă să se desfă- 
teze ast-fel pe la grădini, nevoind a da norodului prilej să-i vadă şi 
să-i judece cu asprime dacă ar face vre-o necuviinţă la chef. De aceea, 
şi când se hotărau să mănânce pe 6rbă verde, mergeaii — în Bucu- 
resci — la via Brâncovânului din Dâlul Spirei, la grădina lui Belu 
de lângă Văcăresci, la grădina lui Scufa; iar în Iași se înfundai prin 
viile ori grădinile de la Socola, de la Repedea, de la Copoi, cari eraii 
întradevăr f6rte frumâse și aşezate pe dâluri în posiţiuni minunate 
ca priveliște şi ca aer curat. 

Cei din clasa de mijloc: negustori, meseriaşi, se adunaii cu ai lor, 
în Bucuresci, la grădinele Cișmegiului, la Barbă-Lată, la Breslea, la 


(1) Letopisiţe: Condica de obiceiuri vechi a Logofătului Gheorghachi, ed. 1874, 
t. TII, p. 323, 

(2) Loc-Colonel Papazoglu, Istoria Bucurescilor, 

(3) Carra, op. cit., p. 160, dice: «Un Grec ă cheval, les 6triers hauts et les genoux 
en triangle, branlant la tâte comme un magot de plâtre, s'imagine &tre le person- 
nage le plus imposant et le plus respectable . 
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Giafer, ori la livada Deșliului, pe câmpul Cotrocenilor şi la Crângul 
lui Hagi Ilie de la Moşi; în Iași, pe valea Bahluiului, la Cetăţue, la 
mănăstirea Frumâsa, în satul Buciumului, în livada Rosnovanului, 
ori la Tătăraşi. 

„Acolo fie-care isnaf îşi întindeă masa la pămînt, bea şi mâncă cu 
copiii şi rudele lui; apoi sub îndemnul cântecelor de dor ori de joc, 
ce le trăgeai lăutarii, învîrtiau hora, băteaii căzăcâsca, se frămîntaii, 
învioraţi de musică, până ce, făcându-li-se iar î6me, se așşezai din noii 
la masă şi, încălgiţi mai mult decât trebue, turna vin în ișlicile, în 
căciulele bărbaţilor şi în condurii femeilor şi cu glume, cu hazuri de 
tot felul, se îndemnai la băutură şi la nebunii. 

Dacă-i pridideă somnul, se lungiaii cât-va la umbră cu mânile că- 
pătâii şi dormiau ca nisce fericiţi; apoi către sâră, după ce-şi ne- 
teziau giubelele, îşi îndreptau tacliturile şi-şi trimiteau slugile înainte 
cu blidele şi ploscele g6le, se întorceai cu copiii de mână, ori spri- 
jinindu-se unii pe alţii, pe la casele lor. 

Când eră vre-o s&rbătâre domnâscă și norodul se adună, bunădră 
ca astăgi la părădi și la luminaţii, să se veselâscă în cinstea celor 
mari, după b&utură, strigăt, danţuri cu cântări de cimpâie, de cobuze 
muntenesci, ori de dible, sâra, înainte vreme, se aprindeau prin pieţe 
focuri mari de pae şi giceă tubulhanâua de jucă prostimea, slujitorii 
slobodiaii în mijlocul gl6tei câte o vulpe cu câda muiată în păcură 
aprinsă, de fugeă lumea în cotro puteă și muerile speriate se îmbrân- 
ciai şi alergau ţipând, iar bărbaţii, rîgând cu hohote, trăgeaii focuri 
de 'pistâle şi desfundau la buţi cu vin! 

O adevărată scenă dionysiacă, prin spiritul şi făptuirea ei, eră 
iarăşi Serbătârea zalhanalelor la Câmpulung. 

Pe rîul Tîrgului, în partea despre Flămânda, se aflaii altă dată 
mulţimi de zalhanale, ce făceaii mare negoţ de pei, de 6se, de săuri, 
cu ţâra ungurâscă. Vitele mari veniaii la tăiere pe la începutul verei 
şi până după Sf. Maria cea mare se sfîrşiă tăiatul şi carnea alâsă eră 
pusă la uscat pentru pastramă. Oilor şi caprelor le veniă rîndul după 
diua Crucii şi, de cum se gătiai la tăiere şi se deosebiaii cărnunile, în- 
cepeă sărbătârea zalhanalelor. 

Surecciii se adunaii cu bacii, paznicii, casapii şi cei-lalţi lucrători de 
la scaune şi chibzuiaii între dînşii asupra bacilor cari aduseseră vi- 
tele cele mai mari şi mai grase, vitele cari dăduse firesce mai mult 
câştig. 

Bacii, ast-fel deosebiți, erai câte unul puși într'o cărucidră cu două 
râte, în cap cu o pereche de cârne mari, de cari se atârnă un prapor, 
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ce-i cădeă peste obraz, cu trupul învelit într'o pele de boi, de bivol, 
şi în jurul gâtului atârnate pei de die și de capră. 

Alaiul, în frunte cu un taraf de lăutari, se întocmiă: din lucrători 
jucând, chiuind şi cântând cântece obscene, după cari veniai căru- 
cidrele cu bacii duşi în triumf, trase de alţi lucrători. In urmă veniaii 
cei-lalţi lucrători cu plosce de vin în mâni, cu pastramă, cari se opriaii 
de făceau cinste trecătorilor, mânca, apoi porniai mai departe, până 
ce străbăteai oraşul și eşiaii la d6l pe poiană, unde se întindeă b&u- 
tura şi mâncarea de-a volna. La aceste sărbători se făceă şi vîngarea 
faimâselor arşice de capre (s6lbe), atât de scumpe —pe atunci — co- 
piilor, cari se ţineau crangă după alaii. 

Cântecele lucrătorilor, cu acest prilej, aveai, cu expresiuni adesea 
obscene, cu asemănări triviale, un fond de observaţiune adîncă cu 
privire la visţa și la împărechiarea vitelor—şi ale fie-cărora în deo- 
sebi — între dînsele. 

Așă de pildă, un cântec slăviă firea violentă, dar pudică şi cavale- 
râscă a bivolului, care numai după ce 7—8 dile se gudură pe lângă 
bivoliţă, nu aveă apropiere cu dînsa decât n6ptea, în locuri retrase, 
ca să nu fie văgut de nimenea. 

De aci drâia de păcălituri, de comparaţiuni fără frîu şi de glume 
asupra flăcăilor, mai puţin cuminţi decât bivolii, ce sbucniă dintr'înşii, 
se pâte cu ușurință închipui, zugrăvindu-se ast-fel icâna pote cea mai 
ciudată a unor năravuri agi perdute, din nefericire pentru originali- 
tatea apucăturilor de cari suntem însufleţiţi. 

La ţâră, Românul, dârz și voinic cum V'a lăsat Dumnegei, își încercă 
puterile la frântă și la luptă drepiă, apucându-se cu braţe vânj6se de 
mijloc, opintindu-se, smuncindu-se, învîrtindu-se în tâte felurile, până 
ce unul dovedesce şi, isbind pe protivnic cu umerii de pămînt, îl culcă 
pe spate dinainte-i. (1) 

Pe pajiștea verde şi netedă, flăcăii sprinteni, cu capul și peptul 
deschis, se ieaii la întrecere cu fuga, ori încălecând pe deşălate calul, 
îl alungă alături de alţi călăreţi, până ce se perd ca nălucile în zare. 
Cine-i dat rămas dă și de băut, cine-i biruitor are drept să se prindă 
frate de cruce (2) cu cine o voi şi, pentru multă vreme, în sat nimeni 


(1) Al. Odobescu, Dâmna Chiajna, p. 160. 

(3) Wilhelm Sehmidt, Das Jahr und seine Tage, p. 6, dice: «In unele locuri flă- 
căii și fetele aleg diua Sf. Tâder, ca să se lege în prietenie. Drept aceea spânzură 
de un copac o pită,— ca simbol al belșugului și al rodniciei,—pită făcută intr'adins 
pentru acesta, apoi se prind de mână şi jOcă hora de mai multe-ori împrejur, apoi 
își împart bucăţile între dînșii și le mănâncă (valea Haţegului).» Acest obiceii, care 
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nu vorbesce mai tare decât dînsul, iar când vine vremea să mârgă la 
6ste, cu capul sus şi inima voi6să se duc cei fruntași, numai «mă- 
măligarii:, aşă se numesc fricoşii, nesăbuiţii, nătăngii se codesc ori 
daii dosul, tînjind după vatră. 

«Căci însuşirea acestui popor, din care politica militară ar put trage 
mari fol6se, gice un scriitor trăit printre noi, este acea de a da buni 
soldaţi și bine disciplinaţi. Imp&ratul (Austriei) a făcut încercarea ac6- 
sta cu isbândă și cu deplină mulţumire, căci are mai multe regimente 
de Valachi în oșştirile sale și acești Valachi fac exerciţiile cu o înde- 
mănare şi o uşurinţă într'adevăr vrednică de mirare.» (1) 

Cuvintele aceste, rostite din pragul vâcului, în mijlocul celei mai 
furtunbse sbuciumări de patime şi de idei, au fost o fericită proorocie 
despre virtutea nâmului nostru, care, oţelit în luptele şi restriştea tre- 
cutului, a păşit la cucerirea neatârnării, adeverind viitorimii că: 


Din vultur, vultur nasce! Din stejar, stejur răsare! 


se aiîlă la Sârbi şi la Morlaci, se practică și în India între aceia cari se prind frați, 
cu îndatorirea de a-și da unul altuia, fie chiar străini, sprijin și ajutor.—(Mayer, Le- 
xicon, Myth, 1, p. 42). 

Tot în giua de Sf. T6der este şi până agi obiceiii în judeţul Romanați de a se face 
încurarea cailor, numită și alergarea de cai. Toţi cei cari aii cai în comună es 
cu dînșii la loc deschis şi încep a se întrece în fugă. Cine ajunge întâii sai mai 
de grabă la ţintă, acela câștigă rămășagul: vin, cinste ori parale. Acâstă datină dă 
poporului grijă de a-și ţin€ caii cât se pâte de bine peste 6rnă, ea primăvara să-i 
apuce sănătoși și voinici pentru încurare. ” 

(1) Carra, op. cit, pp. 189, 190. 
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